3AKOH

O NOTBPBNBAHY OUNHAHCUJICKOI YTOBOPA
KINMHNYKWN LEHTPUW ®AS3A 1l USBMERY EBPOTICKE
NMHBECTULUNOHE BEAHKE W PETMNYBJIMKE CPBUNJE

YnaH 1.

Motephyje ce ®PuHaHcujckm yroBop KnuMHuMukM ueHTpu casa || namehy
EBponcke nHBectuynoHe 6aHke n Penybnuke Cpbuje, koju je notnucaH y beorpaay,
27. oktobpa 2025. rognHe n 'y Nlykcembypry, 28. oktobpa 2025. roguHe, y opuruHany
Ha EHINECKOM je3uKy.

YnaH 2.

Tekct ®uHaHcujckor yroopa KnuHuyku ueHTpu cdasa |l namehy EBponcke
nHBecTuumoHe 6aHke n Penybnuke Cpbuje, y opurMHany Ha €HrfeckoMm je3uKky u
NpeBoAY Ha CPMCKU je3nK rnacu:
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the European Investment Bank having (the "Bank™)
its seat at 100 blvd Konrad Adenauer,

Luxembourg, L-2950 Luxembourg,

represented by Helen Williams, Head of

Division, and Kristina Kanapinskaite,

Head of Division,

of the first part, and

the Republic of Serbia, represented by (the "Borrower")
the First Deputy Prime Minister and
Minister of Finance, Mr. SiniSa Mali, on
behalf of the Government as
representative of the Republic of Serbia,

of the second part

The Bank and the Borrower together are referred to as the "Parties” and any of them is a
"Party".



WHEREAS:

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

The Borrower, represented by the Ministry of Finance of the Republic of Serbia,
has stated that it is undertaking, through its Ministry of Health (the “Promoter”), a
phase Il of the project of reconstruction, extension and equipping of the
Borrower’s four Clinical Centres (multi-speciality university teaching hospitals) in
Belgrade, Kragujevac, Ni§ and Novi Sad, as more particularly described in the
technical description (the "Technical Description") set out in Schedule A.1 (the
"Project").

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR 662,000,000 (six
hundred sixty-two million euros) and the Borrower has stated that it intends to
finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Own funds 347.00
Total credits from the Bank, out 315.00
of which:
e Credit under this Contract 157.00
e Potential additional credit 158.00
(subject to the Bank’s
approval)
TOTAL 662.00

The financing under this Contract is provided pursuant to the European Fund for
Sustainable Development Plus ("EFSD+"), an integrated financial package
supplying financing capacity in the form of grants, budgetary guarantees and
financial instruments worldwide; and in particular under the exclusive investment
window for operations with sovereign counterparts and non-commercial sub-
sovereign counterparts under article 36.1. Pursuant to article 36.8 of the NDICI-
GE Regulation, on 29 April 2022, the Bank and the European Union, represented
by the European Commission, entered into an EFSD+ guarantee agreement (the
"EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement") whereby the European Union granted to
the Bank a comprehensive guarantee for eligible financing operations of the Bank
in respect of projects carried out in countries within the geographic areas referred
to in article 4(2) of the NDICI-GE Regulation and in Annex | of the IPA Il
Regulation (the "EFSD+ DIW1 Guarantee"). Republic of Serbia is an eligible
country pursuant to the NDICI-GE Regulation and the IPA 1ll Regulation.

Republic of Serbia and the Bank concluded on 11 May 2009 a framework
agreement governing the Bank's activities in the territory of Republic of Serbia
(the "Framework Agreement"). By signing this Contract, the Borrower gives its
formal consent in accordance with Article 2 of the Framework Agreement to the
loan financing to be provided hereunder falling within the scope of the Framework
Agreement.

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has
requested from the Bank a credit in the amount of EUR 157.000.000 (one
hundred fifty seven million euros).



(f)

@

(h)

(i)

0

(k)

The Bank, considering that the financing of the Project falls within the scope of its
functions and having regard to the statements and facts cited in these Recitals,
has decided to give effect to the Borrower's request with a first credit in an
amount of EUR 157.000.000 (one hundred fifty-seven million euros) under this
finance contract (the "Contract"). The Bank is available to sign another finance
contract at a later date for the remaining amount of the credit, provided that the
cumulative amount of the Bank’s loan under this Project shall not, in any case,
exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR 157.000.000 (one
hundred fifty-seven million euros) represented by this credit on the terms and
conditions set out in this Contract.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances and has therefore established its transparency
policy, the purpose of which is to enhance the accountability of the Bank’s group
towards its stakeholders.

The Bank supports the implementation of international and European Union
standards in the field of anti-money laundering and countering the financing of
terrorism and promotes tax good governance standards. It has established
policies and procedures to avoid the risk of misuse of its funds for purposes
which are illegal or abusive in relation to applicable laws. The Bank’s group
statement on tax fraud, tax evasion, tax avoidance, aggressive tax planning,
money laundering and financing of terrorism is available on the Bank’s website
and offers further guidance to the Bank’s contracting counterparties.!

The Bank has established an overarching policy framework that allows the Bank’s
Group to focus on sustainable and inclusive development, committing to a just
and fair transition and supporting the transition to economies and communities
that are climate and disaster resilient, low carbon, environmentally sound and
more resource-efficient. The policy framework includes the EIB Group
Environmental and Social Policy and the EIB Environmental and Social
Standards. The EIB Group Environmental and Social Policy and the EIB
Environmental and Social Standards are available on the Bank’s website and
offers further guidance to the Bank’s contracting counterparties.

Ihttp://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governancel/index.htm?f=search&media=search



http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation

In this Contract:

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

]
(@

(h)

references to "Articles”, "Recitals", "Schedules" and "Annexes" are, save if
explicitly stipulated otherwise, references respectively to articles of, and recitals,
schedules and annexes to this Contract;

references to "law" or "laws" mean:

() any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute, legislation,
decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ, injunction,
determination, award or other legislative or administrative measure or judicial
or arbitral decision in any jurisdiction which is binding or applicable case law;
and

(i) EU Law;
references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction" mean:

() alaw or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or obligations (in
each case arising out of or in connection with this Contract), its capacity
and/or assets and/or the Project; and/or, as applicable

(i) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute) applicable to
the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

references to a provision of law or a treaty are references to that provision as
amended or re-enacted;

references to any other agreement or instrument are references to that other
agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated:;

words and expressions in plural shall include singular and vice versa; and

references to "month" mean a period starting on one day in a calendar month and
ending on the numerically corresponding day in the next calendar month, except
that and subject to the definition of Payment Date, Article 5.1 and Schedule B and
unless provided otherwise in this Contract:

(i) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period shall
end on the next Business Day in that calendar month in which that period is to
end if there is one, or if there is not, on the immediately preceding Business
Day; and

(ii) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which
that period is to end, that period shall end on the last Business Day in that
calendar month; and

a reference in this Contract to a page or screen of an information service
displaying a rate shall include:

(i) any replacement page of that information service which displays that rate; and

(i) the appropriate page of such other information service which displays that
rate from time to time in place of that information service,

and, if such page or service ceases to be available, shall include any other page
or service displaying that rate specified by the Bank.
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Definitions
In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has
been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the
Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

“AML Directives" means (i) Directive (EU) lo. 2015/849 of the European Parliament
and of the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial
system for the purposes of money laundering or terrorist financing amending
Regulation (EU) lo 648/2012 of the European Parliament and of the Council, and
repealing Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council and
Commission Directive 2006/70/EC, as amended, supplemented and replaced from
time to time and (ii) Directive 2018/843 of the European Parliament and of the
Council of 19 June 2018 on anti-money laundering and terrorist financing as
amended, supplemented or restated from time to time.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as
the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named
in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank
prior to the receipt of the relevant Disbursement Acceptance.

"Beneficial Owner(s)" has the meaning given to such term in the AML Directives.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and in
Belgrade.

"Cancelled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2).
"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).

"Close Associate(s)” means "persons known to be close associates" as defined in
the AML Directives.

"Contract" has the meaning given to it in Recital (f).

"Contract Number" means the Bank generated number identifying this Contract and
indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI N°".

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.
"Date of Effectiveness" has the meaning given in Article 12.3.

"Declaration on Honour" means the "Declaration on Honour" under EFSD+ signed
by the Borrower on 27 October 2025.

"Deferment Fee" means a fee calculated on the amount of an Accepted Tranche
deferred or suspended at the rate of the higher of:

€)) 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
(b) the percentage rate by which:

(i) the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it
been disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date,
exceeds
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(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such
rate is less than zero in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement
Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in
accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance” means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower in accordance with the List of Authorised Signatories
and Accounts.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of
a Disbursement Offer, as specified therein.

"Disbursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank account to
which disbursements may be made under this Contract, as set out in the most recent
List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made
by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule C.
"Dispute" has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the
Bank or the Borrower, preventing that Party from:

(1) performing its payment obligations under this Contract; or
(i) communicating with the other Party,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the Party whose operations are disrupted.

"EFSD+" has the meaning given in Recital (c).

"EFSD+ DIW1" has the meaning given in Recital (c).

"EFSD+ DIW1 Guarantee" has the meaning given in Recital (c).

"EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement" has the meaning given in Recital (c).

"EIB Environmental and Social Standards" means the EIB Environmental and
Social Standards of 2022 which are published on the Bank’s website and which
describe the environmental and social requirements that all EIB-financed projects
must meet and the responsibilities of the various parties, including the Borrower.

"Environment" means the following:
(a) fauna and flora, living organisms including the ecological systems;

(b) land, soil, water (including marine and coastal waters), air, climate and the
landscape (natural or man-made structures, whether above or below ground);

() cultural heritage (natural, tangible and intangible);
(d) the built environment; and

(e) human health and wellbeing.
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“Environmental and Social Impact Assessment Study" means a study or report
as an outcome of the environmental and social impact assessment identifying and
assessing the likely significant environmental and social impacts and/or risks
associated with the proposed project and recommending measures to avoid,
minimise and/or remedy any impacts and/or risks. This study is subject to public
consultation with direct and indirect project stakeholders.

“Environmental and Social Plan” means a set of measures developed by the
Promoter to address the identified impacts and risks, as well as any opportunities for
improvement of the Project’'s environmental and social performance, as an outcome
of the findings of the Environmental and Social Impact Assessment Study process,
the conclusions of any other relevant assessments/studies and the outcomes of the
stakeholder engagement process.

"Environmental and Social Documents" means (a) the Environmental and Social
Impact Assessment Study; (b) Environmental and Social Plan; (c) Health and Safety
Management Plan and (d) any other document with equivalent effect that may be
required according to Environmental Law.

"Environmental and Social Standards" means:

(a) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the
Borrower;

(b) the EIB Environmental and Social Standards; and
(© the Environmental and Social Documents.

"Environmental or Social Approval" means any Authorisation required by an
Environmental Law or a Social Law.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal notice or
investigation by any person in respect of any breach or alleged breach of any
Environmental and Social Standards.

"Environmental Law" means:

(a) EU law, including principles and standards save for any derogation accepted
by the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement
between the Republic of Serbia and the EU;

(b) Serbian laws and regulations; and

(© international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on the Republic of Serbia,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or
improvement of the Environment.

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed
through the Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated
acts, implementing acts, and the case law of the Court of Justice of the European
Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European
Union, which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default” means any of the circumstances, events or occurrences specified
in Article 10.1.
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"Family Member(s)" has the meaning given to such term in the AML Directives.

"Final Availability Date" means the day falling 72 (seventy-two) months after the
Date of Effectiveness and if such day is not a Relevant Business Day, then the
preceding Relevant Business Day.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means,
directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge
that they are to be used, in full or in part, in order to carry out any of the offences
listed in the Directive (EU) 2017/541 of the European Parliament and of the Council
of 15 March 2017 on combating terrorism and replacing Council Framework Decision
2002/475/JHA and amending Council Decision 2005/671/JHA (as amended,
replaced or re-enacted from time to time).

"Financial Regulation" means Regulation (EU, Euratom) 2024/2509 of the
European Parliament and of the Council of 23 September 2024 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union (recast) (OJ L 239, 26.9.2024, p. 1).

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest. Such rate shall not be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by
the Bank for each successive Floating Rate Reference Period equal to the EURIBOR
plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is
calculated to be below zero, it will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the Disbursement Date of the Tranche and end on the first Payment
Date, except if such period is 15 (fifteen) days or less, in which case the first Floating
Rate Reference Period shall end on the next (second) Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche and the applicable EURIBOR for that period shall
be determined pursuant to Schedule B — Definition of EURIBOR.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (d).

"GAAP" means generally accepted accounting principles in the Republic of Serbia,
including IFRS.

"Guide to Procurement" means the Guide to Procurement published on EIB’s
website? that informs the promoters of projects financed in whole or in part by the EIB
of the arrangements to be made for procuring works, goods and services required for
the Project.

“‘Health and Safety Management Plan” means a plan developed by the Promoter,
outlining procedures and responsibilities to manage health and safety hazards, risks
and impacts and to design and use appropriate measures to avoid or mitigate
adverse health and safety impacts associated with the Project activities on the rights-
holders (project workers, supply chain workers, and affected people and
communities), ensuring compliance with relevant regulations.

2 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm _Please note that the reference
is to the version of the Guide to Procurement in force at the time when the relevant
procurement process of a contract that is eligible for financing under this Contract begins.



https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm

14

‘Human Resources and Training Plan” means a plan developed by the Promoter,
establishing the future service capacity by main specialisation, the staffing structure
for efficient operation, a recruitment and training strategy, and the operating cost
budget for implementation.

"IFRS" means international accounting standards within the meaning of IAS
Regulation 1606/2002 to the extent applicable to the relevant financial statements.

"lllegality Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).
"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia, and the
Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles
and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than the Non-
EIB Financing Prepayment Event, lllegality Event or Change of Law Event.

"Interest Revision/Conversion" means the determination of new financial conditions
relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis ("revision") or a
different interest rate basis ("conversion") which can be offered for the remaining
term of a Tranche or until the next Interest Revision/Conversion Date, if any.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank in the Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal” means a proposal made by the Bank
under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion
Date, requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal.
The Interest Revision/Conversion Request shall also specify:

(a) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1,

(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall
apply; and

(© any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with
Article 3.1.

"IPA 11l Regulation"” means Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament
and of the Council of 15 September 2021 establishing the Instrument for Pre-
Accession assistance (IPA 11).

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of
the persons named on the list and specifying if they have individual or joint
signing authority;

(b) the specimen signatures of such persons;

(©) the bank account(s) to which disbursements may be made under this
Contract (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN
Registry published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with
the local banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the
bank account(s) beneficiary, together with evidence that such account(s) have
been opened in the name of the beneficiary; and
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(d) the bank account(s) from which payments under this Contract will be made by
the Borrower (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN
Registry published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with
the local banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the
bank account(s) beneficiary, together with evidence that such account(s) have
been opened in the name of the beneficiary.

"Live Pricing Tranche" has the meaning given to it in Article 1.2.B.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank
under this Contract.

"Loan Outstanding" means the aggregate of the amounts disbursed from time to
time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the opinion of the Bank, events or circumstances adversely
affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary
sources of funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant
currency and/or for the relevant maturity and/or in relation to the
reimbursement profile of such Tranche; or

(© in relation to a Floating Rate Tranche:

() the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate
Reference Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be
in excess of the applicable EURIBOR; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable EURIBOR for the relevant currency of such
Tranche.

"Material Adverse Change" means, any event or change of condition, which, has a
material adverse effect on:

(a) the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract;
(b) the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)(iv) or the sole Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.B.

"Money Laundering" means:

(a) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of
assisting any person who is involved in the commission of such activity to
evade the legal consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(©) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or
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(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding,
abetting, facilitating and counselling the commission of any of the actions
mentioned in the foregoing points.

"NDICI-GE Regulation” means Regulation (EU) 2021/947 of the European
Parliament and of the Council of 9 June 2021 establishing the Neighbourhood,
Development and International Cooperation Instrument — Global Europe.

"Non-EIB Financing" has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).

"Non-EIB Financing Prepayment Event" has the meaning given to it in
Article 4.3.A(2).

"Payment Account" means the bank account from which payments under this
Contract will be made by the Borrower, as set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any,
or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business
Day, it means:

(a) for a Fixed Rate Tranche either:

(i) the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest
due under Article 3.1; or

(i) the preceding Relevant Business Day with adjustment (but only to the
amount of interest due under Article 3.1 that accrued over the last
interest period), in case repayment of principal is made in a single
instalment in accordance with Schedule D point C or Article 4.1.B; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that
month, or, failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with
corresponding adjustment to the interest due under Article 3.1.

“PIU” or “Project Implementation Unit” has the meaning as given to it in Article
1.4.B (b).

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, as requested by the Borrower and agreed by
the Bank or indicated by the Bank (as applicable) on which the Borrower shall effect
prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid,
the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b)  the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in
respect of prepayment of a Fixed Rate Tranche and/or a Floating Rate Tranche in
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accordance with Article 4.2.C, specifying the Prepayment Amount, the Prepayment
Date, the accrued interest due, the fee under Article 4.2.D, if any, and in respect of
Fixed Rate Tranches only, the Prepayment Indemnity, if any, due on the Prepayment
Amount.

“Prepayment Offer” means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(a) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair
or harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;

(b)  Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly the
actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly or
indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions of
another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party in order to obtain a financial (including, for the avoidance of
taxation related) or other benefit or to avoid an obligation;

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the
Project, (a) destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to
the investigation or making false statements to investigators, with the intent to
impede the investigation; (b) threatening, harassing or intimidating any party to
prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation
or from pursuing the investigation, or (c) acts intending to impede the exercise
of the EIB Group’s contractual rights of audit or inspection or access to
information;

)] Tax Crime, meaning all offences, including tax crimes relating to direct taxes
and indirect taxes and as defined in the national law of the Republic of Serbia,
which are punishable by deprivation of liberty or a detention order for a
maximum of more than one year; or

(g0 Misuse of EIB Group Resources and Assets, meaning any illegal activity
committed in the use of the EIB Group’s resources or assets (including the
funds lent under this Contract) knowingly or recklessly; or

(h)  any other illegal activity that may affect the financial interests of the European
Union, according to the applicable laws.

"Project” has the meaning given to it in Recital (a).
"Project Cost Reduction Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(1).
“Promoter” has the meaning given to it in Recital (a).

“Qualifying Expenditure” means expenditure (including costs of design and
supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower and/or
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Promoter incurred by the Borrower and/or the Promoter for the Project, in respect of
works, goods and services relating to items specified in the Technical Description as
eligible for financing under the Credit (for the avoidance of doubt excluding rights of
way which shall be financed by the Borrower), which have been the object of contract
or contracts executed on terms satisfactory to the Bank, having regard to the most
recent edition of the Bank’s Guide to Procurement.

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a
rate which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that
has the same currency, the same terms for the payment of interest and the same
repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is proposed or
requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which real time gross settlement system
operated by the Eurosystem (T2), or any successor system, is open for settlement of
payments in EUR.

"Relevant Party" has the meaning given to it in Article 8.3.

"Relevant Person" means, with respect to the Borrower, which is a sovereign
counterparty, any ministries, other central executive government bodies or other
governmental sub-divisions or any of their officials or representatives, or any other
person acting for any of them, on its behalf, or under its control, having the authority
to manage and/or supervise the Credit, the Loan or the Project.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance
with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in
Article 1.5.A(2)(a)(ii).

"Sanctioned Person" means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the
term entity includes, but is not limited to, any government, group or terrorist
organisation) who is a designated target of, or who is otherwise a subject of,
Sanctions (including, without limitation, as a result of being owned or otherwise
controlled, directly or indirectly, by any individual or entity, who is a designated target
of, or who is otherwise a subject of, Sanctions).

"Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade
embargoes or other restrictive measures (including, in particular, but not limited to,
measures in relation to the financing of terrorism) enacted, administered,
implemented or enforced from time to time by any of the following:

(a) the United Nations including, inter alia, the United Nations Security Council;

(b) the European Union including, inter alia, the Council of the European Union
and the European Commission, and any other competent bodies/institutions
or agencies of the European Union;

(© the government of the United States of America, and any department,
division, agency, or office thereof, including, inter alia, the Office of Foreign
Asset Control (OFAC) of the United States Department of the Treasury, the
United States Department of State and/or the United States Department of
Commerce; and
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(d) the government of the United Kingdom, and any department, division, agency,
office or authority including, inter alia, the Office of Financial Sanctions
Implementation of His Majesty’s Treasury and the Department for
International Trade of the United Kingdom.

“SC” or “Steering Committee” means a steering committee composed of
representatives from, at least, the Ministry of Health, the four clinical centres involved
in the Project and the Ministry of Finance of the Borrower, whereby representatives
of the Bank and the Ministry of Health’s technical advisors shall participate as
observers, and the PIU shall serve as the secretariat and support its operations.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Articlel.2.C, which shall be a Relevant Business
Day falling at least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer or the
successful live pricing call, and on or before the Final Availability Date.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or
other security interest securing any obligation of any person or any other agreement
or arrangement having a similar effect.

"Social Law" means:

(a) EU law, including principles and standards save for any derogation accepted
by the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement
between the Republic of Serbia and the EU;

(b) laws and regulations of the Republic of Serbia;

(© international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on the Republic of Serbia;

(d) any ILO Standards;

in each case of which a principal objective is the protection or improvement of Social
Matters; and

(e) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed
and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to the
EURIBOR, as determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Offer, or in the Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a Live
Pricing Tranche or a Tranche as offered under Article 1.2.B.
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ARTICLE 1

Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of EUR 157,000,000 (one hundred
fifty-seven million euros) for the financing of the Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 15 (fifteen) Tranches. The
amount of each Tranche shall be in a minimum amount of EUR 10,000,000
(ten million euros) or (if less) the entire undrawn balance of the Credit.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no
event mentioned in Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank
shall after the receipt of such request, in its own discretion either:

(@) send to the Borrower within 5 (five) Business Days after the receipt of
such request a Disbursement Offer for the disbursement of a Tranche.
The Disbursement Offer shall include information as set out in
Schedule C; or

(o) notify the Borrower that the terms of the disbursement of the
requested Tranche shall be agreed during a recorded live pricing call
to be held between the Bank and the Borrower (the “Live Pricing
Tranche”). In such case, subject to Articles 1.4.B and 1.4.C, and
following a successful live pricing call between the Bank and the
Borrower during which the Parties agree on the terms of the
disbursement of the requested Tranche, the Bank shall send to the
Borrower, on the same Business Day and after such successful pricing
call, a Disbursement Offer reflecting the terms agreed during the call,
which shall include information as set out in Schedule C. The Borrower
shall confirm the Live Pricing Tranche as an Accepted Tranche and
accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement
Acceptance to the Bank by no later than the Disbursement
Acceptance Deadline pursuant to paragraph (a) of Articlel.2.C. The
latest time for conclusion of a successful live pricing process is 5 (five)
Business Days before the Final Availability Date. The Parties
understand that: (i) in case the Borrower does not agree to the live
pricing call being arranged, the Borrower will not receive any
Disbursement Offer and (ii) the Borrower is at liberty to reject the terms
offered during the live pricing call.

The latest time for receipt by the Bank of such Borrower’s request under this

Article 1.2.B is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability Date.

The Parties agree that a Disbursement Offer may be issued by the Bank as
an unsigned document and in such case shall be considered validly
executed and delivered on behalf of the Bank provided that such
Disbursement Offer is sent by email from the following e-mail address EIB-
FirmDisbursementOffer@eib.org to the e-mail address of the Borrower
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indicated in Article 12.1.B. The above email will include (in copy) relevant
Bank’s officers for the Borrower’s information.

Disbursement Acceptance

(@) The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a
Disbursement Acceptance to the Bank no later than the Disbursement
Acceptance Deadline, to be followed by registered letter in accordance
with Article 12.1.A. The Disbursement Acceptance shall be signed by
an Authorised Signatory with individual representation right or two or
more Authorised Signatories with joint representation right and shall
specify the Disbursement Account to which the disbursement of the
Tranche should be made in accordance with Article 1.2.D.

(b) If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in
accordance with its terms on or before the Disbursement Acceptance
Deadline, the Bank shall make the Accepted Tranche available to the
Borrower in accordance with the relevant Disbursement Offer and
subject to the terms and conditions of this Contract.

(c) For Tranches other than Live Pricing Tranches, the Borrower shall be
deemed to have refused any Disbursement Offer which has not been
duly accepted in accordance with its terms on or before the
Disbursement Acceptance Deadline.

(d) The Bank may rely on the information set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the
Borrower. If a Disbursement Acceptance is signed by a person defined
as Authorised Signatory under the most recent List of Authorised
Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower, the
Bank may assume that such person has the power to sign and deliver
in the name and on behalf of the Borrower such Disbursement
Acceptance.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the
relevant Disbursement Acceptance, provided that such Disbursement
Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to
a Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute
disbursements under this Contract as if they had been made to the
Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of disbursement

Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance
satisfactory to the Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract
on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with
the specimen signature of each such person or persons; and
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(b) at least 2 (two) originals of this Contract duly executed by all Parties;
and

(c) the List of Authorised Signatories and Accounts,

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the
Borrower. Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower
without the above documents having been received by the Bank and
to its satisfaction shall be deemed not made.

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 6 (six) Business Days before the Scheduled Disbursement Date
(and, in the case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively) for the proposed Tranche, of the following documents or
evidence:

(@) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Project;

(b) evidence on establishment of a Project Implementation Unit (the
“PIU”) under the Ministry of Health, including any additional technical
advisors as required, with clearly defined reporting functions and
accountability to the relevant department within the Ministry of Health,
staffed and equipped as described under Article 6.6 below;

(c) evidence of establishment of a Project Steering Committee (the “SC”);

(d) a copy of acceptable and complete procurement plan, submitted by
the Promoter to the Bank’s satisfaction, covering all contracts
envisaged for financing of the Project by the Bank;

(e) alegal opinion issued in English language by the Ministry of Justice of
the Borrower, confirming, inter alia (i) the authority of persons signing
this Contract on behalf of the Borrower; and (ii) that this Contract has
been duly executed by the Borrower and creates valid, binding and
enforceable obligations on the Borrower according to its terms; (iii) the
valid choice of laws of the Grand Duchy of Luxembourg law under this
Contract, and (iv) the recognition and enforcement of judgments of
Court of Justice of the European Union in any proceedings taken in
the Republic of Serbia in relation to this Contract;

() the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due
hereunder and to permit the payment of all such sums gross without
deduction of tax at source shall have been taken; and

() any necessary exchange control consents shall have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder, repayment of the same
and payment of interest and all other amounts due hereunder; such
consents must extend to the opening and maintenance of the
accounts to which disbursement of the Credit is directed.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:
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that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 6 (six) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5,
the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(Vi)

a certificate from the Borrower in the form of Schedule E.1
signed by an authorised representative of the Borrower and
dated no earlier than the date falling 15 (fifteen) Business Days
before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, the Requested Deferred
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively);

documents demonstrating, to the Bank’s satisfaction, that the
Borrower and/or Promoter:

(1) will have incurred by 180 (one hundred and eighty) days
following the Scheduled Disbursement Date for the
relevant Tranche, Qualifying Expenditure in an amount at
least equal to the 80% of the amount of the relevant
Tranche to be disbursed; and

(2) has incurred Qualifying Expenditure in an amount at least
equal to the aggregate of the 80% of the amount of the last
disbursed Tranche, if any, and 100% of the amounts of all
the Tranches, if any, disbursed prior to the last
Disbursement; and

a copy of a building permit or other document relevant for the
construction under laws of Republic of Serbia to be provided by
the Promoter, concerning the construction of any component of
the Project that will be funded by the proposed Tranche; and

evidence to the Bank’'s satisfaction, that the Promoter has
obtained all necessary environmental permits and screening
decisions issued by the competent authority concerning the parts
of the Project to be funded by the proposed Tranche; and

evidence to be provided by the Promoter that the Environmental
and Social Impact Assessment Study in relation to the parts of
the Project to be funded by the proposed Tranche has been
obtained, if required by the competent authority and under
Serbian laws; and

written confirmation to be provided by the Promoter whether any
land acquisition has been required for the construction of the
Project component to be funded by the proposed Tranche, and if
so, confirmation that no involuntary resettlement was caused for
such purpose; and

a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is
necessary or desirable in connection with the entry into and
performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract or the legality, validity, binding effect or enforceability of
the same; and



(b)

24

that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the
proposed Tranche:

(i)  the representations and warranties which are repeated pursuant
to Article 6.11 are correct in all respects; and

(i)  no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or the giving of notice or the making of any
determination under this Contract (or any combination of the
foregoing) constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) aPrepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or
would result from the disbursement of the proposed Tranche.

1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment
1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

(@)

(b)

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the
deferral of the disbursement of an Accepted Tranche. The written
request must be received by the Bank at least 5 (five) Business Days
before the Scheduled Disbursement Date of the Accepted Tranche
and specify:

()  whether the Borrower would like to defer the disbursement in
whole or in part, and if in part, the amount to be deferred; and

(i) the date until which the Borrower would like to defer a
disbursement of the above amount (the "Requested Deferred
Disbursement Date"), which must be a date falling not later
than:

(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
(2) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(3) the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the
disbursement of the relevant amount until the Requested Deferred
Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@)

The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such Accepted Tranche referred to in
Article 1.4 is not fulfilled both:

(i) atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4;
and

(i)  at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).
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(o) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such Accepted Tranche shall be deferred (the
"Agreed Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling:

(i)  not earlier than 6 (six) Business Days following the fulfilment of
all conditions of disbursement; and
(i)  not later than the Final Availability Date.

() Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement of such Accepted
Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT FEE

15B

1.6
1.6.A

1.6.B

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to paragraphs
1.5.A(1) or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment Fee.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in
aggregate pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in
writing that such disbursement shall be cancelled and such cancellation
shall take effect on the date of such written notification. The amount of the
disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B
shall remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

(@ The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a
cancellation of the undisbursed Credit or a portion thereof.

(o)  Inits written notice, the Borrower:

()  must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in
part and, if in part, the amount of the Credit to be cancelled; and

(i)  must not request any cancellation of an Accepted Tranche,
which has a Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five)
Business Days of the date of such written notice.

() Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the
requested portion of the Credit with immediate effect. If requested by
the Borrower in writing, the Bank shall issue a confirmation of such
cancellation.

Bank’s right to suspend and cancel

(a) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may
notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit
shall be suspended and/or (except upon the occurrence of a Market
Disruption Event) cancelled in whole or in part:

(i) aPrepayment Event;

(i)  an Event of Default;
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an event or circumstance which would with the passage of time
or the giving of notice or the making of any determination under
this Contract (or any combination of the foregoing) constitute a
Prepayment Event or an Event of Default; or

a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.

On the date of such written notification from the Bank the relevant
portion of the Credit shall be suspended and/or cancelled with
immediate effect. Any suspension shall continue until the Bank ends
the suspension or cancels the suspended amount.

1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or of an event or
circumstance which would, with the passage of time or the giving of notice or
the making of any determination under this Contract (or any combination of
the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or an Event of
Default, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee calculated on
the amount of such Accepted Tranche.

1.6.C(2) CANCELLATION

(@)

(b)

If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the
"Cancelled Tranche") is cancelled:

(i)
(ii)

by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an
event or circumstance which would, with the passage of time or
the giving of notice or the making of any determination under this
Contract (or any combination of the foregoing) constitute an
Indemnifiable Prepayment Event or pursuant to Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled
Tranche.

Such indemnity shall be:

(i)

(ii)

calculated assuming that the Cancelled Tranche had been
disbursed and repaid on the same Scheduled Disbursement
Date or, to the extent the disbursement of the Tranche is
currently deferred or suspended, on the date of the cancellation
notice; and

in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the
present value (calculated as of the date of cancellation) of the
excess, if any, of:

(1) the interest that would accrue thereafter on the Cancelled
Tranche over the period from the date of cancellation
pursuant to this Article 1.6.C(2), to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it
were not cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were
calculated at the Redeployment Rate, less 0.19%
(nineteen basis points).
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The said present value shall be calculated at a discount rate
equal to the Redeployment Rate applied as of each relevant
Payment Date of the applicable Tranche.

(c) If the Bank cancels any Accepted Tranche upon the occurrence of an
Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance
with Article 10.3.

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically
notified in writing by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in
respect of which no Disbursement Acceptance has been received in
accordance with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without any
further notice from the Bank to the Borrower and without any liability arising
on the part of either Party. If requested by the Borrower in writing, the Bank
shall issue a confirmation of such cancelation.

Sums due under Articles 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable:
(@) in EUR; and

(o)  within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand
or within any longer period specified in the Bank’s demand.

ARTICLE 2

The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in
respect of each Tranche in the currency in which such Tranche was
disbursed.

Other payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in
Article 4.1, if any, showing the Disbursement Date, the currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate for each Tranche, not
later than 10 (ten) calendar days after the Scheduled Disbursement Date for
such Tranche.
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ARTICLE 3

Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly or semi-annually in arrear on the
relevant Payment Dates as specified in the Disbursement Offer,
commencing on the first such Payment Date following the Disbursement
Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest
accrued during such period shall be postponed to the following Payment
Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).
Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on the
relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement Offer
commencing on the first such Payment Date following the Disbursement
Date of the Tranche.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date, the EURIBOR
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall be determined, in
accordance with Schedule B, for the Floating Rate Reference Period
commencing on the Disbursement Date and not the Scheduled
Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.1(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest
at a rate determined in accordance with the provisions of Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due
date, interest shall accrue on any overdue amount payable under the terms
of this Contract from the due date to the date of actual payment at an annual
rate equal to:

(@) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of:
(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); or
(i)  the EURIBOR (one month) plus 2% (200 basis points); and
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(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, the EURIBOR
(one month) plus 2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2 (b) and
(c), the relevant periods within the meaning of Schedule B shall be
successive periods of one (1) month commencing on the due date. Any
unpaid but due interest may be capitalised in conformity with article 1154 of
the Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of
interest shall occur only for interest due but unpaid for a period of more than
one year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid
interest due for a period of more than one year compounded and that as of
the capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the
interest rate set out in this Article 3.2.

Notwithstanding Article 3.2 (c) above, if the overdue sum is in a currency for
which no EURIBOR is specified in this Contract, the relevant interbank rate,
or as determined by the Bank, the relevant risk-free rate that is generally
retained by the Bank for transactions in that currency shall apply plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for
such rate.

Market Disruption Event

If at any time:

(@) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect
of a Tranche; and

(b) until the date falling 20 (twenty) Business Days prior to the Scheduled
Disbursement Date for Tranches to be disbursed in EUR

a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify the Borrower that this
Article 3.3 has come into effect.

The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity
Date or the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the
percentage rate per annum which is the rate (expressed as a percentage
rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost
to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement
within the deadline specified in the notice and shall bear charges incurred as
a result, if any, in which case the Bank shall not effect the disbursement and
the corresponding portion of the Credit shall remain available for
disbursement under Article 1.2. If the Borrower does not refuse the
disbursement in time, the Parties agree that the disbursement in EUR and
the conditions thereof shall be fully binding for all Parties. The Spread or
Fixed Rate previously accepted by the Borrower shall no longer be
applicable.



4.1
4.1.A

4.1.B

4.2
4.2.A

30

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.3.

(o) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

() in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche,
repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal;

(i) the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier
than 30 (thirty) days from the Scheduled Disbursement Date and
not later than the Repayment Date immediately following the 5th
(fifth) anniversary of the Scheduled Disbursement Date of the
Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier
than 4 (four) years and not later than 25 (twenty-five) years from
the Scheduled Disbursement Date.

Single instalment

Alternatively, the Borrower shall repay the Tranche in a single instalment on
the sole Repayment Date specified in the Disbursement Offer that shall fall
not earlier than 3 (three) years and not later than 15 (fifteen) years from the
Scheduled Disbursement Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon
giving a Prepayment Request not earlier than 60 (sixty) and not later than 30
(thirty) calendar days' prior notice specifying:

(@ the Prepayment Amount;
(o) the Prepayment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.5.C(a); and

(d) the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.
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Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

4.2.C

4.2.D

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be
effected without indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to
Schedule D a Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request in
respect of a Fixed Rate Tranche, the Bank shall issue a Prepayment Offer to
the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment Date.
The Prepayment Offer shall specify the Prepayment Amount, the
Prepayment Date, the accrued interest due thereon, the Prepayment
Indemnity payable under Article 4.2.B(1), the fee under Article 4.2.D, if any,
the method of application of the Prepayment Amount and the deadline by
which the Borrower may accept the Prepayment Offer.

If the Borrower accepts the Prepayment Offer no later than by the deadline
specified therein, the Bank shall send to the Borrower, no later than 10 (ten)
days prior to the relevant Prepayment Date, a Prepayment Notice. If the
Borrower does not duly accept the Prepayment Offer, the Borrower may not
effect the prepayment in respect of such Fixed Rate Tranche.

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request in
respect of a Floating Rate Tranche, the Bank shall issue a Prepayment
Notice to the Borrower, not later than 10 (ten) days prior to the Prepayment
Date.

The Borrower shall pay the amount specified in the Prepayment Notice on
the relevant Prepayment Date.

Administrative Fee

If the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion, a
Prepayment Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar days,
the Borrower shall pay to the Bank a fee of EUR 10,000.00 (ten thousand
euros) per each Tranche requested to be prepaid, partly or in full, in
consideration of the administrative costs incurred by the Bank in connection
with such voluntary prepayment. In such case, the Bank shall not be under
an obligation to observe the deadlines to send a Prepayment Offer and/or
the Prepayment Notice, as applicable, pursuant to this Contract.
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4.3 Compulsory prepayment and cancellation

4.3.A Prepayment Events
4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION EVENT

(@)

(b)

()

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost
Reduction Event has occurred or is likely to occur. At any time after
the occurrence of a Project Cost Reduction Event the Bank may, by
notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
(together with any other credit received from the Bank for the purpose
of financing this Project) and/or demand prepayment of the Loan
Outstanding up to the amount by which the Credit exceeds the limits
referred to in paragraph (c) below together with accrued interest and
all other amounts accrued and outstanding under this Contract in
relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the
date specified by the Bank, such date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purpose of this Article, "Project Cost Reduction Event"
means that the total cost of the Project falls below the figure stated in
Recital (b) so that the amount of the Credit exceeds:

(i)  50% (fifty per cent); and/or

(i)  when aggregated with the amount of any other funds from the
European Union made available for the Project, 70% (seventy
per cent),

of such total cost of the Project.

4.3.A(2) NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

(@)

(b)

(€)

(d)

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing
Prepayment Event has occurred or is likely to occur. At any time after
the occurrence of a Non-EIB Financing Prepayment Event the Bank
may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the
Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be
prepaid.

The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the
proportion of the Loan Outstanding that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of
the Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of
all Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the
date specified by the Bank, such date being a date falling not less than
30 (thirty) days from the date of the demand.

Paragraph (a) does not apply to any voluntary prepayment (or
repurchase or cancellation, as the case may be) of a Non-EIB
Financing:

(i)  made with a prior written consent of the Bank;

(i)  made within a revolving credit facility;
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(i)  made out of the proceeds of any financial indebtedness having a
term at least equal to the unexpired term of such Non-EIB
Financing prepaid.

(e) For the purposes of this Article:

() "Non-EIB Financing Prepayment Event" means any case
where the Borrower, voluntarily prepays (for the avoidance of
doubt, such prepayment shall include a voluntary repurchase or
cancellation of any creditor's commitment, as the case may be) a
part or the whole of any Non-EIB Financing; and

(i)  "Non-EIB Financing" means any financial indebtedness (save
for the Loan and any other direct financial indebtedness from the
Bank to the Borrower, or any other obligation for the payment or
repayment of money originally made available to the Borrower)
for a term of more than 5 (five) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the opinion that:

(@) such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower’s
ability to perform its obligations under this Contract, and

(o) the effects of such Change-of-Law Event cannot be mitigated to its
satisfaction,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together
with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
Contract and which could impair the Borrower's ability to perform its
obligations under this Contract.

4.3.A(4) ILLEGALITY EVENT
(@ Upon becoming aware of an lllegality Event:
(i)  the Bank shall promptly notify the Borrower, and

(i) the Bank may immediately (A) suspend or cancel the
undisbursed portion of the Credit, and/or (B) demand
prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract on the date indicated by the Bank in its notice to
the Borrower
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(o)  For the purposes of this Article, "lllegality Event" means that:

(i) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction, or it becomes
or the Bank has reasonable cause to expect that it may become
contrary to any Sanctions, for the Bank to:

(A) perform any of its obligations as contemplated in this
Contract; or

(B) fund or maintain the Loan;
(iv) the Framework Agreement is or is likely to be:

(A) repudiated by the Republic of Serbia or not binding on the
Republic of Serbia in any respect;

(B) not effective in accordance with its terms or is alleged by
the Borrower to be ineffective in accordance with its terms;

(C) breached by the Republic of Serbia, in that any obligation
assumed by the Republic of Serbia under the Framework
Agreement ceases to be fulfilled as regards any financing
made to any borrower in the territory of Republic of Serbia
from the resources of the Bank, or the EU; or

(D) not applicable to the Project or the rights of the Bank under
the Framework Agreement cannot be enforced in respect
of the Project.

(v) inrespect of the EFSD+ DIW1 Guarantee:
(A) itis no longer valid or in full force and effect;
(B) any conditions for cover thereunder are not fulfilled;

(C) Republic of Serbia ceases to be an eligible country
pursuant to the NDICI-GE Regulation, the IPA 1l
Regulation, or any other applicable law or instrument
governing EFSD+.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be
paid on the Prepayment Date indicated by the Bank in its notice of demand.

Prepayment indemnity

4.3.C(1) FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable
Prepayment Event, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment
Date the Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche that is
being prepaid.

4.3.C(2) FLOATING RATE TRANCHE

4.4
4.4.A

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the
Prepayment Indemnity.

General

No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
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No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.

ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from the
Borrower under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a
year, shall be determined on the following respective conventions:

(@) under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty)
days and a month of 30 (thirty) days; and

(o) under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and
sixty) days and the number of days elapsed.

Time and place of payment

(@) Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand,
all sums other than sums of interest, indemnity and principal are
payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s
demand.

(o) Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to
the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall notify the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change
of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10.

() The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment
details for each payment made hereunder.

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

(e) Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using the Disbursement Account (for disbursements by
the Bank) and the Payment Account (for payments to the Bank).

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:
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(@) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of this Contract as the Bank
may deem necessary in the circumstances;

(o) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have
no obligation to agree to such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment, in the order set out below, in or towards:

(@) pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses
due under this Contract;

(o) any accrued interest due but unpaid under this Contract;
(c) any principal due but unpaid under this Contract; and

(d) any other sum due but unpaid under this Contract.
Allocation of sums related to Tranches

(@) In case of:

() a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i)  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied in reduction of the outstanding instalments in inverse
order of maturity.

(o)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received between
Tranches at its discretion.

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.
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ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the Date of
Effectiveness for so long as any amount is outstanding under this Contract
or the Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall, use all
amounts borrowed by it under this Contract for the execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on
sales of goods and services and import of goods and services, costs of
customs duties and other import duties, taxes and other impositions
occurring in the execution of implementation of the Project.

Completion of Project

The Borrower shall, acting through the Ministry of Health as the Promoter,
carry out the Project in accordance with the Technical Description as may be
modified from time to time with the approval of the Bank, and complete it by
the final date specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in
Recital (b), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost
without recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Description. The plans for funding the excess
cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower, acting through the Ministry of Health as the Promoter,
undertakes to purchase equipment, secure services and order works for the
Project by acceptable procurement procedures complying, to the Bank’s
satisfaction, with its policy as described in its Guide to Procurement.

The Borrower, acting through the Promoter, shall promptly inform the Bank
of any changes related to the initially submitted procurement plan and
provide the Bank with all documentation and information in relation thereto,
so that the Bank may review any proposed modification of the Project scope
and ensure alignment with the eligibility and general objectives of the
Project.

Prior to any procurement procedure in relation to any Project component
financed by the Bank, the Borrower, acting through the Promoter, shall
provide evidence to the Bank’s satisfaction that the technical documentation
concerning works for which procurement procedure is to be conducted is up
to date and meets the necessary quality standards.

The Borrower, acting through the Promoter, shall ensure that the tender
dossiers for all contracts to be financed by the Bank shall include an



6.5

6.6

38

effective national mechanism, as provided by the laws of the Borrower, for
the remedy of complaints. Such national remedy mechanism shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular
contract and who has been, or risks being harmed by an alleged
infringement.

Continuing Project undertakings

The Borrower, acting through the Ministry of Health as Promoter (where
applicable), shall:

(@) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property
forming part of the Project as required to keep it in good working order;

(o) Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of substantially all the assets
comprising the Project or, as appropriate, replace and renew such
assets and maintain the Project in substantially continuous operation
in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its
consent only where the proposed action would prejudice the Bank's
interests as lender to the Borrower or would render the Project
ineligible for financing by the Bank under its Statute or under article
309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

(c) Insurance: insure all works and property forming part of the Project
with first class insurance companies in accordance with the most
comprehensive relevant industry practice;

(d) Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the
Project;

(e) Environment and Social:

() implement and operate the Project in compliance with the
Environmental and Social Standards;

(i)  obtain and maintain requisite Environmental or Social Approvals
for the Project;

(i)  comply with any such Environmental or Social Approvals;

(iv) following completion of each Project component consisting of
new construction, obtain and submit to the Bank at least the
EDGE Certification Level 1 (EDGE CERTIFIED) or equivalent
green building certification;

(v) ensure that adequate Environmental and Social Plan and Health
and Safety Management Plan, defined according to the legal
requirements and related documents, are implemented and
monitored during the construction of the Project;

(vi) promptly notify the Bank of any unexpected environmental
impacts or incidents during the relevant construction works.

Additional Undertakings

The Borrower, acting through the Ministry of Health as Promoter (where
applicable), shall:

(@) ensure that, to the Bank’s satisfaction, the PIU is created and
maintained under the Ministry of Health during the entire term of the
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Contract. The Borrower, acting through the Promoter, shall ensure that
the PIU is adequately staffed and equipped, in line with the terms of
reference agreed with the Bank, with qualified and dedicated
personnel, and supported and advised as necessary by suitable
technical assistance, whereby the personnel shall include at minimum
the following expertise: (i) project management; (i) procurement
specialist; (iii) engineering specialist (covering both construction and
medical equipment); (iv) hospital services planning specialist; (V)
financial and contract management specialist; (vi) any additional
gualifications, if and as needed during Project implementation;

maintain a Steering Committee during the whole duration of the
Project, composed as described under Interpretations and Definitions
Section hereto;

at the request of the Bank, promptly provide an updated forecast of
expenditures for the whole duration of the Project;

not make any expenditures for new construction works until it has
provided to the Bank a copy of the building permit in relation to the
relevant construction works;

at Project mid-term (30th June 2028), provide a comprehensive
Human Resources and Training Plan for each clinical centre forming
part of the Project, elaborating the future service capacity by main
specialisation, the staffing structure for efficient operation, a
recruitment and training strategy, and the operating cost budget for
implementation of the respective plan.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

Compliance with laws

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, comply in all
respects with all laws to which it or the Project is subject, if failure so to
comply would materially impair the ability of the Borrower to perform its
obligations under this Contract.

Books and records

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall:

(@)

(b)

(€)

ensure that it has, and that the Promoter has, kept and will continue to
keep proper books and records of account, in which full and correct
entries shall be made of all financial transactions and the assets and
business of the Borrower, including expenditures in connection with the
Project, in accordance with GAAP as in effect from time to time;

keep records of contracts financed with the proceeds of the Loan
including a copy of the contract itself and material documents relating to
the procurement for at least 6 (six) years from substantial performance
of the contract; and

ensure that the books and records referred to under paragraphs (a) and
(b) above are kept at least until the later of (i) the date falling 6 (six)
years after the last repayment of the Credit under this Contract; and (ii)
the date when, if notified by the Bank to the Borrower to be ongoing in
relation to the Contract, any audit, verification, appeal, litigation or
pursuit of claim or investigation by the European Anti-Fraud Office
(OLAF) has been closed.



6.9

6.10

40

Integrity

@)

(b)

(€)

Prohibited Conduct:

() The Borrower (including when acting through the Ministry of
Health as the Promoter) shall not engage in (and shall not
authorise or permit any other person acting on its behalf to
engage in) any Prohibited Conduct in connection with the Project,
any tendering procedure for the Project, or any transaction
contemplated by the Contract.

(i) The Borrower (including when acting through the Ministry of
Health as the Promoter) undertakes to take such action as the
Bank shall reasonably request to investigate or terminate any
alleged or suspected occurrence of any Prohibited Conduct in
connection with the Project.

(i) The Borrower, acting through the Promoter, undertakes to ensure
that contracts financed by this Loan include the necessary
provisions to enable the Borrower to investigate or terminate any
alleged or suspected occurrence of any Prohibited Conduct in
connection with the Project.

Sanctions

The Borrower (including when acting through the Ministry of Health as
the Promoter) shall not directly or indirectly:

(i) enter into a business relationship with, and/or make any funds
and/or economic resources available to, or for the benefit of, any
Sanctioned Person in connection with the Project,

(i) use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or
otherwise make available such proceeds to any person in any
manner that would result in a breach by itself and/or by the Bank
of any Sanctions; or

(iii) fund all or part of any payment under this Contract out of
proceeds derived from activities or businesses with a Sanctioned
Person or in any manner that would result in a breach by itself
and/or by the Bank of any Sanctions.

It is acknowledged and agreed that the undertakings set out in this
Article 6.9(b) are only sought by and given to the Bank to the extent
that to do so would be permissible pursuant to any applicable anti-
boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.

Relevant Persons

The Borrower (including when acting through the Ministry of Health as
the Promoter) shall undertake to take within a reasonable timeframe
appropriate measures in respect of any Relevant Person who is the
subject of a final and irrevocable court ruling in connection with
Prohibited Conduct perpetrated in the course of the exercise of their
professional duties, in order to ensure that such Relevant Person is
excluded from any of the activities in relation to the Loan and to the
Project.

Data Protection

(a)

When disclosing information (other than mere contact information
relating to the Borrower’s personnel involved in the management of
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this Contract ("Contact Details")) to the Bank in connection with this
Contract, the Borrower (including when acting through the Ministry of
Health) shall redact or otherwise amend that information (as
necessary) so that it does not contain any information relating to
identified or identifiable individuals ("Personal Information"), except
where this Contract specifically requires, or the Bank specifically
requests in writing, to disclose such information in the form of
Personal Information.

Before disclosing any Personal Information other than Contact Details)
to the Bank in connection with this Contract, the Borrower (including
when acting through the Ministry of Health) shall ensure that each
individual to whom such Personal Information relates:

(i)  has been informed of the disclosure to the Bank (including the
categories of Personal Information to be disclosed); and

(i)  has been advised on the information contained in (or has been
provided with an appropriate link to) the Bank’s privacy
statement in relation to its lending and investment activities as
set out from time to time at
https://www.eib.org/en/privacy/lending (or such other address as
the Bank may notify to the Borrower in writing from time to time).

General Representations and Warranties

The Borrower (including when acting through the Ministry of Health)
represents and warrants to the Bank that:

(@)

(b)

(€)

(d)
(e)

(f)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary corporate, shareholder and other
action has been taken to authorise the execution, delivery and
performance of the same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not
contravene or conflict with:

() any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject;

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 16 July 2025;

no event or circumstance which constitutes an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived,

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there
subsisting against it any unsatisfied judgement or award,;



6.12

42

(9) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder,
and the Project and all such Authorisations are in full force and effect
and admissible in evidence;

(h) its payment obligations under this Contract rank not less than pari-
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law;

0] it is in compliance with Article 6.5(e) and to the best of its knowledge
and belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or
Social Claim has been commenced or is threatened against it in
relation to the Project;

() itis in compliance with all undertakings under this Article 6;

(k) to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering or
linked to the Financing of Terrorism; and

0] neither the Borrower, nor, to the best of its knowledge, any Relevant
Person has committed (i) any Prohibited Conduct in connection with
the Project or any transaction contemplated by the Contract; or (ii) any
illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering;

(m) the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has
not involved or given rise to any Prohibited Conduct;

(n) none of the Borrower and/or, to the best of its knowledge, any
Relevant Person:

() is a Sanctioned Person; or
(i) isin breach of any Sanctions that apply to it

It is acknowledged and agreed that the representations set out in this
paragraph 6.11(n) are only sought by and given to the Bank to the
extent that to do so would be permissible pursuant to any applicable
anti-boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.

(o) the Declaration on Honour dated 27 October 2025 is true in all
respects;

The representations and warranties set out above are made on the date of
this Contract and are, with the exception of the representation set out in
paragraph (d) and (o) above, deemed repeated with reference to the facts
and circumstances then existing on the date of each Disbursement
Acceptance, each Disbursement Date and each Payment Date.

Conflict of interest

Pursuant to the general duty under the Guide to Procurement for the
Borrower, acting through the Promoter, to effectively prevent, identify and
remedy conflicts of interest, the Borrower shall, and shall procure that the
Promoter shall, ensure that prior to the award of any contract financed under
the Project:

(@) the Beneficial Owners of the successful bidder (including joint venture
partners and subcontractors) who are Close Associates or Family
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Members of the representative(s), member(s) of the management
bodies or senior officer(s) of the Borrower or the Promoter are
identified and promptly communicated to the Bank; and

(o) adequate measures are adopted to address any potential conflicts of
interest such as a financial, economic or other personal interest
between the identified Beneficial Owner(s) and any member(s) of the
Borrower's or Promoter's management bodies, representative(s) or
senior officer(s).

For the purposes of this Article:
"AML Directives" means the 4th AML Directive and the 5th AML Directive.

"4th AML Directive" means Directive 2015/849 of the European Parliament
and of the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the
financial system for the purposes of money laundering or terrorist financing
as amended, supplemented or restated.

"5th AML Directive" means Directive 2018/843 of the European Parliament
and of the Council of 19 June 2018 on anti-money laundering and terrorist
financing as amended, supplemented or restated.

"Beneficial Owner(s)" has the meaning given to such term in the AML
Directives.

"Close Associate(s)" means "persons known to be close associates" as
defined in the AML Directives.

"Family Member(s)" has the meaning given to such term in the AML
Directives.

ARTICLE 7

Security
The undertakings in this Article 7 remain in force from the Date of

Effectiveness for so long as any amount is outstanding under this Contract
or the Credit is in force.

Pari-passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari-passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External
Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities
has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorise)
any payment in respect of any other such External Debt Instrument (whether
regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting
aside in a designated account for payment on the next Payment Date a sum
equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as
the proportion that the payment under such External Debt Instrument bears
to the total debt outstanding under that External Debt Instrument. For this
purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of the
proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the same
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persons as hold claims under the External Debt Instrument have subscribed,
shall be disregarded.

In this Contract, "External Debt Instrument" means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such
obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of the
Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower's country.

Additional Security

If the Borrower grants to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios, if applicable, that is not provided for in
this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor than any
equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall
promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable
provision to the Bank. The Bank may request that the Borrower promptly
executes an agreement to amend this Contract so as to provide for an
equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower or the Borrower acting through the Promoter shall:
(a) deliver to the Bank:

()  the information in content and in form, and at the times, specified
in Schedule A or otherwise as agreed from time to time by the
Parties; and

(i)  any such information or further document concerning the
financing, procurement, implementation, operation and matters
relating to Environment or Social Matters of or for the Project, or
any information or further document required by the Bank to
comply with its obligations under the NDICI-GE Regulation or the
Financial Regulation, as the Bank may reasonably require within
a reasonable time,
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provided always that if such information or document is not delivered
to the Bank on time, and the Borrower and/or the Promoter does not
rectify the omission within a reasonable time set by the Bank in writing,
the Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by
employing its own staff or a consultant or any other third party, at the
Borrower’s expense and the Borrower and/or the Promoter shall
provide such persons with all assistance necessary for the purpose;

submit for the approval of the Bank without delay any material change
to the Project, also taking into account the disclosures made to the
Bank in connection with the Project prior to the signing of this
Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or
to the expenditure programme or financing plan for the Project;

promptly inform the Bank of:

(i)  any action or protest initiated or any objection raised by any third
party or any genuine complaint received by the Borrower and/or
Promoter which is material with regard to environmental, social
or other matters affecting the Project;

(i) any Environmental or Social Claim that is to its knowledge
commenced, pending or threatened against it;

(i) any fact or event known to the Borrower and/or Promoter, which
may substantially prejudice or affect the conditions of execution
or operation of the Project;

(iv) any incident or accident relating to the Project which has or is
likely to have a significant adverse effect on the Environment or
on Social Matters;

(v) any non-compliance by it with any Environmental and Social
Standards;

(vi) any suspension, revocation or material modification of any
Environmental or Social Approval,

(vii) a genuine allegation, complaint or information with regard to any
Prohibited Conduct or any Sanction related to the Project;

(viii) should it become aware of any fact or information confirming or
reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct has
occurred in connection with the Project, or (b) any of the funds
invested in its share capital or in the Project was derived from an
illicit origin; and

(ix) set out the action to be taken with respect to such matters; and

provide to the Bank, if so requested:

() a certificate of its insurers showing fulfilment of the requirements
of Article 6.5(c); and

(i) annually, a list of policies in force covering the insured property
forming part of the Project, together with confirmation of payment
of the current premiums and

(iif)  true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan
and evidence of expenditures relating to disbursements.
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8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

(@)

(b)

deliver to the Bank:

(i)

such further information, evidence or document concerning:
(1) its general financial situation; and

(2) the compliance with the due diligence requirements of the
Bank for the Borrower, including, but not limited to "know
your customer" (KYC) or similar identification and
verification procedures,

when requested and within a reasonable time; and

inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(Vi)

(viii)

(ix)

(x)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or
any European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

any intention on its part to grant any Security over any of its
assets related to the Project in favour of a third party;

any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under this
Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

unless prohibited by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a
court, administration or similar public authority, which, to the best
of its knowledge and belief, is current, imminent or pending
against the Borrower in connection with Prohibited Conduct
related to the Credit, the Loan or the Project;

any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.12 of
this Contract;

any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change; and

any claim, action, proceeding, formal notice or investigation
relating to any Sanctions concerning the Borrower or as soon as
the Borrower becomes aware of, any Relevant Person.

8.3 Visits, Right of Access and Investigation

(@)

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, allow the
Bank, and when either required by the relevant mandatory provisions
of EU law or pursuant to the NDICI-GE Regulation or the Financial
Regulation, as applicable, the European Court of Auditors, the
European Commission, the European Anti-Fraud Office and the
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European Public Prosecutor’s Office, as well as persons designated
by the foregoing (each a "Relevant Party"), to:

(i) visit the sites, installations and works comprising the Project;

(i) interview representatives of the Borrower and/or the Promoter,
and not obstruct contacts with any other person involved in or
affected by the Project;

(i) conduct such investigations, inspections, on-the-spot audits and
checks as they may wish and review the Borrower’s and/or the
Promoter's books and records in relation to the Loan, the
Contract and the execution of the Project, and to be able to take
copies of related documents to the extent permitted by the law;
and

(b) The Borrower shall provide the Bank and any Relevant Party, or
ensure that the Bank and the Relevant Parties are provided, with
access to information, facilities and documentation, as well as with all
necessary assistance, for the purposes described in this Article.

(c) Additionally, the Borrower shall allow the European Commission and
the EU Delegation of the Republic of Serbia to participate in any
monitoring missions organised by the Bank related to this Contract, the
Loan or the Project.

(d) In the case of a genuine allegation, complaint or information with
regard to a Prohibited Conduct related to the Loan and/or the Project,
the Borrower shall consult with the Bank in good faith regarding
appropriate actions. In particular, if it is proven that a third party
committed a Prohibited Conduct in connection with the Loan and/or
the Project with the result that the Loan was misapplied, the Bank
may, without prejudice to the other provisions of this Contract, inform
the Borrower if, in its view, the Borrower should take appropriate
recovery measures against such third party. In any such case, the
Borrower shall in good faith consider the Bank’s views and keep the
Bank informed.

8.4 Disclosure and Publication

(@) The Borrower acknowledges and agrees that:

() the Bank may be obliged to communicate information and
materials relating to the Borrower, the Loan, the Contract and/or
the Project to any institution or body of the European Union,
including the European Court of Auditors, the European
Commission, any relevant EU Delegation, the European Anti-
Fraud Office and the European Public Prosecutor's Office, as
may be necessary for the performance of their tasks in
accordance with EU Law (including the NDICI Regulation and
the Financial Regulation); and

(i) the Bank may publish on its website and/or on social media,
and/or produce press releases, containing information related to
the financing provided pursuant to this Contract with the support
of the EFSD+ DIW1 Guarantee, including the name, address
and country of establishment of the Borrower, the purpose of the
financing, and the type and amount of financial support received
under this Contract.
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(b) The Borrower:

() acknowledges the origin of the EU financial support under the
EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement;

(i)  shall ensure the visibility of the EU financial support under the
EFSD+, in particular when promoting or reporting on the
Borrower, this Contract, the Loan or the Project, and their
results, in a visible manner on communication material related to
the Borrower, this Contract, the Loan or the Project, and by
providing coherent, effective and proportionate targeted
information to multiple audiences, including the media and the
public, provided that the content of the communication material
has been previously agreed with the Bank; and

(i) shall consult with the Bank, the Commission and the EU
Delegation of the Republic of Serbia on communication about
the signature of this Finance Contract.

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of
the execution or implementation of this Contract or any related document
and in the creation, perfection, registration or enforcement of any Security
for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without any withholding or deduction of any
national or local impositions whatsoever required by law or under an
agreement with a governmental authority or otherwise. If the Borrower is
obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the
payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, enforcement and termination of this Contract or
any related document, any amendment, supplement or waiver in respect of
this Contract or any related document, and in the amendment, creation,
management, enforcement and realisation of any security for the Loan.
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Increased costs, indemnity and set-off

(@)

(b)

(€)

The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation which
occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with
or as a result of which (i) the Bank is obliged to incur additional costs
in order to fund or perform its obligations under this Contract, or (ii)
any amount owed to the Bank under this Contract or the financial
income resulting from the granting of the Credit or the Loan by the
Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
full or partial discharge that takes place in a manner other than as
expressly set out in this Contract.

The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to
the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set
off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10

Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested
by the Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued
or outstanding amounts under this Contract, upon written demand being
made by the Bank in accordance with the following provisions.

Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(@)

(b)

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable

pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless:

(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error
or a Disruption Event; and

(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or
deemed to be made by the Borrower in, pursuant to or for the
purposes of entering into this Contract or in connection with the
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negotiation or performance of this Contract is or proves to have been
incorrect, incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

(i) the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended,

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed,
whether by a court of competent jurisdiction or by any competent
administrative authority of or over any property forming part of the
Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
into with the Bank, or of any other loan or financial instrument made to
it from the resources of the Bank or the European Union;

if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution,
sequestration or other process is levied or enforced upon any property
forming part of the Project and is not discharged or stayed within 14
(fourteen) days;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to
any notice referred to below):

(@)

(b)

if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract (other
than those referred to in Article 10.1.A; or

if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable period
of time specified in a notice served by the Bank on the Borrower.



10.2

10.3
10.3.A

10.3.B

104

111

11.2

51

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan Outstanding.

Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity
shall (i) accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice
of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on the
date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank to
the Borrower as the present value (calculated as of the date of the
prepayment) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over
the period from the date of prepayment to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated
at the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the
applicable Tranche.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver
of such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous.

Governing Law

This Contract and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with it shall be governed by the laws of Luxembourg.

Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction
to settle any dispute (a "Dispute") arising out of or in connection with
this Contract (including a dispute regarding the existence, validity or
termination of this Contract or the consequences of its nullity) or any
non-contractual obligation arising out of or in connection with this
Contract.
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(b) The Parties agree that the Court of Justice of the European Union is
the most appropriate and convenient court to settle Disputes between
them and, accordingly, that they will not argue to the contrary.

(c)  The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union.
A decision of the Court of Justice of the European Union given
pursuant to this Article shall be conclusive and binding on each party
without restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract, shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as
to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the
absence of manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and
supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the
same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in
any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity,
unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(@) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other
term of this Contract or the effectiveness in any other respect of this
Contract in that jurisdiction; or

(o) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under
the laws of such other jurisdictions.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed
by the Parties.

Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which
taken together shall constitute one and the same instrument. Each
counterpart is an original, but all counterparts shall together constitute one
and the same instrument.



53

ARTICLE 12

Final clauses

12.1 Notices

12.1.A Form of Notice

(@)

(b)

()

(d)

()

Any notice or other communication given under this Contract (other
than a live pricing call in respect of a Live Pricing Tranche) must be in
writing and, unless otherwise stated, may be made by letter or
electronic mail.

Notices and other communications for which fixed periods are laid
down in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter or by
electronic mail. Such notices and communications shall be deemed to
have been received by the other Party:

() on the date of delivery in relation to a hand-delivered or
registered letter;

(i)  in the case of any electronic mail only when such electronic mail
is actually received in readable form and only if it is addressed in
such a manner as the other Party shall specify for this purpose.

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail
shall:

()  mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the Parties) of
the notice signed by an authorised signatory with individual
representation right or by two or more authorised signatories
with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank
together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and
the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the validity of electronic mail notices or
communication made in accordance with this Article 12.1, the following
notices, communications and documents shall also be sent by
registered letter to the relevant Party at the latest on the second
Business Day following:

(i) Disbursement Acceptance;

(i) any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of
Default, any demand for prepayment; and

(i) any other notice, communication or document required by the
Bank.
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() The Parties agree that any above communication (including via
electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute
admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand (sous seing privé).

Addresses

The address and electronic mail address (and the department for whose
attention the communication is to be made) of each Party for any
communication to be made or document to be delivered under or in
connection with this Contract is:

For the Bank Attention: EIB Global Directorate,
Enlargement & Neighbourhood Department,
Western Balkans & Turkiye Division

100 boulevard Konrad Adenauer

L-2950 Luxembourg

E-mail address: contactline-94932@eib.org
For the Borrower Attention: Ministry of Finance

20 Kneza MiloSa Street

11000 Belgrade

Republic of Serbia

E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs

Copy: uprava@javnidug.gov.rs

Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of
any change in their respective communication details.

English language

(@) Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English.

(o)  All other documents provided under or in connection with this Contract
must be:

() in English; or

(i) if notin English, and if so required by the Bank, accompanied by
a certified English translation and, in this case, the English
translation will prevail.

Effectiveness of this Contract

Other than this Article 12.3 and Articles 11.1, 11.2, 12.1 and 12.2, which will
become legally effective and enter into full force and effect upon the date of
signature of this Contract, this Contract shall become effective on the date
(the "Date of Effectiveness") specified in a letter from the Bank to the
Borrower confirming that the Bank has received evidence that all necessary
official and governmental approvals, including the ratification by the national
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parliament of the Republic of Serbia, have been obtained, and such letter
shall be conclusive evidence that this Contract has become effective.

If the Date of Effectiveness does not occur on or prior to the date falling 12
(twelve) months after the date of this Contract (or any later date notified by
the Bank to the Borrower in writing), this Contract shall not enter into force
and no further action shall be necessary or required.

12.4 Recitals, Schedules and Annexes

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A
Schedule B
Schedule C

Schedule D
Schedule E

Project Specification and Reporting
Definition of EURIBOR

Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and
1.2.C)
Interest Rate Revision and Conversion

Certificates to be Provided by the Borrower

The Parties have caused this Contract to be executed in 4 (four) originals in the

English language.



56

At Luxembourg, this 28 October 2025

Signed for and on behalf of
EUROPEAN INVESTMENT BANK

Helen Williams Kristina Kanapinskaite
Head of Division Head of Division
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At Belgrade, this 27 October 2025

Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA

SiniSa Mali
First Deputy Prime Minister and
Minister of Finance
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Schedule A

Project Specification and Reporting

Al Technical Description (Article 6.2)

A.1.1 TECHNICAL DESCRIPTION

Purpose, Location

The Project involves phase Il of the modernisation, redevelopment and extension of Serbia's
four tertiary care hospitals (Clinical Centres) in Belgrade, Kragujevac, Ni§ and Novi Sad.

Description

The Project comprises the refurbishment and completion of an existing building, construction
of new and reconstruction of existing medical infrastructure in the University Clinical Centre of
Serbia in Belgrade, the construction of new buildings and reconstruction of existing medical
infrastructure in the University Clinical Centre Kragujevac, the construction of new buildings in
the University Clinical Centre of Vojvodina in Novi Sad, and the construction of a polyclinic,
reconstruction of existing medical infrastructure and design development for the Regional
Children’s Hospital in the University Clinical Centre NiS. It includes the following elements:

a) University Clinical Centre of Serbia (UCCS) includes:
e Construction of new buildings:
o  Clinic for Neurology
e Reconstruction and expansion of existing medical infrastructure:
o Completion of the reconstruction and extension of the Central Building:
m Phase 2a reconstruction works - part of the existing podium of
approximately 10,000 m2- OP block, laboratory, morgue, server room
to provide better functioning of Phase 1
m Phase 2b reconstruction works - part of the existing podium and
existing tower of approximately 37,000 m?, external area with the
construction of additional parking spaces (garage)
o First Surgical Clinic - Clinic for Digestive Surgery
o Second Surgical Clinic - Clinic for Cardiac Surgery and Clinic for Vascular
Surgery
The total area of influence of the Project is approximately 70,650 m2 of building
construction and reconstruction.

b) University Clinical Centre Ni§ (UCCN) includes:
e Construction of new buildings:
o Polyclinic with special outpatient clinics
o Technical-economic block - kitchen and laundry
o Parking garage
e Reconstruction and expansion of existing medical infrastructure:
o Centre for the Protection of Mental Health/Adult Psychiatry
o Specialist outpatient Clinic for Cardiology
o  Clinic of Infectious Diseases
e External works - connection between "old" and "new" CCN.
e Design documentation development for the construction of the Regional Children’s
Hospital
The total area of influence of the Project is approximately 29,000 m? of building
construction and reconstruction.

¢) University Clinical Centre Vojvodina in Novi Sad (UKCV) includes:
e Construction of new buildings:
o LamellaD
o  Clinic for Infectious Diseases
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o Parking Garage
The total area of influence of the Project is approximately 43,500 m2? of building
construction.

d) University Clinical Centre Kragujevac (UKCK) includes:

e Construction of new buildings
o New central building 14A with bridges and external works and external
installation of the complex
o Parking Garage
e Reconstruction and expansion of existing medical infrastructure:
o Polyclinic with special outpatient clinics (existing building of the old
emergency centre), Building 12
o Technical-economic block with oncology, Building 18
The total area of influence of the Project is approximately 55,600 m? of building
construction and reconstruction.

e) The equipment purchase for the 4 Clinical Centres included in the Project comprises:
medical and non-medical equipment to be installed in the new or refurbished facilities.

f) Design documentation development and all related consultancy services for the
completion of the Project (e.g. technical review, supervisor services, technical acceptance)

g) Investments of the Republic of Serbia in infrastructure and equipment (medical and non-
medical), in the four Clinical centres starting from 2023 until the end of the Clinical Centres
Phase Il Project.

h) Technical Assistance contracts aiming to support the implementation of the Clinical
Centres Phase Il Project.

Calendar
The implementation of the Project started in January 2023 and will be completed by

December 2032.
The updated Business and Master Plans for the period 2024 to 2030 were developed in
2024. Physical completion of all new and reconstructed buildings is planned for 31
December 2032.

A.1.2 PROJECT RELATED CONDITIONS TO BE FULFILLED, IF ANY

Disbursement conditions - as stated above under Article 1.4 (Conditions of disbursement),
i.e., under 1.4.B. (First Tranche) and under Article 1.4.C. (All Tranches).

Undertakings as stated above in Article 6 (Borrower’s Undertakings and Representations).

A.2 PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF

TRANSMISSION

1. Dispatch of information: designation of the person responsible
The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact Technical Contact
Company Project Implementation Unit | Project Implementation
under the Ministry of Health | Unit under the Ministry of
Health
Contact person Milan Paunovic Tatjana Djordjevic
Title Mr. Ms.
Function / Department | PIU Assistant Director for PIU Director
financial and technical Financial Affairs
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Address Pasterova br. 1, 3rd floor Pasterova br. 1, 3rd floor
11000 Belgrade 11000 Belgrade
Serbia Serbia

Phone +381116962348 +381116962348

Fax

Email office_piu@zdravlje.gov.rs office_piu@zdravlje.gov.rs
kabinet@zdravlje.gov.rs kabinet@zdravlje.gov.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the

time being.
The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, inform the EIB
immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Borrower, acting through the Promoter, will deliver to the Bank the following

information at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

(i) The Borrower, acting through the Promoter, shall submit an
acceptable and complete procurement plan, to the EIB’s
satisfaction, covering all contracts envisaged for EIB financing.

Prior to first
disbursement

(iv) At Project mid-term, the Borrower, acting through the Promoter,
shall provide a comprehensive Human Resources and Training
Plan for each Clinical Centre. The Plan should elaborate on the
future service capacity by main specialisation, the staffing
structure for efficient operation, a recruitment and training
strategy, and the operating cost budget for implementation

Project mid-term

3. Information on the Project’s implementation

The Borrower, acting through the Promoter, will deliver to the Bank the following
information on project progress during implementation at the latest by the deadline

indicated below.

Document / information Deadline Frequency of
reporting
Project Progress Report Starting six | Semi-annually
months  after

A brief update on the Technical Description, explaining | Finance

the reasons for significant changes vs. initial scope; Contract

Update on the date of completion of each of the main | signature, until

project’s components, explaining reasons for any |the end of

possible delay; Project

Update on the cost of the project, explaining reasons for
any possible cost variations vs. initial budgeted cost;
Actual project’s expenditures to date;

A description of any major issue with impact on the
environment and/or social impact;

Update of the procurement plan;

Update on the project’s demand or usage and comments;
Any significant issue that has occurred and any
significant risk that may affect the project’s operation;

Any legal action concerning the project that may be on-
going;

Non-confidential project-related pictures, if available.

implementation
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4. Information on the end of works and first year of operation

The Borrower, acting through the Promoter, will deliver to the Bank the following
information on project completion and initial operation at the latest by the deadline

indicated below.

Document / information

Date of delivery
to the Bank

Project Completion Report, including:

A final Technical Description of the project as completed,
explaining the reasons for any significant change compared to the
Technical Description in A.1.;
The date of completion of each of the main project’s components,
explaining reasons for any possible delay;
The final cost of the Project, explaining reasons for any possible
cost variations vs. initial budgeted cost;
Employment effects of the Project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created
disaggregated by sex;
A description of any major issue with impact on the environment or
social impacts (particularly relevant for the Environmental and
Social Completion Form (ESCS));
Update on procurement procedures and explanation of deviations
from the procurement plan;
Update on the Project’s demand or usage and comments;
Any significant issue that has occurred and any significant risk that
may affect the project’s operation;
Any legal action concerning the project that may be on going;
Non-confidential Project-related pictures, if available;
An update on the following Monitoring Indicators:
Outcomes:

e Employment during construction - temporary jobs;

e Employment during operation - new permanent jobs.

e Bed occupancy rate;

e Average length of stay (ALOS);
Outputs:

e New or rehabilitated health facilities;

e Construction floor area in health facilities;

e Full Time Equivalent (FTE) health care professionals;

e Share of health services covered by public funding.
Inputs:

Start of works;

End of works;

Project investment cost;
Financing Amount;

31/3/2034 (15
months after
physical completion)

5. Information required 3 years after the Project Completion Report.

The Borrower, acting through the Promoter will, deliver to the Bank the following
information 3 years after the project completion report at the latest by the

deadline indicated below.

Document /information

Date of delivery
to the Bank
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Update on the Monitoring Indicators listed in the table above. 31/3/2037

Outcomes:
e Employment during construction - temporary jobs;
e Employment during operation - new permanent jobs.
e Bed occupancy rate;
e Average length of stay (ALOS);
Outputs:
¢ New or rehabilitated health facilities;
e Construction floor area in health facilities;
e Full Time Equivalent (FTE) health care professionals;
e Share of health services covered by public funding.

Inputs:
e Start of works;
e End of works;
e Project investment cost;
e Financing Amount;

EIB eligible investment mobilized.

| Language of reports | English




A.

@)
(b)

(©)

63

Schedule B

Definition of EURIBOR

EURIBOR

"EURIBOR" means:
in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as defined
below) for a term of one month;
in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and
in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen
Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other for a period
next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

() "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and
published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service
provider selected by the European Money Markets Institute (EMMI), or any
successor to that function of EMMI, as determined by the Bank; and

(ii) "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant
period as published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later time acceptable
to the Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant
Business Days prior to the first day of the relevant period, on Reuters page
EURIBOR 01 or its successor page or, failing which, by any other means of
publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices
of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at
which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them, as at
approximately 11:00 a.m., Brussels time on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates
quoted by major banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately
11:00 a.m., Brussels time, on the day which falls 2 (two) Relevant Business Days
after the Reset Date, for loans in EUR in a comparable amount to leading European
banks for a period equal to the Representative Period. The Bank shall inform the
Borrower without delay of the quotations received by the Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with
halves being rounded up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined
by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower
amend the provision to bring it into line with such other provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement
rate will be the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally
recommended by (i) the working group on euro risk-free rates established by the
European Central Bank (ECB), the Financial Services and Markets Authority
(FSMA), the European Securities and Markets Authority (ESMA) and the European
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Commission, or (ii) the European Money Market Institute, as the administrator of
EURIBOR, or (i) the competent authority responsible under Regulation (EU)
2016/1011 for supervising the European Money Market Institute, as the
administrator of the EURIBOR, or (iv) the national competent authorities designated
under Regulation (EU) 2016/1011, or (v) the European Central Bank.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable and no EURIBOR
replacement rate is formally recommended as provided above, EURIBOR shall be
the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the
Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche
based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an
alternative rate determination method reasonably determined by the Bank.
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Schedule C
Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C)

From: European Investment Bank
To: Republic of Serbia
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between European
Investment Bank and the Republic of Serbia dated [®] (the "Finance Contract")

Contract Number 94932 Operation Number 2022-0554

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the same
meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank [and the live pricing call held
on [date]], in accordance with the relevant provisions of the Finance Contract, and otherwise
subject to its terms, we hereby offer to make available to you the following Tranche:

GENERAL

Scheduled Disbursement Date:
Currency of Tranche:

Amount of Tranche:

PRINCIPAL

Repayment periodicity:
Terms for repayment of principal:
First Repayment Date:
Last Repayment Date:

Repayment Dates:

Single Repayment Date:

INTEREST

Interest payment periodicity:

First interest Payment Date:

Payment Dates:

Interest Revision / Conversion Date:

COMMENTS:
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APPLICABLE RATE

Interest Rate basis:
Rate applicable until
Fixed Rate:

Spread:

EURIBOR:

We hereby accept the above Disbursement Offer for and on behalf of the Borrower:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance
Contract):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance
Contract):

Date:

Please return the signed Disbursement Acceptance to the following email [ ].

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY SIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND
ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF
THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS DISBURSEMENT
ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND
ACCOUNTS (AS DISBURSEMENT ACCOUNT) RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN MADE.

Disbursement Account to be credited:

Disbursement ACCOUNE N ... e

Disbursement Account holder/beneficiary: ...... ...

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by SWIFT, otherwise
an appropriate format in line with the local banking practice should be provided)

Bank Name and address: ... ...ouiuiiiiii e

Bank identification code (BIC): ...

Payment details 1o be provided: ... e
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement
Offer for a Tranche, the following provisions shall apply.

Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the
period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal stating:

(@) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its part
indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1;
and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly or
semi-annually, in accordance with Article 3.1, in arrear on designated
Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by
the deadline specified therein. At the Bank’s discretion, an Interest
Revision/Conversion Proposal may be subject to live pricing in line with Articles
1.2.Band 1.2.C.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded and effective not later than 1 (one)
Business Day prior to (i) sending by the Bank of an Interest Revision/Conversion
Proposal or, (ii) having a live pricing call pursuant to the above paragraph.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or,
in the absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three)
years.

Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on
the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment
Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the
Tranche in its entirety. From and including the Interest Revision/Conversion Date
onwards, the provisions contained in the Interest Revision/Conversion Proposal
relating to the new Fixed Rate or Spread shall apply to the Tranche (or any part
thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until the new
Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

Partial or no Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without
indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date the part of the Tranche that is
not covered by the Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not
subject to the Interest Revision/Conversion.

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does
not accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if
the Parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to
paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche in full on the Interest
Revision/Conversion Date, without indemnity.
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Schedule E

Certificates to be Provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

From: Republic of Serbia
To: European Investment Bank
Date:

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and the Republic
of Serbia dated [®] 2025 (the "Finance Contract")

Contract Number 94932 Operation Number 2022-0554

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this
letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as
follows:

there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which
we are obliged to report under Article 8.1, save as previously communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion and implementation
of the Project in accordance with Schedule A.1;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or the
giving of notice or the making of any determination under the Finance Contract (or any
combination of the foregoing) constitute a Prepayment Event or an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change, nor is there subsisting against us or any of our subsidiaries any
unsatisfied judgement or award;

the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.11 are
true in all respects;

no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date
of the Finance Contract, and

the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by
the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on the information set out therein.

We undertake to immediately notify the Bank if any the above fails to be true or
correct as of the Disbursement Date for the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of the Republic of Serbia
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Bpoj Yrosopa (FI N°) 94932
OnepatumeHu 6poj (Serapis N°) 2022-0554

KITMHUYKU LUEHTPU ®A3A 1|

EFSD+ HameHcKkn niBectnumoHn nposop 1

PurHaHCKUjCKN yroBop

nameny

EBponcke nHBeCTUUMOHE BaHke

Penybnuke Cpbuje

Jlykcembypr, 28. oktobap 2025. roanHe
Beorpag, 27. oktobap 2025. roguHe
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OBAJ YIrOBOP JE 3AKIbYYEH USMETY:

EBponcke MHBECTULMOHE BGaHke, (,BbaHka”)
ca ceagnwtem y Jlykcemoypry,

bynesap KoHpaga AgeHnayepa 100,

L-2950 Jlykcembypr, kojy 3actynajy

Helen Williams, wed Oaceka, n

Kristina Kanapinskaite, wed Oaceka,

ca jegHe cTpaHe, 1

Peny6nuke Cpbuje, Kojy npeacTtasba (,3ajmonpumady’)
npBu notnpeaceaHuk Bnage m

MUHUCTap uHaHckja, . CuHnwa

Manu, y nme Bnage,kao 3acTynHuka

Peny6nuke Cpbuije,

Ca gpyre ctpaHe,

baHka 1 3ajmonpumal, 3ajegHo cy O3HadeHu kao ,CTpaHe” M CBako OO HUX je
,CTpaHa’.
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MMAJYHRU Y BUAOY OA JE:

(a) 3ajmonpumau, kora 3actyna MuHuctapctBo duHaHcuja Penybnvke Cpbuje,
usjaBmo pga, npeko cBor MwuHucTapcTBa 3gpaBrba (y OarbeM TeKCTy:
.f[lpomoTep”), npegysauma cnpoBoherwe apyre ase npojekta OOGHOBE,
npowwuvpewa u onpemawa 4Yetvpu KnvHuuka ueHTpa 3ajMonpumua
(cneuuwjanu3oBaHe yHuBep3nTeTcke 6GonHuue 3a HactaBy) y beorpagy,
Kparyjesuy, Huwy un HosBom Cagy, kao WTO je geTarbHWje OnucaHo Yy
TEXHUYKOM ornucy (y AarbeM TekcTy: ,TeXHUYKn onuc”) HaBedeHOM Y
Mpunory A.1 (y garbem Tekcty: [Ipojekar”).

(6) YkynaH Tpowak [lpojekta npoueweH of cTpaHe baHke Ha wW3HOC of
662.000.000,00 eBpa (WwecT CTOTUHA LWe3adeceT U ABa MUNMOHA eBpa) 1 aa je
3ajmonpumay, u3jaBmo ga HamepaBa ga duHaHcupa [lpojekaT Ha cnepehm

HaYH:
U3Bop M3Hoc (EUR munuoHa)
ConcTeeHa cpeacTea
347,00
YKynHu kpeonTtn baHke, og 315,00
KOjuXx:
. Kpeant no ocHoBy oBoOr 157.00
YroBopa '
° MoTeHunjanHn aoaaTtHu 158,00
KpeauT (y3 NpPeTxoaHo
onobpete baHke)
YKYIMNMHO 662,00

() duHaHcupawe npema oBoM YroBopy, ob6e3beheHo y cknagy ca EBponckum
doHaom 3a ogpxueu passoj nnyc (eng. European Fund for Sustainable
Development Plus, y pameem Tekcty: L,EFSD+"), wuHTerpucaHum
PUHaAHCHjCKUM nakeToM Koju obesbehnyje dunHaHcKjcke gonpuHoce y 0bnuky
AoHauuvja, OyueTckux rapaHuvja M UHAHCUJCKUX WHCTpyMeHaTa LIMpOM
cBeTa; a nocebHO y OKBMPY EKCKIYy3MBHOI WHBECTULMOHOr npo3opa 3a
onepauuje ca CyBepeHMM MnapTHepMMa U HeKoMepuujanHuMm NoACyBEpEeEHUM
napTHepuma npema ynadvy 36.1. Y cknagy ca ynaHom 36.8 Ypenbe NDICI-
GE, 29. anpuna 2022. roguHe, baHka n EBponcka yHuja, kojy 3acTtyna
EBponcka komucuja, 3akibyumne cy yroBop O rapaHumju EFSD+ (y parbem
Tekcty: ,EFSD+ DIW1 YroBop o rapaHuuju “) kojum je EBponcka yHuja
opobpuna baHuu cBeobyxBaTHy rapaHuujy 3a kBanudukoBaHe puHaHcujcke
onepauvje baHke y Be3n ca npojekTMMa Koju ce chnposode Yy 3emMrbama
yHyTap reorpadckmx obnactm HaBegeHux y unavy 4(2) Ypeabe NDICI-GE wn
AHekcy | Ypenbe IPA 1l (y parbem Tekcty: ,EFSD+ DIW1 rapaHumja”).
Penybnuka Cpbuja je 3eMrba koja ucnywaBa ycrioBe y cknagy ca Ypeabom
NDICI-GE v Ypen6om IPA lII.

(8) Penybnuka Cpbuja 11. maja 2009. rognHe 3akrbyumna ca baHkOM OKBUPHM
crnopasyMm Koju perynuwe aktusHoctu baHke Ha Teputopujym Penybnuke
Cpbuje (y parbem Tekcty: ,OKBUpPHM cnopa3ym”). [loTnvcmBakem OBOr
Yrosopa, 3ajmonpumad, aaje cBoj (hopMariHu npucTaHak, y cknagy ca YnaHom
2 OkBupHOr cropasyma, Aa oMHaHcupare No OCHOBY OBOr YrosBopa crnaga y
aenokpyr OkBMpHOr cnopasyma.

(e) 3ajmonpumal, y unrby peanusaumje pMHaHCKjCKOr nnaHa HaBedeHOor y Tavku
(6) NMpeambyne, 3aTtpaxno o baHke kpeaut y nsHocy no 157.000.000 espa
(cTo nepeceT cegam MunMoHa eepa).



()

(r)

(x)

)

(k)

76

BaHka, ¢ ob63mpom ga cpuHaHcupare [Npojekta cnaga y AenoKpyr HeHUx
agenatHoctTM n umajyhm y Buay usjaBe U YukbeHUUe HaBedeHe Y OBOj
Mpeambynn, ognydnna ga ogobpu 3axteB 3ajmonpumua v 4o4enu My npswu
KpeauT y usHocy o 157.000.000 eBpa (cToO negeceT cegam MUNMOHa eBpa)
npema oBoM (OMHAHCHjCKOM Yyrosopy (y garbem Tekcty: ,YroBop”). baHka
MOXe KacHuje ogobputy noTnucmBare ApYror yroBopa o (hMHaHcupawy 3a
npeocTany M3HOC KpeauTa, nog YCNoBOM Aa KyMyrnaTMBHW W3HOC KpeauTa
BbaHke y okBupy oBor lNpojekTa HU Yy KOM cny4yajy He npenasun 50% (nepecet
npoueHaTa) yKynHux TpowlkoBa [pojekta HaBedeHnx y Tadku (6) MNMpeambyne.

3ajmonpumay, ogobpuro 3agyxmBamwe y msHocy og 157.000.000 epa (cto
negeceT cejam MunMoHa eBpa), Koje MpeacTaBrba OBaj KpeguT npema
ycrnioBuma gatum y oBoM YroBopy.

CratyTt baHke omoryhmno baHumM ga ocurypa ga ce weHa cpecTBa KopucTte
WITO paumoHarnHuje u y uHTepecy EBporncke yHuje; u, y cknagy c Tum,
TEPMWHU 1 YCNOBM 3ajMOBHMX onepauunja baHke mopajy 6uTtn ycknaheHu ca
ogroeapajyhum nonntukama EBponcke yHuje.

lNpema cxBatawy baHke, npucTyn MHpopMaunjama oa CyLUTUHCKOr 3Hadaja
32 CMamEeHe EKOMOLWKUX U CouMjanHuX pusuka, yKibydyjyhnm u Kpuewa
JbYACKMX NpaBa, Koju Cy Be3aHW 3a NpojekTe Koje OHa (puHaHcupa u ctora je
yTBpAMna CBOjy MOSIMTUKY TPaHCMApeHTHOCTU, Yuja je CBpXa Ada yHanpeou
OAroBOPHOCT rpynauunje baHke npema CBOjUM akuMoHapuma.

baHka nogpxana npumeHy wMefhyHapoOHUX cTaHdapa W craHgapia
EBponcke yHuje y obnactu 6opbe npoTuB npawa HOBUA U PUHAHCMpaH-A
Tepopu3ma ¥ [a NpoOMOBMLIE CTaHaapae Aobpor Mopeckor ynpasrbaka.
BaHka je yBena nonutuke M npoueaype y uwby u3beraBakba pusvka o[
3noynoTpebe CBOjuX CpeacTaBa y HE3aKOHUTE CBPXE UMW NPOTUMBHO Baxxehum
nponucuma. Msjasa rpynaunje baHke o nopeckum npesapama, yTaju nopesa,
nsberaBary nopesa, arpecMBHOM MOPECKOM MNIlaHUpawy, npakwy HOBLA U
PUHaHCUpamy Tepopmnama AOoCTynHa je Ha Beb cTpaHnum baHke n Hyan garse
CMepHWLE YroBOpHMUM cTpaHama BaHke.?

BaHka ycnoctasuna cseobyxBaTHVM MOMUTUYKM OKBUP KOju omoryhasa [pynu
BbaHke goa ce (pokycupa Ha OApPXKUBU N UHKNY3UBHK pa3Boj, 06aseayjyhu ce Ha
npaBegHy W nNpaBuWYHY TpaH3uuUMjy W NOApPXaBaweM TpaH3uumje kKa
€KoOHOMMWjaMa 1 3ajegHuLaMa Koje cy OTMOPHE Ha KMy 1 KaTtacTtpode, HUCKe
emMuncuje yriLeHuka, eKonoLLKM NpuxBaTibmBe U pecypcHo edmnkacHuje. OkBmp
nonuTuka ykreyyyje Ekonowky u couujanHy nonutuky EWB Tpyne n ENB
eKoriowke n couujanHe craHgapge. Exonowka u coumjanHa nonutuka EVB
Npyne n ENB ekonowknm n coumjanHuM crtaHgapgum AOCTYNHM cy Ha Beb
cTpaHuum baHke n Hyge farbe cmepHuLe yroBopHUM cTpaHama baHke.

1 http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search
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N C TUM Y BE3MU je poroBopeHo cneaehe:
TYMAYEHWE U JEOUHULINIE

Tymayemne

Y oBoMm YroBopy:

@)

(6)

(1)

(B)

(e)

()
(r)

(x)

nosvmBawa Ha ,YnaHose”, ,CtaBoBe [lpeambyne”, ,[punore” un ,AHekce”
npeacTaBrbajy, YKONMKO HUje N3pUYNTO Apyravvje yroBopeHo, rnosvBaka Ha
ynaHoBe u ctaBoBe [Npeambyne, npunore n aHekce oBOr YroBopa;

nosmBaHa Ha ,,3aKoH” UMnKn ,3akoHe” 3Ha4uu:

(i) 6wuno koje mepogaBHO NpaBo K 6uno Koju Baxxehu mefyHapogHM yroeop,
yCcTaB, CTaTyT, 3aKOH, YyKa3, HOPMAaTMBHM aKT, MpPaBumo, MpOmnuc,
npecyna, Hapenba, cyacka 3abpaHa, oanyka, Harpaga wnu gpyra
3aKOHOZ4ABHA WNU  afMUHUCTPaTMBHA Mepa WM CyAcka wnu
apbutpaxHa ognyka y 6uno kojoj jypucankumjm koja je obasesyjyha unm
ce npumekbyje Ha CyACKy npakcy; 1

(i) Mpaso EY;

nosnBawa Ha ,Baxehu 3akoH”, ,Baxehe 3akoHe” unu ,Baxxkehy HagnexHoct”
3Hauu:

(i) 3aKoH unu HagnexHocT Koja je Baxeha 3a 3ajMonpumua, Herosa npasa
n/unn obaeese (Koju y CBakOM cCny4dajy NpoucTUdy M3 UM y Be3u ca
OBMM YroBOpPOM), H-EroB KanauumteT u/unm umoBuHYy w/vnn [Npojekar;
n/vinn, Kkaga je NnpUMer1Bo

(ii)  3aKkoH MM HagnexHocT (ykrbydyjyhu y cBakom cnydajy cratyt baHke)
Koju cy Baxehm 3a baHKy, HeHa npaBa, obaBese, kanaumtet wu/mnm
NMOBWHY;

nosvBaka Ha oapenby 3akoHa unvM mefyHapoaHor yroBopa cy rnosueama Ha
Ty oapenby OHaKo Kako je M3MeHeHa M [oMyHeHa U NOHOBHO AOHETa;

nosvBaka Ha GUMo Koju Apyrn criopasyM WM UHCTPYMEHT Cy Nno3vBaka Ha
Taj Opyrv crnopasyMm WM MHCTPYMEHT OHaKo Kako je U3MEH-eH, HOBUPaH,
[0MNyHEH, MPOLUNPEH UINN MOHOBO 3aKIbyYeH;

peYn 1 n3pasn y MHOXMHU YKIbydyjy je4HUHY 1 OBPHYTO; U

nosMBaka Ha ,Mecel’ O3HadaBajy NepuMod KOju nouvMkse jegHor gaHa y
KaneHaapckoM Meceuy M 3aBpLuaBa Ce Ha Hymepuyku ogrosapajyhu gaH y
cnegehem KaneHgapckom Meceuly, OCUM Yy Chydajy M Kaga noanexe
AeduHuumjn Jatyma nnahawa, unana 5.1 u MNpunora b n ako Huje gpyrayvje
npensuheHo oBMM YroBOPOM:

(i)  axko Hymepuukn oarosapajyhu gaH Huje PagHu gaH, Taj nepuog he ce
3aBpLUMTU HapeaHor PagHor fgaHa y TOM KaneHgapckoM MeceLy Y Kojem
Taj nepuop Tpeba Aa ce 3aBpLUM ako MNOCTOjU, UM aKo ra Hema, Ha NpBu
npeTxoaHu PagHu gax; n

(i)  aKo He mocToju HyMepuykM ogrosapajyhv AaH y kaneHgapckom meceLy
y KojeM Taj nepuopg Tpeba ga ce 3aBpun, Taj nepuog he ce 3aBpLUnNTH
nocnegrwer PagHor faHa y TOM KaneHgapckom meceLy; v

no3uBare Y OBOM YTrOBOpY Ha CTpaHuLy WUnv npukas MHopmaTuBHeE ycryre
Koja npukasyje ctony he ykrbyunsaTu:

(i) CBakKy 3aMEHCKY CTpaHuLy Te MHdopMaTMBHE YCnyre Koja npukasyje Ty
cTony; u
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(i) oproeapajyhy cTpaHuuy Te pgpyre wHdOpMaTMBHE Yycnyre Koja
NMOBPEMEHO Mpukasyje Ty CTony YMecTo Te MHpopmaTuUBHE ycnyre,

W, YKONMKO TakBa CTpaHMua WnNu ycnyra npectaHy ga Oyay [ocTynHe,
ykrbyumhe 61Mno kojy Apyry CTpaHuuy uUnuv ycnyry koja npukasyje Ty cTony Kojy
je ogpeguna baHka.

DeduHuunje
Y oBoMm YroBopy:

,fipuxBaheHa TpaHwa”’ o3Ha4yaBa TpaHWy 3a Kojy je 3ajmonpumal, 6naroBpeMeHo
npuxeatuno MNoHyay 3a ucnnarty y ckrnagy ca HeHuM ycrnosuma Ha unu npe Poka 3a
npuxeaTtakwe ucnnare.

OroBOpPEeHN oarioKeHN AaTyM ucnnarte” nva 3Haderwe Koje My je AaTo y unaHy
1.5.A(2)(6).

,0nobpemwe(a)” o3HauyaBa oenawhewe, 4O3BOMA, CarnacHOCT, NPUCTaHak, OAnyka,
nuueHua, ndysehe, nogHecak, HoTapusaumja unu peructpawmja.

,AML [OupektnBe” o3HavaBa (i) [OupektuBy (EY) ©Op. 2015/849 EBponckor
napnameHta u Caseta og 20. maja 2015. rognHe o cnpedaBaky kopuwhera
dmHaHCKjCKOr cUcTema y CBpxe npara HoBua uUnm onHaHcmparba Tepopmama Kojom
ce mMewa Ypenba (EY) 6p. 648/2012 Esponckor napnameHta n CaBeTta u cTaBiba
BaH cHare [dupektmBa 6p. 2005/60/EC Esponckor napnameHTa n CaseTa, Kao u
Ounpektney Komwucuje 6p. 2006/70/EC, ca noBpemeHuM u3MeHama, AornyHama Wu
3ameHama u (i) OupektmBy 6p. 2018/843 EBponckor napnameHTta n Caseta og 19.
jyHa 2018. rogmMHe O cripevaBakby Mpaka HoBUA M (PMHaHCUpawa Tepopu3ma ca
noBpeMeHUM n3meHama, gornyHama 1 3ameHama.

,OBnawheHn noTNUCHUK’ o0O3HayaBa nvue Koje je oBnawheHo pda noTnucyje
MHOMBUOYANHO UNW 3ajeqHuYKN (3aBUCHO of, cnyyaja) MNpuxeaTakba ucnnate y ume
3ajmonpuMua, a Koje je HaBegeHo y Hajckopwmjoj Jluctn onawheHnx NOTNUCHMKA Y
payvyHa Kojy je baHka npumnna npe npmjema KoHkpeTHor [NpuxBaTara ucnnaTe.

,CTBapHU BnacHuUK(uM)” nma 3Hayere Koje My je gato y AML [Jupektmnsama.

.,PagHn paH”’ o3HayaBa AdaH (koju Huje cyboTa mnu Hegerba) Ha Koju cy baHka wn
nocrnoBHe GaHke OTBOpPEHe 3a pedoBHO nocrnoBame Yy Jlykcembypry n beorpagy.

,OTKasaHa TpaHLwa” uma 3Hayere HaBedeHO Yy unaHy 1.6.L4(2)
,Cny4yaj usmeHe 3akoHa’ uMa 3Ha4yere HaBeeHo Yy unaHy 4.3.A(3).

,BINCKN capagHuk(um)’ 03HavaBa ,fMua 3a Koje ce 3Ha Aa cy 6nuvcku capagHuun’
Kao WwrTo je aecdmHucaHo y AML dupektnsama.

,YroBop” nma 3Hayere HaBegeHo y ctasy (i) Npeambyne.

,DBpoj YroBopa”’ o3HayaBa reHepucaHu 6poj kojum je baHka nageHTudukosana oBaj
YroBop 1 Ha HAacCNoOBHOj CTpaHW OBOr YroBopa ra HasHayuna nocre crnosa ,FI N°”.

,KpeauTt’ nma 3Hayewe HaBedeHo y unaHy 1.1.
+daTyM cTynawa Ha cHary” nma 3Hayere HaBefleHo y ynaHy 12.3.

,2A3jaBa yvactn” o3HauyaBa ,M3sjaBy uactn” npema EFSD+ kojy je notnucao
3ajmonpumal, Ha gaH 27. oktobap 2025. roguHe.

,HakHapa 3a oagnarawe” O3HayaBa HakHagy obpauyHaTy Ha msHoc [lpuxsaheHe
TpaHLue Koja je ognoxeHa nnu obyctaBrbeHa no CToNu Koja je BuLla oA;:

(@) 0,125% (12,5 6a3Hux noeHa), roauLHe; U
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(6) npoueHTyanHe cTone KojoM:

(i) kamaTtHa cTona, koja 6u 6una npumernBa Ha TakBy TpaHLWy fa je ucra
ncnnaheHa 3ajmonpumuy Ha 3akasaHu gatym ucnnarte, npesasunasm

(i) EURIBOR (jeaHomeceyHa crtona) ymaweH 3a 0,125% (12,5 6asHux
noeHa), OCMM aKo je TakBa CTOMa Mawa OA Hyne, y KOM cnyyajy oHa
M3HOCW Hyna.

TakBa HakHaga he ce obpadvyHaBaTu op 3akasaHor AaTyma ucnnate o [daTyma
ucnnate Wnu, Kao WTo Moxe OGuTWM cnydaj, 40 AaTyma oTkasueawa [lpuxsaheHe
TpaHLLUe y cKkragy ca oBMM YTOBOPOM.

.JlpuxBatakbe wucnnarte’ o3HayaBa npumepak [loHyae 3a wucnnaty ypeaHo
noTnucaHe oA cTpaHe 3ajvonpuMua y cknagy ca Jliuctom onawheHnx NoTnmMcHUKa u
payyHa.

,POK 32 NnpuxBaTake ucnnare” o3HayaBa AaTym M Bpeme kaga uctude lNMoHyaa 3a
ucnnaTty, Kako je NoHyaoM AedUHUCaHO.

,PadyH 3a ucnnarty’ o3HadaBsa, y nornegy ceake TpaHLle, padyH Ha Koju ce ucnnare
MOry [AO03HayuTuM npemMa OBOM YTrOBOpPY, KaKO je Ha3HayeHo Yy Hajckopwujoj Jlnctwm
oBnawheHnx NOTAMUCHMKA U padyHa.

~daTyM ucnnare” o3Ha4yaBa JaTyM Kaga je baHka usspLumna ncnnaty TpaHLle.

.,JIOHygaa 3a wucnnaty’ o3HadaBa MNCMO, CYLUTMHCKM, Yy opMK nponucaHoj
Mpunorom L.

,Cnop” uma 3Hayere Koje My je gato y unany 11.2.
,Cny4aj nopemehaja” nma jeagHo og cnegehunx 3Hayerwa munm oba:

(@) wmaTtepujanHu nopemehaj OHuXx cuctema nnahawa WM  KOMYHMKaALWMOHUX
cucTemMa Mnu UHaHCUJCKMX TPXULWTA, Yuvje je pyHKuMoHUcawe, y 6uno Kom
CNnyvajy, Heonxo4Ho 3a u3BpLUaBare nnahawa Be3aHux 3a oBaj YroBop; unm

(6) nojaBa 6uno kojer gpyror gorahaja Koju nma 3a pesyntat nopemehaj (TexHn4ke
WNn cuctemcke npupoge) yHKUMOHMCawa Tpesopa wunu nnahawa 6uno
BaHke, 6uno 3ajmonpumua, Koju cnpeyasa Ty CTtpaHy ga:

(i) w3Bpwm cBOje 0baBe3e ucnnarte npema 0BOM YroBopy; Uiu
(i) komyHuumpa ca gpyrom CTpaHom,

n kaga nopemehaj (6uno y cnyyajy (a) unu (6) rope) Huje yspokoBana HujegHa
CTtpaHa u BaH je koHTpone CTpaHe uuju je pag nopemeheH.

,EFSD+” nma 3Hayene Koje my je gato y ctasy (u) Npeambyne.
,EFSD+ DIW1” uma 3Hauetre koje My je aato y ctasy (u) lNpeambyne.
,EFSD+ DIW1 rapaHumja”’ nma 3Hayene Koje My je gato y ctasy (u) lNpeambyne.

,EFSD+ DIW1 YroBop O rapaHumju’ nma 3Havyewe Koje My je gaTto y crtaBy (uU)
MNpeambyne.

,EVB eKkonowku un coumjanHu cTaHpapau’ o3HavaBajy EWB ekonowke wn
coumnjanHe ctraHgapae m3 2022. rogmHe Koju cy o6jaBrbeHn Ha Beb cTpaHuum baHke un
KOjU OMuCyjy eKOmoLLKe W couujanHe 3axTeBe Koje Mopajy [a WUCMyHe CBWU MNPOjeKkTu
koje puHaHcupa EWB, kao v oAroBOpHOCTM pasnUuUTUX CTpaHa, YKibydyjyhu
3ajmonpumMua.

~’KMBOTHa cpeanHa” o3Ha4aBa crnegehe:

(a) dayHy u dropy, x1MBe opraHuame ykrbydyjyhn n ekonoLuke cucteme;
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(6) semrbuwTe, TNO, Bogy (ykbydyjyhn mopcke n obanHe Boge), Basayx, KMy u
npegeo (NMpMpPoAHe NN BeLLTaYKe CTPYKType, Ouno nsHag unm ncnog 3emrbe);

(W) KynTypHy GawTUHY (NPUPOHY, MaTepujanHy n HemaTepujanny);
(B) wsrpaheHy okonvHy; u
(e) rbyacko 3gpasrbe u GnarocTawe.

,EKONMOLWIKa M couujanHa cTyAuja npoueHe yTuuaja’ o3HadaBa CTygujy wnu
n3BeLTaj Kao pes3ynTaTr npoueHe yTuuaja Ha XWBOTHY CpeauHy W ApyLTBO, Koja
NOeHTUMUKYje U MpoLekyje BepoBaTHe 3HayajHe yTuuaje Ha >XUBOTHY CpeduHy U
APYLWTBO U/Mnn pu3nke noeesaHe ca NpeanoXeHuM NpojekToMm U npenopyyyje mepe
3a n3beraBare, ymMakbere U/MNu oTKNawawe OUNo KakBuMxX yTuuaja uunm pusmka.
OBa cTyaoMja je npeameT jaBHWX KOHCynTauuja ca OUPEKTHUM WU UHOWUPEKTHUM
3auHTepeCcoBaHUM CTpaHama npojekTa.

,EKONOLUKM 1 couujanHu nnaH’ o3Ha4yaBa CKyn mepa Koje je uapaguo lNpomotep
pagn pelwaBara MAEHTUMUKOBAHMX YTULAja U pU3MKa, Kao U CBUX MoryhHocTn 3a
noborbllawe €eKOMNoLWKOr M couujanHor yyduHka [lpojekta, kao pesyntaT Hanasa
npoueca EkonoLike n couunjanHe cTyaunje npoueHe ytuuaja, 3akibyvaka CBUX Opyrmux
peneBaHTHUX npoueHa/ctyanja n pesyntarta npoueca aHraxxoBama
3anHTepecoBaHUX cTpaHa.

,EKONMOLIKM M couujanHu AOKYMeHTW’ o3Hayaeajy: (a) Ekomnowky m couujanny
CcTyaujy npoueHe ytuuaja; (6) Ekonowku n coumjanHm nnaw; (u) NnaH ynpaerbama
3gpaBrbem n 6e3beaHowhy u (g) 6GuNo Koju Apyrn AOKYMEHT ca jeAHakvM AejCTBOM
Koju Moxxe 6uTn notpebaH y cknagy ca Ekonowkmm 3akoHOM.

,EKOMOLUKK U coumjanHu ctaHgapAn’ o3HavaBajy:

(a) Ekonowke 3akoHe n CouujanHe 3akoHe Koju cy npumersuBn Ha [NpojekaT nnm
3ajmonpumua;

(6) Ekonowke u coumjanHe ctaHgapae ENB-a; n
(u) Ekonowika v counjanHa AOKyMeHTa.

,EKOJNOLIKa WNM coumjanHa po3Bona’ o3HavyaBa cBako Opobpere Koje je
notpebHa y cknagy ca Exkonowkum nnm CounjanHnm 3akOHOM.

,EKOMoOLWKa wunu couujanHa Tyx6a’ o3HayaBa Owno kojy Tyxby, nocTynak,
3BaHMYHO obaBelUTeHE NN UCTpary o4 cTpaHe Guno Kor nuua y norneay 6uno kojux
KpLueHsa UM HaBOAHMX KpLueha 6uno kojux EkonoLikmMx nnm coumjanHnx ctaHgapaa.

,EKONMOLUKN 3aKOH” 03Ha4aBa:

(a) npaBo EY, ykrbywyjyhu npuvHuune v craHgapae, ocum Guno Kor ofcTtynana
koje BaHka npuxsaTun 3a notpebe oBor Yroeopa, koje ce 3acHMBa Ha B1MNo Kom
cnopasymy nsmehy Penybnuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe u nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(u) M™mehyHapogHe yroBope W KOHBEHLMje, MOTNUCaHe W paTdUKoBaHe, UMM Ha
APYrn Ha4nH NnpuMeHrbrBe 1 obasesyjyhe 3a Penybnuky Cpbujy,

y CBakoOM chny4ajy, 4umju je rmaBHW UMb O4yBake, 3allTuTa WUnu yHanpehere
*KneoTHe cpeaunHe.

.f[lpaBo EY” o3HauaBa npaBHy TekoBWHYy ((ppa. acquis communautaire) EBponcke
YHUje uapaxeHy Kpo3 YroBope EBporncke yHuje, nponuce, OupeKkTuBe, genernpaHe
akTa, aKkTe 3a umnnemeHTaumjy n cyacky npakcy Cyna npasae EBponcke yHuje.

,LEUR” nnu ,eBpo” o3HavaBa 3akoHUTY BanyTty [pxaBa unaHuua EBponcke yHuje
KOjy ycCBajajy nnu cy ycBojure Kao HMXOBY BarnyTy, Y cKragy ca ogroBapajyhum
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ogopenbama Yrosopa o EBponckoj yHuju n YroBopa O (byHKUMOHWUCaky EBponcke
YHUje.

,EURIBOR” nma 3Hauemnse koje My je gato y Npwunory b.

,Cny4yaj Heucnywewa obaBe3a” o3HayaBa OMnNo Kojy of OKOMHOCTW, gorahaja nnm
AellaBana HaBefeHux y unany 10.1.

L,4naH(oBu) nopoguue”’ nma 3Hauekwe Koje je Tom nojmy gato y AML [dupektmeama.

,Kpajilsu gatym pacnonoXxumBocCcTW” O3HayaBa [aTyMm Koju naga 72 (cepampeceT
ABa) meceua HakoH [laTyma cTynawa Ha CHary, a YKONUKO TakaB [aTyM Huje
Ogrosapajyhu pagHu gaH, oHga npetxogHu Ogrosapajyhm pagHu ga.

~PUHaHCupawe TepopusMma’ o3HayaBa obesbehuBare WM NpUKyNIbakwe
PUHAHCKjCKMX cpeacTaBa, Ha OMMO KOjU HA4MH, OAMPEKTHO WM WHAMPEKTHO, ca
HaMepoM Ja ce KopucTe Unn ca casHawem ga he ce KOPUCTUTK, Y NOTAYHOCTU MU
AeNMMNYHO, Y UuIby BpLLEHa NpekpLlaja HaBegeHux y Oupektuen (EY) 6p. 2017/541
EBponckor napnameHTta u Caseta og 15. mapta 2017. roguHe o G6opbu npoTus
Tepopuama Koja 3amewyje OkBupHy ognyky Caseta 6p. 2002/475/JHA n mena
Oanyky Caseta 2005/671/JHA (koja je NOBpEMEHO WU3MEHEHA, 3aMeH-EHa Wn
NMOHOBO AOHETA).

,PUHaHCcHjcka ypenba” o3HayaBa Ypenby (EY, Eypatom) 6p. 2024/2509 EBponckor
napnameHTta n Caeeta of 23. centembpa 2024. rognHe o pMHAHCKjCKUM NpaBunumMa
Koja ce npumetbyjy Ha onwTth OyueTt YHuje (npemnHadeHa) (OJ L 239, 26.9.2024, cTp.
1).

,<PUKCHa cTona”’ o3Ha4yasa roauvlky KamaTHy cTony Kojy yTBpau baHka y cknagy ca
BaXXehM npuvHUMNMMa KOjy MNOBPEMEHO Mponucyjy ynpasHu opraHM baHke 3a
3ajMoBe gate No YMKCHOj KamMaTHOj CTOMM, Koja je uapaxkeHa y BanyTu TpaHLue 1 Koja
HOCW jefjHaKke ycrioBe 3a OTnnaTy rnaBHuUe U nnahawe kamarte. TakBa crtona Hehe
nmaTn HeraTUBHY BPEOHOCT.

»TPaHWa ca PMKCHOM CTONOM” O3Ha4yaBa TpaHLLy Ha KOjy ce npumemnyje PukcHa
cTona.

.,BapujabunHa cTona” o3Ha4yaBa BapuvjabunHy roguikby KamaTtHy cTony ca (OMKCHOM
Mapxom kojy oppehyje baHka 3a cBakn crnegehn PedepeHTHUM nepuon 3a
BapuwjabunHy ctony, jegHaky EURIBOR-y ysehaHom 3a Mapxy. Ako je BapujabunHa
cTtona 3a 6uno koju PedepeHTHM nepuoa 3a BapujabunHy ctony mucnog Hyne, 6uhe
ogpeheHa kao Hyna.

.,PedepeHTHN nepuoa 3a BapujabunHy crony” o3HadyaBa CBaku nepuop o jegHor
HaTtyma nnahawa go cnegeher ogrosapajyher latyma nnahawa; npsu PedepeHTHU
nepvog 3a Bapujabunny crony he 3anodetn Ha [Jatym ucnnate TpaHwe n 3aBpunTm
ce Ha npsu [atym nnahawa, ocMM ako je Taj nepuog 15 (netHaecT) gaHa unu mame,
y KOM cnydajy npeu PedepeHTHU nepuoa 3a BapujabunHy ctony 3aBpluaBa ce Ha
cnegehn (gpyrn) OaTtym nnahawa HakoH [latyma ucnnate TpaHwe, a NPpUMeHSbMBK
EURIBOR 3a Taj nepvoa oppefyje ce y cknagy ca [Npunorom b - OedwuHnumja
EURIBOR —a.

,TpaHla ca BapujabUNIHOM CTOMOM” O3Ha4aBa TpaHLly Ha KOojy Ce npumetryje
Bapwujabunna ctona.

,LOKBUPHU crnopa3yM” uma 3Haverwe geduHucaHo y ctaBy (4) Npeambyne.

,GAAP” o3HauyaBa OnwTe npuxBaheHe payvyHOBOLCTBEHE npuHumne y Penybnvum
Cpbuju, ykby4yjyhm IFRS.
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,Boany 3a jaBHe Ha6aBKe” o3HauyaBa Boawu 3a jaBHe HabaBke 06jaBrbeH Ha cajTy?
EBponcke wuHBecTMUMOHE ©GaHke, Koju WHpoOpmULIE MPOMOTEPE MpojekaTta
PUHAHCUPAHUX Yy NOTAYHOCTU UNN OEeNMMUYHO oA CTpaHe EBporncke MHBeCTUUMOHE
6aHke 0 apaHXxmaHuma koju Tpeba aa ce cadvHe y uurby Habaske pagosa, gobapa u
ycnyra notpebHux 3a lNMpojekar.

,[1NaH ynpaBrbawa 3gpaB/beM U 6e3begHowhy” o3HayaBa nnaH Koju je pasBuo
MpomoTep, a koju pOeduHuwe npoueaype W OAroBOPHOCTU 3a YynpasBibake
onacHocTuma, pusMuMMa W ytuuajuma no 3gpaBrbe M 6e3begHocT M 3a
ocmuwIbaBake W kopuwhewe ogroBapajyhmx Mepa 3a wusberaBakbe wnu
ybnaxaBawe HeraTMBHMX yTuuaja No 3gpaeibe N 6e30eQHOCT KOoju Cy MOoBe3aHu ca
akTmBHocTuma lNpojekTa Ha Hocuoue nNpaea (pagHuKe Ha NPOjeKTy, PagHUKe y naHuy
cHabgeBawa u noroheHe rbyge w 3ajegHuue), kojyu obesbefyje ycknaheHocT ca
peneBaHTHUM NponucuMma.

,INaH rbyAcKux pecypca n obyke” o3HayaBa nnaH koju je passuo lNpomoTep, a
kojuMm ce yTtBphyje Oyayhu kanauuTeT ycnyra npema rnaBHOj cheuuwjanusaumju,
CTPYKTypa 3anowrbaBara 3a edukacaH pag, cTpaTervja sanowsrbaBaka U obyke u
ByLleT onepaTMBHUX TPOLLIKOBA 32 UMNIEMEHTaUWjy.

.IFRS” o03Ha4yaBa MehyHapogHe padvyHoBOACTBEHe cTaHgapae Yy cmucny MPC
Ypenbe 6p. 1606/2002 y mepu y K0joj je TO NPUMEHIBUBO Ha KOHKpEeTHE OMHAaHCHjcke
n3pewuTaje.

,Cny4yaj He3aKoHUTOCTU” MMa 3HavYeHe aedurHucaHo y unaHy 4.3.A(4).
,MOP” 03Ha4yaBa MehyHapoaHy opraHusaumjy paga.

,MOP cTaHgapgn” o3HauaBajy cCBakum MefyHapodHW YroBoOp, KOHBEHUWj)Y Wn
crnopasym MOP-a koju je notnucaH wn paTuukoBaH WNW je Ha APYrv HayduH
npuMmeHbuB 1 obasesyje Penybnuky Cpbujy, kao u OCHOBHe pagHe cTaHgapae (kako
je pedwuHucaHo [Aeknapaumjom MOP-a 0 OCHOBHMM MpuHUMNUMA W MNpaBuMa Ha
paay).

,Crny4aj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagom” o3HadaBa Crniyyaj npeBpemeHe
oTnnaTte Koju je gpyraumjn og Cnyyaja npeBpeMeHe oTnnarte kog oMHaHcupama Koje
Huje og ctpaHe ENB-a, Cnyyaj He3akoHUTOCTU Unu Criyyaj nameHe 3akoHa.

,PeBu3nja/koHBep3nja Kamarte’ o3HayaBa YyTBphHMBawke HOBUX PUHAHCUCIKNX
ycrnosa y Be3u ca KaMaTHOM CTOMOM, NMOcebHO peBM3njy OCHOBMLE MUCTe KamaTHe
ctone (,peBu3nja”’) unm NPOMeHy OCHOBMLE kamaTHe cTone (,KOHBep3uja”) Koja ce
MOXe MNOHyAWTW 3a npeocTanu nepuog TpaHwe unu Ao HapegHor [aTyma
peBun3nje/KoHBep3nje kamaTe, YKONIMKO NOCTOju.

daTym peBusmje/koHBep3nje Kamarte’ O3HadaBa gatym koju he 6utn [datym
nnahawa HaBefeH o cTpaHe baHke y NoHyan 3a ncnnarty.

.fipeanor 3a peeu3snjy/koHBep3unjy kamarte” o3Ha4aBa npegsor baHke y cknagy ca
Mpunorom .

,3axTeB 3a peBuU3Njy/KOHBep3ujy Kamate” O3HayaBa nuMcaHO obaBelwTewe of
CcTpaHe 3ajmonpumMua Koje je OOoCTaBibeHO HajMawe 75 (cegamaeceT neT) gaHa npe
[aTtyma peBusnje/koHBep3nje kamate, Kojum ce op baHke 3axTeBa ga [ocTaBu
Mpennor 3a pesu3njy/KoHBep3ujy kamaTte. Y 3axTeBy 3a peBu3njy/KOHBEP3Wjy KamaTe
Takohe he 6GuTn HaBegeHu:

(a) Hatymu nnahawa n3abpaHu y cknagy ca ogpegbama unana 3.1;

2 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm. Monumo Bac ja ©MaTe y BUIY Ja ce MO3HBambe
oJHOCH Ha Bep3Hjy Bonmuua 3a jaBHe HabaBKe Koja je Ha CHa3u y BpeMe KaJia MOYHIbE PEIEBAHTHHU IIOCTYIAK jaBHE
HabaBKe 3a YTOBOP KOjH UCITYHaBa yCJIoBe 3a (PMHAHCHPAmE Y CKIIa/y Ca OBUM YTOBOPOM.
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(6) wm3sHoc TpaHLwe Ha kojy he ce npumernBaTn peBu3nja/KoHBepP3nja kamaTe; n

(u) cBuM gogatHu [aTtymm peBuM3uvje/kOHBep3nje kamaTe usabpaHu ycknagy ca
ynaHom 3.1.

,ypeno6a IPA III” osHa4aBa Ypenby (EY) 6p. 2021/1529 EBponckor naprnameHTta u
Caeeta oag 15. centembpa 2021. rogmHe O ycnocTaBrbakwy WHCTpymeHTa 3a
npetnpuctynHy nomoh (IPA III).

Jimcta osnawheHux noTnUCHMKaA M payvyHa” oO3Ha4asa nNUCTy, Yy dopmMu WU
cagp>xuHM Koja je 3agoBorbaBajyha 3a baHky, KojoM cy ogpeheHu:

(@) OenawheHn noTNNUCHULM, NpaheHn 4OKa3oM NOTNUca opraHa nvua HaBegeHUX
y Inuctn, y3 HaBofewe pa nuM umajy WHOUBMOYaArHO WIM  KONEKTMBHO
oBnawheme;

(6) npumepw noTnMca TUX NMUA;

(u) ©aHkapckm padyH(n) npeko kojer(ux) ce BpLue uchnnaTe Mo OBOM YroBopy
(HaBepeH IBAN kop ykonuko je apxasa ykrbydeHa y IBAN peructap koju je
objaBreeH og ctpaHe SWIFT, nnu ogrosapajyhu dpopmaT padyHa y cknagy ca
nokanHom 6aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT kog 6aHke M Ha3MB KOPUCHUKA
BaHkapckor(nx) padyHa, 3ajegHo ca Aoka3vMa Aa Cy TakBM padyHU OTBOPEHU Y
MMe KOPUCHUKA; 1

(o) ©aHkapcku padyH(u) ca kojer(ux) he 3ajmonpumay, BpwKUTK nrahaka No OBOM
Yroeopy (HaBegeH IBAN ko ako je 3emrba ykibydeHa y IBAN perucrap koju je
objaBreeH of ctpaHe SWIFT, unu ogroeapajyhu dpopmaTt padyHa y y cknagy ca
nokanHomMm GaHkapckom npakcom), BIC/SWIFT koa 6aHke n Ha3uB KOPUCHMKA
GaHKOBHOI padyHa, 3ajedHO ca JoKa3uMma [a Cy TakBW padvyHU OTBOPEHW Ha
MMe KOpUCHMKA.

,TPaHLLa ca aKTyenHUM LieHama” nma 3Hadewe aTo y unavy 1.2.6.

»3ajaMm” o3HauyaBa 30Mp M3Hoca koje baHka noBpemeHo wucnnahyje npema OBOM
Yrosopy.

,HenammpeHu 3ajam” osHa4aBa 36mp nsHoca koje BaHka noBpemeHo ucnnahyje no
OBOM YTOBOpPY, a KOju Cy OCTann Hen3mMmupeHu.

,Cnyyaj nopemehaja Ha TpXuwwTy” 03Ha4yaBa 6mno kojy oA cnegehnx oKOMHOCTK:

(&) npema muwrbewy baHke, HacTynunu cy porahaju wWnyM OKOMHOCTU  KOjw
HeraTMBHO YTUYYy Ha NpUCTyn BaHke heHnM n3Bopuma puHaHcHpamwa;

(6) npema mywrbewy baHke, cpeactBa HUCY OOCTynHa w3 BaHYMHUX pefoBHUX
n3Bopa (uHaHcuMpawa 3a ogroBapajyhe uHaHcupawe TpaHwe vy
ogroBapajyhoj Banytn u/vnn 3a ogrosapajyhe gocnehe w/wnu y OgHOCY Ha
npodoun oTnnare Takee TpaHLwwe; nnm

(u) vy Besu ca TpaHwom no BapwjabunHoj ctonu:

() Tpowak 3a baHky 3a npubaBrbawe cpeacraBa M3 CBOjUX U3BOpa
duHaHcupawa, Koju je ogpeheH of cTpaHe baHke, 3a nepuwopn jegHak
PedepeHTHOM nepuoay 3a BapujabunHy ctony Takee TpaHwe (0QHOCHO,
Ha TpXMWTy HoBLa) he npeBa3uhun npumernsnen EURIBOR; nnm

(i) BbaHka yTBpAM Oda He MOCTOje ajeKksaTHa W npasBedHa cpeacTsa 3a
ytephuBarwe npumerwsuor EURIBOR-a 3a KOHKpeTHy BanyTty Takse
TpaHuwe.

,MaTtepujanHo wWTeTHa npomeHa’ o3Ha4yaBa Ouno koju pgorahaj MNM NPOMEHY
ycroBa Koju Umajy MmaTepujanHo wtetaH edekar Ha:
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(@) cnocobHocT 3ajmonpuMua ga M3BpLUaBa cBoje obaBe3e Nnpema OBOM YTroBOpY;
nnm

(6) dmHaHcuHjcke ycrioBe unu narnege 3ajmonpumua.

daTtymMm gocneha’ o3HayaBa nocneghun datym otnnate TpaHwe ogpeheH y cknagy
ca 4naHomMm 4.1.A(0)(iv) unu jegunn Jatym otnnate TpaHwe ogpeheH y cknagy ca
ynaHom 4.1.6.

.[pawe HoBLA” 03Ha4aBa:

(a) KoHBep3uWjy uUnu NpeHoc MMOBUHE, Y3 3HaHE Oa je TakBa MMOBMHA NPOUCTEKNa
N3 KPUMUHAMHUX pagkn UNM y4ecTBOBaHEM Y TakBUM aKTMBHOCTMMA, Y LNIbY
caKkpuBakba UM NpuKpvBaka HE3aKOHWUTOr Mopekna UMOBWMHE WK Mpyxaka
nomohu nuuy Koje y4ecTByje Y BpLUEHY TakBE aKTUBHOCTU paau usberaBama
3aKOHCKWX Nocrneaumua CBor nocTynama;

(6) cakpuBare MM MpuUKpUBakE NpaBe MpUMpPOAE, M3BOpa, Nokauuje, nosuumje,
KpeTawa, npaBa y norneay, Wnu BRacHUWTBaA Hag MMOBUHOM, Y3 3Hawe [a
Aata MMOBMHA MNPOUCTUYE U3 KPUMWHANHE paghke MM M3 y4yecTBOBawa Yy
TaKBUM aKTUBHOCTUMA;

(u) npubaBbawe, NocegoBakwe UM Kopuwherwe MMOBMHE, 3Hajyhn, y TPeHyTKy
npMMama, fa je TakBa MMOBMHA Mpouv3aluna M3 KpUMMuUHanHe pagke unum um3
YmHa ydewha y UCToj; unu

(m) yyewha y, yapyxvBamwe pagu BplUeHa, MOKyllaja BpLUeHa M roMarare,
noAcTuLake, onaklaBake M CaBeToBake Aa ce U3BpLUKN B1no koja oa paarsu
MOMEHYTUX Y NPETXOAHMM Taykama.

Lypeno6a NDICI-GE” o3HavaBa Ypeaby (EY) 6p. 2021/947 EBponckor napnamMmeHTa u
CaBeta oa 9. jyHa 2021. roguHe o ycnocTaBrbawy WHCTpymeHTa 3a cyceacTso,
pa3Boj M mehyHapogHy capagwy - [nobanHa Espona (eHr. Neighbourhood,
Development and International Cooperation Instrument - Global Europe).

.PUHaHCupawe Koje Huje om crtpaHe EWUB” uma 3Hayewe pogerbeHo Yy
ynany 4.3.A(2).

,Crnyyaj npeBpemeHe oTnnarte ¢mHaHcupawa Koje Huje on ctpaHe EUB” nma
3Havene aoaerbeHo y ynaHy 4.3.A(2).

,PadyH 3a nnahawe” 03Ha4yaBa GaHKapckM padyH ca kojer he 3ajmonpumay, BpLINTYK
nnahakwa no oBoM YroBopy, Kao WTO je HaBedeHO y HajHoBMWjoj JInctn osnawheHmx
MOTMNWUCHMKA M payyHa.

-~daTtym nnahawa’ o3Ha4yaBa roguiike, NoNyroavllike Unn KBapTtanHe gatyme Koju
cy HasefeHu y lMoHyam 3a ucnnaTy 0o u ykrbyyyjyhm [atym peBusunje/koHBep3nje
Kamare, ykonuko noctoju, unu flatyma gocneha, ocum y cnydyajy aa 6uno koju takas
aatym Huje Ogrosapajyhv pagHu gaH, To 3Hauu:

(@) 3a TpaHLwy ca MKCHOM CTOMOM BMMO:

0] cnegehn Oprosapajyhu pagHu paH, 6e3 kopekuuwje kamate pgocnene
npema 4nany 3.1; nnm

(i) npetxogHn Oparosapajyhu pagHu gaH ca ycknanueawbeM (anu camo Ha
W3HOC gocnene kamaTe no YnaHy 3.1 koja je HacTana TOKOM nocnegher
KamaTHOr nepvoga), y crnyyajy Aa ce oTnnara rnasHuUe BpLW Y jeaHO]
paTtun y cknagy ca Npunorom [ tayka L nnu ynadom 4.1.5; n

(6) 3a TpaHwy ca BapujabunHom ctonom, cnegehn OgroBapajyhu pagHu gaH y
TOM Mecely Wnu, y HegocTaTky Tora, Hajbnvkm nNpeTxoaHu OaH Koju je
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OproBapajyhun pagHu aaH, y CBMM criyvajeBuma ca ogroBapajyhom kopekumnjom
KamaTe gocnene npema dnaxy 3.1.

~JUM” vnn ,JeamHuua 3a nmnnemeHTauujy lNpojekra” nma 3Hadewe 4oOeibeHO Y
ynaHy 1.4.6 (6).

,/I3HOC npeBpemMeHe oTnnarte” oO3HayaBa W3HOC TpaHwe Koju 3ajmonpumal
npeBpemeHo otnnahyje y cknagy ca uynaHom 4.2.A wnm uynaHom 4.3.A, Kako je
NPUMEHUBO.

daTyM npeBpemMeHe oTnnare” o3HayaBa gaTym, Kako ra je 3axresao 3ajMmonpumaly
n ca kojum ce baHka cnoxuna nnm koju je baHka HasHaumna (Kako je NPUMEHIBUBO),
Ha Koju 3ajmonpumal Tpeba aa nsBpLun npeBpemeHy otnnaty M3Hoca npeBpemeHe
oTnnare.

,CIy4yaj npeBpemMeHe oTnnarte’ o3HayaBa Oumno koju og gorahaja onucaHumx y
unaHy 4.3.A.

,HakHapa 3a npeBpemeHy oTnnaTty’ O3HayaBa Yy OOHOCY Ha OMNO KOju W3HOC
rmaBHULE KOju ce npeBpemMeHO oTnnahyje, M3HOC koju je baHka caonwTuna
3ajmonpumuy Kao cagallky BpeaHocT (obpadvyHaTty Ha [JaTym npeBpemMeHe oTnnare)
BULLIKA, ako NOCTOju, oA

(@) «kamaTe koja 6M ce HakoH Tora obpadyHana Ha M3HOC npeBpemeHe oTnnaTe
TOKOM nepuoga of [atyma npeBpemeHe oTtnnate pfo [HaTtyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe, ako ra umma, wnu [atyma gocneha, ako Huje
npespemeHo oTnnaheHa; npeko

(6) kamaTe koja Gm ce Tako obGpayvyHana TOKOM TOr nepuoga, ako 6u ce
obpadyHana no Cronu npepacnogene, ymaweHe 3a 0,19% (goeBeTHaecT
6a3Hux noeHa).

HaBepeHa capawma BpegHocT he 6utn obpadvyHata no AMCKOHTHOj CTOMW Koja je
jeaHaka Ctonu npepacnogene u Koja ce npumekyje Ha cBakun ogrosapajyhu datym
nnahama.

,LO00aBewwTewbe 0 NpeBpeMeHoj oTnnaTu’ o3HayaBa nucaHo obaBelwTewe baHke
ynyheHo 3ajmonpumuy y nornegy npeBpemMeHe oTnnate TpaHwe ca (OUKCHOM
KamaTHOM CTOnom u/unu TpaHwe ca BapujabunHoM KamaTHOM CTOMOM Yy cknagy ca
ynaHom 4.2.1], kojum ce HaBoau M3HoC npeBpemeHe otnnarte, [JaTtym npeBpemeHe
otnnare, obpayyHaTta gocnena kamarta, HakHaga y cknagy ca unaHom 4.2.[1, yKonumko
NoCTOju 1, camo y nornedy TpaHwm ca UKCHOM KamaTHOM cTtornom, ObewwTehewe
3a npeBpemMeHy OTnnaTty, YKOMMKO MOCTOju, Koje pgocneBa Ha pJaH WMsHoca
npeBpemMeHe oTnnaTe.

,[1OHyAa 3a npeBpeMeHy oTnnaTty”’ o3Ha4yaBa nucaHo obasewwTerwe baHke ynyheHo
3ajmonpumuy y cknagy ca ynaHom 4.2.L1.

,3axTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnaTty’ o3HayaBa nucaHW 3axTeB of JajMonpumua
ynyheH BaHuu 3a npeBpemeHy oTnnaTy uenor unu gena HeumsmupeHor 3ajma, y
cknagy ca unaHom 4.2 A.

,Heao3BorbeHe paawe” o3HavaBajy cBako PuHaHcupawe Tepopusma, [lpare
HoBLa nnu HegosBorbeHy npakcy.

.Heaoo3BorbeHa npakca” o3HavyaBa cBaky of criegehux paghu:

(a) MpuHyaa, WTO 3Ha4YM HapyllaBawe UNu HaHoLewe WTeTe, Unu npetwy aa he
HapyLWWUTN UM HaHeTW WTeTy, AUPEKTHO UNN UHANPEKTHO, BUNO Kojoj cTpaHu
WY UMOBWHUN CTPaHe Kako 61 ce HENPONUCHO yTULArno Ha pafaHe CTpaHe;



86

(6) MpukpuBEHO yApYXMBak-e, KOje NpeacTaBrba AOrOBOP ABE UMW BULLE CTPaHa,
OCMUWLUIbEH Tako Aa MOCTUIHE HeucnpaBaH Uwrb, YKIbyyyjyhu HenponucHo
yTuLame Ha pagwe Apyre CTpaHe;

(u) Kopynuuja, y cmucny Hyhewa, AaBawa, npumama Wunu Tpaxera, OUPEKTHO
WNu WMHOMPEKTHO,  6uno Koje BpegHOCTM Of jeAHe CTpaHe, Yy Uuuriby
HEeNpPOMUCHOr yTULaka Ha pagre apyre cTpaHe;

(o) TpeBapa, o3HayaBa CBakuM MOCTYMaK WM MPONYCT, YKIbydyjyhu naxHo
npeacTaBrbawe, KOje, CBECHO WM HenaxwoMm, [oBoau Yy 3abnyay wnu
noKylaea Aa gosefe y 3abnydy CTpaHy y uurby ctuuawa uHaHcujcke nnm
apyre kopuctn (ykrbydyjyhn msberaBamwe onopesvBama) unv unsberaparba
obaBese;

(e) Pagwe omeTawa, y Be3um ca ucTpaxuBaweM [lpuHyge, [pukpuBeHor
yapyxunBawa, Kopynuuje wnu [llpeBape y Be3u ca OBMM 3ajMOM wnu
lMpojekToM, O3HavaBajy (@) yHuwTaBawe, dancudukoBame, Merawe WUIm
NPUKpMBaKe AOKa3HOI UCTPaXHOr MaTtepuvjana wnv faBake NaxHWUX usjaBa
UCTpaxuTerbMMa, ca HaMepoM Jda ce omeTa wucTtpara; (0) npeTwe,
y3HeMupaBare Unn 3actpalumBare 6uno koje ctpaHe, Koja 6u ux cnpeunna y
OTKpUBakY CBOjUX Ca3Haka O NuTawuma BUTHUM 3a ucTpary Unu 3a HacTaBak
nctpare, unu (L) pagke Koje umajy 3a UWb OMeTawe BpLUeHa YrOBOPHUX
npasa EVB Npyne Ha peBu3njy unm MHcnekumjy nnm npuctyn nHgopmaumjama;

(p) TlMopeckun KpyMuHan, 3Ha4YM cBa KpMBUYHA Aena, yKIibyyyjyhn nopecka KpuBnyHa
fena Koja ce OAHOCE Ha [OUPEKTHe M WHAOMPEKTHe Mopese, a Kako je
AedUHNCaAHO HauuoHanHuM 3akoHogaBcTBoM Penybnnke Cpbuje, 3a koja je
nponucaHa kasHa nuwiaBawa crnoboge wnu ogpehusare NpuTBOpa y Tpajaky
O[] HajBULLIE BULLIE Of rOAUHY AaHa; nnm

(r) 3noynotpeba Pecypca n nmosuHe EWVB pyne, 3Haum ©mno kojy HE3akoHUTY
pagkwy Koja je ydMibeHa CBECHO WMN HEMaXSbMBO MPUIMKOM Kopuwhena
pecypca unu mmosuHe EWB [pyne (ykrbydyjyhu cpeactBa nosajMrbeHa Mo
0BOM YroBOpy); nnu

(x) ©6uno koje Opyre He3akoHWUTE pafte Koje MOry ytuuatm Ha UHaHCUjCKe
nHTepece EBponcke yHuje, y cknagy ca Baxehum 3akoHuma.

.[1pojeKaT’” uma 3Hauere Koje My je gato y ctaBy (a) Npeambyne.

.dorahaj cmamera TPOLIKOBa NpPOjeKTa” umMa 3HayeHwe Koje My je A4aTo y unaHy
4.3.A(1).

,[IpoMoTep” nma 3Havere koje My je aaTo y crtasy (a) lNpeambyne.

.KBanudukoBaHn pacxoau” o3HauyaBajy pacxoge (ykrbyyyjyhu TpolukoBe
npojekToBaka W Hag3opa, ako je noTpebHo), ymarweHe 3a nopese U LapuHe Koje
nnaha 3ajmonpumay w/unu MNpomoTtep), koje je 3ajmonpumauy, w/unu lNpomoTtep
cHocuo 3a [pojekat, y Be3n ca pagoBuma, pobom 1 ycryrama Koje ce OAHOCe Ha
CTaBke HaBedeHe Yy TexHMYKOM Onucy WU Koju TPOLIKOBM Cy nogobHu 3a
dumHaHcuparwe y okBupy Kpeguta (pagm msberaBama Cymwe, UCKbydyjyhn npasa
cnyxbeHocTn nponasa koja he cdmHaHcupaTn 3ajmonpumad), koju cy ounm npeamer
yroBopa 3akrby4eHux rnog ycrioBuma Koju cy 3agoBorbaBajyhu 3a baHky, umajyhu y
BMAY HajHOBWje n3aawe Boauya 3a jaBHe Habaske BaHke.

,LCTona npepacnogene”’ o3HayaBa (PUKCHy rogviimwy ctony kKojy ogpehyje baHka,
OOHOCHO cTony kojy 6w BbaHka npumeHwna Ha AaH obpadyHa HakHage 3a 3ajaM
N3paxeH y UCTOj BanyTu, Koju UMa jegHake ycriose nnahawa kamaTte n uctu npodun
oTnnate Ha [latym pesusnje/koHBep3uje kamaTe, ako noctoju, unun [latyma gocneha
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kao M TpaHwa 3a Kojy je npearioxXeHa WM 3axTeBaHa NpeBpemMeHa oTnnaTta unu
oTkasuBare. OBakBa ctona Hehe umaTtin HeraTVBHY BpPeQHOCT.

,LoaroBapajyiim pagHu gaH” o3HavaBa gaH Ha Koju je obpayvyH y peanHom BpeEMEHY
no 6pyTto npuHuuny (eHr. real time gross settlement system), kojum ynpasrba
EBpocuctem (T2), unu 6uno koju weroB crneabeHUK, OTBOPEH 3a MopaBHahe
nnahawa y espmma.

,PefneBaHTHa cTpaHa” nMa 3Hadere Koje joj je aaTo y unaHy 8.3.

.,PeneBaHTHO nuue” o3HayaBa, y OfHOCYy Ha 3ajMonpumua, Koju je cyBepeHa
CynpoTHa cTpaHa, 6uno koje MMHMUCTApPCTBO, OpYre LUEeHTpanHe oOpraHe W3BpLUHE
BNacTM wnuM gpyre BragvHe jeauHuue wmnu 6uno Koju HUXOB 3BAHUYHUK UIK
NPeAcTaBHUK, U BrNo Koje Apyro nuue Koje aenyje 3a wux, y hUXoBO MMe Unu nog
HMXOBOM KOHTPOSIOM, a uMa oBnawhewe Aa ynpasrba w/wvnu Hagrmepa Kpegwur,
3ajam nnu Mpojekar.

daTyMm otnnarte” o3HayaBahe cBaku [atym nnahawa ogpeheH 3a oTtnnarty
rnaBHuuUe TpaHwe y MNoHyau 3a ucnnaty, y cknagy ca ynaHom 4.1.

»TPaXeHN oANoXeHU JaTyM ucnnarte’ MMa 3Hayewe Koje My je OaTo Yy unaHy
1.5.A(1)(a)(ii).

,CaHKUMOHUCAHO nuue” o3HayaBa nojeavHua unn eHTuTeT (pagu m3beraBama
CyMibe, TEPMUH EHTUTET YKIby4yje, anu Huje orpaHuyeH Ha, 6uno kojy Bnagy, rpyny
NI TEPOPUCTUYKY OpraHusauujy) koju je ogpeheHa meTta CaHkuuMja nnu je Ha gpyru
HaunH npegmeT CaHkumja (ykrbydyjyhn, 6e3 orpaHuyersa, kao pesdynTart Tora o je
Yy BNACHWULWITBY WU Ha OPYrn Ha4vMH MoA KOHTPOMOM, AUPEKTHO WNN WUHOWPEKTHO,
Omno kor nojeanHua unuM eHTUTETa Koju je ogpeheHa meTa CaHkumja unm Koju je Ha
Apyrvn HaumH npegmet CaHkuuja).

,CaHKumje” o3HayaBajy 3akoHe, nponuce, TProBuMHcke embaproe wnu apyre
PECTPUKTUBHE MEpPEe O EKOHOMCKUM W (PUHAHCKHjCKMM caHKuujama (YKibyyyjyhu,
nocebHo, anu He orpaHuMyaBajyhm ce Ha, Mepe y Be3n ca UHAHCUMPaAHEM
Tepopusma), Koje NoOBpeEMEHO JOHOCU, MPUMEsYje, CNPOBOAN UK n3BpLiasa 6uno ko
on cnegehux:

(@) VYjeouweHe Hauuje, ykrbydyjyhn, un3amehly octanor, CaeT 6e36egHocTn
YjeouweHnx Hauuja;

(6) EBponcka yHuja, ykrbyyyjyhu, uamehy octanor, CaseT EBponcke yHuje wu
EBponcky komucujy, kao v cBa [Apyra HaAnexsa Tena/vMHCTUTYyuuja wnu
areHumnje Esponcke yHuje;

(u) Bnapa CjeguweHnx Amepnykux [ipxxaBa U CBako oferbewe, CEeKTop, areHumja
UnNu Kaduenapuja, ykreydyjyhn, namehy ocrtanor, KaHuenapujy 3a KOHTpony
ctpaHe umoBuHe (OFAC) MuHuctapctea uHaHcuja CjeanteHnx AMepUYKnx
OpxaBa, [OpxaBHu cekpetapujaT CjeanweHnx Amepuykux [dpxasa w/unu
MuHuctapcTBo TproBuHe CjeantseHnx Amepudkux Opxasa;

(o) Bnapa YjeouweHor KparbeBCTBa W CBakO oferbewe, CEKTop, areHuwuja,
KaHuenapuja wnu oprad Brnactm YjeaumweHor KparbeBcTBa, YKibyyyjyhu,
namefly octanor, KaHuenapujy 3a cnpoBofherwe (UHAHCUJCKUX CaHKuuja
Tpesopa Hberosor BenuuvaHctBa un Operbewe 3a MefyHapoOAHy TProBuHY
YjeanrweHor KparbescTBa.

,YO” nnun ,YnpaBHu oadop” o3HayaBa ynpaBHU o40op KOju je cacTaBibeH, HajMakbe,
on npeAacTtaBHMKa MwuHWCTapcTBa 34paBriba, YeTUpU KIWHMYKA LeHTpa Koja cy
ykbydeHa y [MpojekaT n MuHuctapctBa dwuHaHcmja 3ajmonpumua, npu yemy he
npeactaBHUUM baHke n TexHWYKN caBeTHUUM MUHUCTaApCTBa 34paBiba y4ecTBOBaTH
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kao nocmatpauu, a JUIM he cnyxntn kao cekpeTapujat M noapxasaTu HEroBO
nocnoBame.

»~3aKasaHM gaTyMm ucnnarte”’ 3Hauu JaTyM Ha Koju je 3akasaHa ucnnarta TpaHwe y
cknagy ca unaHom 1.2.L, koju he 6utn Ogrosapajyhu pagHu AaH Koju naga HajMare
10 (pneceT) paHa HakoH gatyma [loHyge 3a wcnnaty wunu ycnewHor nosvsa 3a
oapehueame LeHa, a Ha gaH unu npe Kpajier gatyma pacnosioxXuBocTu.

,00e36efewe” 03Ha4yaBa CBaKy XWUMOTEKy, 3anory, 3aroXHO MpaBo, 3agyXewe,
yCcTynawe, Konatepan unuM JOpyrm ocurypaHu uHTepec Koju obesbehyje cBaky
ob6aBe3sy nuua munu 6uno Koju Apyru cnopasym uUnm apaHxmaH ca CriM4yHUM OejCTBOM.

,CoOLMjanHu 3aKoH” 03Ha4aBa:

(@) TMpaBo EY, ykrbyuyjyhu npuHumne u ctaHgapge ocMM 3a CBako oACTynake Koje
BaHka npuxBaTn y cBpXy OBOr Yrosopa, Ha OCHOBY 6uno kor crnopasyma
namehy Penybnuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe un nponuce y Peny6nuuu Cpbuju;

(u) M™ehyHapogHe yroBope M KOHBEHUMje Koje je noTnucana u paTtudukoBana
Penybnuka Cpbuja unu cy Ha gpyrm Ha4ymH npumMersuen n obasesyjyhn 3a wy;

(o) 6wuno koju og MOP ctaHgapaa;

y CBakoOM Cnyyajy 4uju je rmaBHM UMb 3awTuta unu yHanpehewe [OpyluTBeHnx
nuTawa; n

(e) 6wuno koju MehyHapoOHW YroBop, KOHBEHUM)y WM CropasymMm O JbyACKUM
npasuma nof okpurbem YjeaumhweHnx Hauuja, Koju je noTnucaH n patngukosaH
WNW Ha pyru Ha4nH npumensune 1 obasesyjyhn 3a Peny6nuky Cpbujy.

.Mapxa” o3Ha4YaBa UKCHM u3HOC (OMnNo ga je NOo3NTUBHE WNU  HEeraTuMBHE
BpeaHoctn) 3a EURIBOR, koju oppefyje baHka n obaBewTaBa 3ajmonpumua y
ogrosapajyhoj NoHyan 3a ncnnaty unu y MNpegnory 3a pesnsnjy/KoOHBEP3Njy KamaTe.

,flope3” o3HayaBa GMO KOju NMopes, TakCy, HaMeT, LapuHy WUnu gpyry HakHagy wnm
3agpxaBare cnuyHe npupoge (ykibydyjyhu 6uno kojy kasHy wmnv kamaty Koja ce
nnaha y Be3un ca 6uno kakBum Hennahawem unu Kawkerwem y nnahawy UCTUX).

»TEXHUYKM onuc” nma 3Hadere Koje My je gato y ctasy (a) NMpembyne.

»TPaHWa’ 03Ha4YaBa CBaKy Mcnnary Koja je usspLieHa unu he 6utn nssplueHa npema
OBOM YroBopy. Y cnydajy Aa Huje npumrbeHo [puxeBaTawe ncnnate, TpaHwa he
3HauMTK TpaHWy ca akTyenHum ueHama unv TpaHwy npema noHyau y cknagy ca
ynaHom 1.2.b.
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YJ1AH 1
Kpeaut n ncnnara

1.1 N3HOoC KpeauTa

OBum YroBopom baHka opgob6pasa 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumaly
npuxearta, kpeaut y msHocy og 157.000.000 EYP (cto nepeceT cepam
MUnuoHa eBpa) 3a omHaHcupame MNpojekTa (y garbem Tekcty: ,KpeauT’).

1.2 MocTynakucnnare

1.2.A TpaHwe

BaHka he ncnnatutm Kpeaut y Hajuwe 15 (neTHaecT) TpaHwu. N3HoC
cBake TpaHwe 6uhe y mMumHmmanHom wusHocy og 10.000.000 epa
(oecet mMunuoHa eBpa) wunm (ako je Marwbh MN3HOC) LEJTOKYNHOM
HenoBy4yeHoM ocTtaTky KpeauTta.

1.2.6 MNoHypa 3aucnnary

Ha 3axteB 3ajmonpumua n npema unaHy 1.4.A, nog ycnoBoMm ga HujegaH
poranaj HasefeH y unany 1.6.6 Huje HacTynno n He Tpaje, baHka he HakoH
npvjema TakBor 3axTeBa, Mo CONCTBEHOM Haxohemwy:

(a)

(6)

nocnatn 3ajMonpumMuy Yy poky oa 5 (neT) PagHux gaHa og npujema
TakBor 3axteBa [NoHyay 3a ucnnaty TpaHwe. NoHyaa 3a ucnnaty he
cagpxatu nHgopmaumje koje cy HasefgeHe y MNpunory L; nnu

obaeectntn 3ajmonpumua ga he ycnoBu ucnnarte TpaxeHe TpaHwe
61T JOroBOPEHN TOKOM CHUMIBLEHON NOo3nBa O ogpehnBamy LeHa Koju
he ce ogpxatn uamehy baHke n 3ajmonpumMua (y Aarbem TeKCTy:
,TPaHLa ca aKkTyenHUMM ueHama’). Y ToM cnyuajy, y cknagy ca
ynaHosuma 1.4.6 n 1.4.L4 1 HakoH ycnelwHor nosmea O odpehnuBamby
ueHa wusmehy baHke un 3ajmonpumua, TOkOM kKojer cy CTpaHe
AoroBopwune ycrnoee ucnnate TpaxeHe TpaHwe, baHka he nocnatu
3ajmonpumuy, uctor PagHor gaHa n HakoOH TaKBOT YCMEeLIHOr nNo3nea o
ogpehmBawy uUeHa, [lMoHygy 3a wucnnaTty Koja ofpaxaBa Ycriose
AOoroBopeHe TOKOM Mo3vBa, a koja he cagpxatun uHdopmauuje
HaBegeHe y lMpunory L. 3ajwonpumauy he notepautn TpaHwy ca ca
akTyenHum ueHama kao [MpuxsaheHy TpaHwy n npuxsatuTtu NoHyay
3a ucnnarty goctaeribaweM [puxeatawa ucnnate baHum HajkacHuje
Ao Poka 3a npuxeBaTawe ucnnate y ckrnagy ca ctaBom (a) Ynana
1.2.4. Kpajiu pok 3a 3akrbydere ycrelwHor npoueca ogpehuBara
ueHa je 5 (net) PagHux gana npe Kpajwber gatyma pacnonoxunBocTy.
CtpaHe pasymejy ga: (i) y cnyyajy ga 3ajmonpumal, He NpucCTaHe Ha
opraHuM3oBarwe no3vmBa O oapefhuBamwy UeHa, 3ajmonpumal, Hehe
npumuTn Hukakesy [loHyay 3a wucnnaty wu (i) 3ajmonpumay vma
cnoboay ga opbwuje ycnose noHyheHe TOKOM no3vBa O ogpehuBamby
LeHa.

Kpajien pok 3a npujem baHke TakBor 3axteBa 3ajMonpumua, y cknagy ca
oBuM 4naHom 1.2.6, je 15 (netHaect) PagHux gaHa npe Kpajwer gatyma
pacnonoXnBocTy.

CtpaHe cy carnacHe pga [MoHyay 3a ucnnaty baHka moxe um3gatm kao
HenoTnNMcaH [AOOKYMEHT W, y TOM crniyyajy, cmatpahe ce nponucHoO
noTnMcaHoOM M gOCTaBibeHOM Yy nme baHke, nog ycrnioBom aa je Ta NoHyaa
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3a ncnnary nocriata nytem enekTpoHcke nowTte ca cnegehe e-mail agpece
EIB-FirmDisbursementOffer@eib.org Ha e-mail agpecy 3ajmonpumua
HaBegeHy y unaHy 12.1.6. lope HaBegeHa e-nopyka he ykrbyumBatu (y
konuju) penesaHTHe cnyx6eHuke baHke 3a nHopmaumje 3ajmonpumua.

1.2.14 TlpuxBaTtawe ucnnarte

(a) 3ajmonpumay, moxe ga npuxeatu MNoHyay 3a ucnnaty gocTaBibakbeM
baHuu lMpuxsaTtawa ucnnate He KacHuje o Poka 3a npuxsaTarbe
ncnnarte, HaKoH Yera cneam nNpernopyyYeHo NMCMOo Y CKnaay ca YriaHom
12.1.A. MNpuxeaTtawe ncnnate he nornmucatn OsnawheHn NOTNMCHUK
ca npaBOM MojeQuHayHor npeacTaBfbaka WM ABa WNU  BUWwe
OBnawheHnx NOTNNCHUKA ca NpPaBOM 3ajeQHWYKOr NpeAacTaBibarba U
ogpeavhe Pa4vyH 3a ucnnaTty Ha koju he ce u3BpwUTM wucnnaTta
TpaHwe y cknagy ca unaHom 1.2.1.

(6) Ykonuko 3ajmonpumay, nponucHo npuxsaTtu [MoHydy 3a uvcnnaty y
cknagy ca HeHVM ycroBuMma, Ha gaH wnu npe Poka 3a npuxeatawe
ucnnate, baHka he [lpuxBaheHy TpaHLWy YYMHUTU PaCNOfIOXKNUBOM
3ajmonpuMuy y cknagy ca KoHKpeTHOM [MoHyaom 3a ucnnaTty v npema
ogpenbama 1 ycrnosrMmMa oBor Yrosopa.

() 3a TpaHwe koje HMcy TpaHwe ca akTyenHum LeHama, cmatpahe ce
Aa je 3ajmonpuman ogbuo cBaky [loHyay 3a wcnnaTty Koja Huje
nponucHo npuxeaheHa y cknagy ca heHMM yCroBMMa Ha AaH unu npe
Poka 3a npuxBaTane ucnnare.

(B) BbaHka ce mMoxe OCMOHMTM Ha MHdOopPMauunje HaBedeHE Yy HajHOBW)Oj
Jluctn osnawheHnx NOTNUCHUKA U padvyHa Kojy je BaHum pocrtasBuo
3ajmonpumadl,. Ako [MpuxBaTakwe ucnnate nNOoTnNuULIEe fuLe O3HaAYeHO
kao OenawheHn MOTANCHUK Yy CKMagy ca HajHoBujoM JlucTtom
oBrnawheHnx nNOTNUCHWMKA W padyHa Kojy je baHuuM pocrtaBno
3ajmonpumau, baHka Moxe npetnocTaBUTM ga TO nuue mMma
oBnawhewwe ga noTnuwe n OCTaBu y MMe 1 3a padyH 3ajmonpuMua
Takeo [MpnxBatawe ucnnare.

1.2.Q1 Pau4yH 3a ucnnarty

13

1.4

Wcnnata ce Bpwu Ha PadvyH 3a ncnnaty Koju je HaBefdeH Yy perneBaHTHOM
O6aBeluTely 0 NpuxBaTakwy ucnnaTte, NoA yCrnoBoMm Aa je Takas PayyH 3a
nucnnaTy npuxesaTribmBe 3a baHky.

He poBopgehu y nutamwe unaH 5.2(e), 3ajmonpumad, notephyje aa nnahawa
Ha PadyH 3a vcnnaTy npeacraBrbajy Mcnrate Ha OCHOBY OBOr YroBopa
jeqHako kao pda Ccy u3BplWeHe Ha conctBeHW 6aHkapcku padyH
3ajmonpumua.

Cawmo jegaH PayyH 3a ucnnaty moxe 6MTK HaBedeH 3a cBaky TpaHLly.

Banyta ucnnarte

BaHka ncnnahyje csaky TpaHLwy y eBpuma.

YcnoBu ucnnare

1.4.A Tpenycnosu kop npBor 3axTteBa 3a [NoHyay 3a ucnnary
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BaHka je npumuna op 3ajmonpumua y cdopmu M cagpxajy koju baHka
cmartpa NnpuxeaTibUBKM:

(a)

[oKas ga je nmoTnucMBake OBOr YroBopa of cTpaHe 3ajMmonpumua
nponucHo opobpeHo M aa je nuue unu nuua Koja noTnucyjy OBaj
Yrosop y nme 3ajMonpumua nponucHo osrawheHo(a) 3a 1o, 3aje4Ho
ca npumMepom NoTnMca CBaKor TakBor nuua; un

HajMawe 2 (OBa) OpUrMHNHA npuMepka OBOr Yrosopa MpOruCHO
notnucaHa o ceux CtpaHa; n

JIncty osnawheHnx NOTNUCHUKa 1 padvyHa,

npe 3axteBa 3ajmonpumua 3a [loHygy 3a ucnnaty npema 4naHy
1.2.6. Ceakn 3axteB 3a [loHygy 3a ucnnaty koju 3ajmonpumaly
nogHece, a Aa baHka Huje npumuna rope HaBegeHa OOKYMEHTa Ha
Hau4nH Kako To baHka 3axTeBa, cmaTpahe ce ga Huje NoAgHeT.

MpBa TpaHwa

Wcnnata npee TpaHwe npema 4naHy 1.2 ycnosrbeHa je npujeMom baHke, y
dopmKM 1 NpemMa cagpXuHu ogrosapajyhnm 3a vy, Ha AaH unu npe gatyma
Koju naga 6 (wect) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma ucnnate (u, y
cnyyajy opgnarawa ucnnate npema unady 1.5, TpaxeHor ognoxeHor
aatyma ucnnate wunu [loroBopeHor offioxeHor gatyma wucnnate, TuUM
pegocnenomMm) 3a npegnoxeHy TpadHwy, crnegehe AOOKymeHTauuje wnm
Aokasa:

(a)

(6)

(u)

(B)

(e)

()

Aokas aa je 3ajmonpumal, fobuo cea HeonxogHa Opobpemnsa, koja
ce Tpaxe y Be3n ca 0BMM YroBopoMm U pojekTom;

JoKas O OCHMBawy JeauHuue 3a uMMnnemMeHTauujy npojekta (y
parem Tekcty: JUIM”) y okeupy MwuHucTapcTBa 34paBrba,
YKIbydyjyhu cBe gogaTHe TexHudke caBeTHMKe npema notpebu, ca
jacHo aeuHMcCaHUM yHKUMjama mn3BellTaBawa M oAroBopHoLuhy
npema HagnexHoM oferbewy y okBuMpy MuHucTapcTBa 3apasrba,
ca ocobrbemM 1 onNpeMomM Kako je onmMcaHo Yy unaHy 6.6 ncnog;

AOKa3 0 OCHuBawy YnpasHor ogbopa lpojekta (y Aarbem TeKCTy:
uyo”);

npuMep NpUXBaTI/bMBOr U KOMMMETHOr NraHa jaBHe HabaBke, Koju
nogHocn  3ajmonpumar, npeko  MwuHucTapctBa  34paBrba,
oaroBapajyher 3a baHky, a koju obyxBata cBe yroBope [pojekta
npensuheHe 3a puHaHcuparwe of ctpaHe baHke;

NPaBHO MULLIbEHE, M30ATO HA EHrNEecKOM je3nKy opf cTpaHe
MwuHuctapcTBa npaeage 3ajmonpuMmua Kojum ce, namehy octarnor,
notephyje (i) oBnawherwe nuua koja NOTNMUCYyjy oBaj YroBop y nve
3ajmonpumua; u (i) ga je osaj YroBop MpOMMUCHO MNOTNWCAH 0Of,
cTpaHe 3ajMonpuMmua M Aa npeacTaBrba 3akoHWUTY, Baxehy u
npasHy obase3y 3ajMonpuMua y Cknagy ca HeroBMM YCroBUMA;
(iii) Baxxehn nsbop npasa Benukor BojsoacTtea Jlykcembypr npema
oBOM YroBopy, u (iv) npusHawe u u3sBpwene npecyda Cyaa
npasge EBponcke yHuje y 6Mno KOM MNOCTYMKY MOKPEHYTOM Y
Peny6nvun Cpbujm y Be3n ca oB1M YroBOpOM;

3ajmonpumal je npegy3eo cBe HeonxogHe Mepe 3a ocnobahare
o4 onopesuBaka CBMX Mnahawa rnaBHUUE, KamaTe U ocTanux
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n3Hoca Koju pocresajy no oBoM Yrosopy M 3a omoryhaBamne
ucnnate CBMX TakBux OpyTo u3HOoca 06e3 ogbuTka nopesa Ha
N3BOpY.

pokas aa cy gobujeHe cBe HeomnxogHe carnacHocTW y nornegy
OEBU3HE KOHTpOse kako 6u ce omoryhmno npujem ucnnata no 0BOM
YroBopy, HMXOBa OThnata M ucnnata kamate U CBUX OcTanmx
Aocnenunx u3Hoca rno no oBOM YroBopy; TakBe carnacHoCTn Mopajy
ce OoOHOCUTW M Ha oTBapawe W Bohewe payyHa Ha Koje ce
ycmepaBa ucnnarta KpeguTa.

14.l4 Cge TpaHwe

Wcnnata cesake TpaHwe npema unaHy 1.2, ykrbyyyjyhu v npsy, nognexe
cnegehum ycnosuma:

(a)

baHka je npumuna, y hopmn 1 cagpkuHu Koju cy ogroeapajyhu 3a wy,
Ha unu npe gatyma koju naga 6 (wect) PagHux gaHa npe 3akasaHor
Aatyma ucnnarte (u, y cniyyajy ognarawa ucnnate npema unady 1.5,
TpaxeHor oanoxeHor gatyma ucnnarte nnum [JoroBopeHor oasfioxXeHor
gatyma wucnnate, TUM pefocrnefoM), 3a npeanoxeHy TpaHuwy,
cnegehnx gokymeHaTta unu gokasa:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

notepAy 3ajmonpumua y dopmun 13 lMNpunora E.1, notnucaHy oa
cTpaHe oBnawheHor npeactaBHUKa 3ajMonpuMmua M gaTupaHy
Ha OaH Koju Huje paHuju of gatyma koju naga 15 (netHaecT)
PagHux pgana npe 3akasaHor gatyma ucnnate (4, y cryyajy
oanarawa npema unaHy 1.5, TpaxeHor ognoxeHor gaTtyma
nucnnate wvnu [oroBopeHor oanoXeHor gatyma wucnnate, TUM
pegocnenom);

OOKYMEHTa Koja, Ha HauuH ogrosapajyhu 3a baHky, gokasyjy aa
he 3ajmonpumau n/vinn NpomoTep:

(1) wmatn, go 180 (cTo ocampaeceT) AaHa HaKoH 3akasaHor
aaTyma ucnnate 3a KOHKpeTHY TpaHuwy, KeanudukosaHe
pacxoge Yy W3Hocy Hajmawe jegHakoM 80% wu3Hoca
KOHKpeHTHe TpaHwe koja he 6utn ncnnahexa; n

(2) wvmao KeanudukoBaHe pacxode Yy W3HOCY Koju je
Hajmarwe 80% usHoca nocrnegwe ucnnaheHe TpaHule,
ako noctoju, u 100% un3sHoca cBux TpaHLIK, ako NOCTOju,
ncnnaheHnx npe nocnegwe Ucnnate; n

Konuvjy rpaheBnHCKe A03BOMe Unn Apyror AOKyMeHTa of 3Ha4aja
3a ua3rpagmwy y cknagy ca 3akoHuma Peny6bnvke Cpbuje, koju
Tpeba ga goctaeu lNpomoTep, a Koju ce Tuye marpagwe Guno
koje komnoHeHTe [lpojekta koja he ©OuMTM prHaHCKMpaHa
npeanoxeHom TpaHLoMm; n

Aokas, koju je ogroeapajyhm 3a baHky, oa je lNpomoTtep [obuo
cBe noTtpebHe ekomnowlke [A03Bofe W oanyke O npoBepu of
HaanexHor opraHa y Be3u ca genosuma [lpojekta koju he ce
dmHaHcupaTn npeanoxkeHomMm TpaHLUIOoM; 1

Aokas, koju Tpeba ga pgoctaeu lNMpomoTep, Aa je npubasrbeHa
Crtyamja o npoueHn yTuuaja Ha XUBOTHY CPeauHy W APYLITBO Y
Be3an ca penosuma [lpojekta koju he ce uHaHcupaTn
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npeanoxeHom TpaHIJJOM, adKO TO 3axTeBa HaAlleXHu opraH n'y
CKInnagy ca Cpncknm 3akoHMmMa; n

(vi) nucaHy notepay, kojy Tpeba ga goctasu [lpomoTtep, O ToMe Aa

(vii)

nm je 6uno noTpebHO cCTuuake 3emrbuiTa 3a usrpagky
KomnoHeHTe [pojekTa koja he ce puHaHcupaTn NpeasioKeHoM
TpaHwom, n ako jecTte, noTBpAy Aa Huje 6Guno npucunHor
npecerbewa y Ty CBpPXY; U

konujy 6uno kor apyror oBnawhewa nnn JoOKyMeHTa, MULIbera
unn yeepera o kome je baHka obasectmna 3ajmonpumua ga je
HEeOnxogHO WM MNOXErbHO y Be3W Cca 3akibydewemM W
ncnywereM OBOr YroBopa, Kao 1 TpaHcakuunjama npeasuheHum
HUME, NN Y BE3N HETOBE 3aKOHUTOCTU, BaXewa, obasesyjyher
AejcTea Unu U3BpPLUHOCTH; U

Ha 3akasaHu gatym ucnnate (M, y crnyyajy ognarawa npema unasy

1.5,

Ha Tpa>|<eH|/| oanoXeHn patym  ucnnate  unu ,D,OFOBOpeHI/I

O4NOXeHM pJaTyM wuchnnate, TMM pefocneaoMm) 3a  NpeanoxeHy
TpaHwy:

(i)

(ii)

nsjaBe ¥ rapaHumje Koje ce NnoHaerbajy y ckrnagy ca ynaHom 6.11
Cy TayHe y CBakoM norneay; u

HujegaH porahaj unn OKOMHOCT Koja MpeacTaBiba UNKU Koja ou
NpOTEKOM BpemMeHa wunu gaBakbem obaBeliTewa  Unu
AoHoweweM Ouno kakee oasiyke no oBom Yroeopy (Mnu 6uno
KojoM koMBUHaLMjOM rope HaBedeHOr) npeacTaBrbana:

(1) Cnyuaj Hencnywera obaBese; unn

(2) Cnyuaj npeBpemeHe otnnaTe,

HWje HacTynuno U Koju ce He HacTaBIba 6e3 oTkNamwaka UM o4 Kora ce
HWje ogycTano unu NPoucTUYe u3 ncnnarte npeanoxeHe TpaHwwe.

15 Opnarawe ucnnarte

1.5.A OcHoOB 3a ognarate

1.5.A(1) 3AXTEB 3AJMOINMPUMLA

(@)

3ajmonpumal, MOXe Aa nowarbe nucaHu 3axteB baHuu kojum Tpaxm
ognarawe wucnnate [lpuxBaheHe TpaHwe. baHke Mopa npumMuTH
lMucaHun 3axTeB Hajmake 5 (NeT) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma
3a ucnnaty lNpuxeaheHe TpaHwe u y wemy he 61Ut HaBegeHo:

(i)

(ii)

Aa nv 3ajMonpumad, xXenu ga OoAnoXu ucnnarty y uenoctv unm
AENUMUYHO WU, YKONMKO Ce OAny4Yu 3a OeNUMUYHO ojJiarawe,
M3HOC KOju je NoTpebHO 0aNoXNUTK; N

Aatym [o kojer 3ajMonpumall Xenv ga oanoxu ucnnary
ropeHasefeHor n3Hoca (y garbem TekcTy: ,TpaxeHn oanoxeHu
AaTtyMm ucnnarte”), Koju mopa 6utn gaTym Koju naga He KacHuje
oa:

(1) 6 (wecTt) Mmeceun on 3akasaHor gaTyma ucnnare;

(2) 30 (TpugeceT) gaHa npe npeor [atyma otnnaTte; n

(3) Kpajwer gatyma pacnoroxmBocTu.
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(6) HakoH npujema TakBor nucaHor 3axtesa, baHka he ognoxutu ucnnaty
oapeheHor nsHoca o TpaxeHor ognoXeHor gatyma ncnnare.

1.5.A(2) HEWCITYHABAHE YCITOBA 3A UCTINATY

(a) Wcnnata lMNMpuxeaheHe TpaHwe 6uhe oanoxeHa ako 6MNo Koju ycrnos
3a ucnnaty Takese [lpuxBaheHe TpaHwe HaBegeH y 4dnaHy 1.4 Huje
NCMYHEH:

(i) Ha paTtym ogpeheH 3a ucnyhwere TakBor ycrnosa y unany 1.4; v

(i) Ha 3akasaHn gatym ucnnarte (Mnu, Tamo rae je 3akasaHu gaTym
nucnnate npeTxogHo OMO OANOXeH, Ha OYeKkMBaHW AaTyMm
ucnnare).

(6) bBanka u 3ajmonpumay he goroBoputu aatym go kojer he ucnnarta
TakBe [lpuxBaheHe TpaHwe OWMTKM oanoxeHa (y AarbeM TeKCTy:
-JOroBOpPeHn oanoXxeHu Aatym uvcnnarte’), Koju mopa outn gatym
Koju naga:

(i) He paHuvje o 6 (wecT) PagHuX gaHa HakoH UCNyHeHa CBUX
ycrnoBa 3a ucnnaty; u

(i) He kacHuje og Kpajwer gatyma pacnosioXuBoCTu.

(u) He posogehwn y nutawe npaso baHke ga cycneHayje wunn oTkaxe
HenoBy4eHun Oeo KpeguTa y UenvHM WU OENVMMUYHO Npema uYnaHy
1.6.6, baHka he ognoxmtn mncnnaty takee [lpuxBaheHe TpaHwe A0
[loroBopeHor oanoxeHor gatyma ucnnare.

1.5.A(3) HAKHALA 3A OOJIArAHE

Ykonuko ce ucnnata lNpuxeaheHe TpaHLle 04f10XKN y CKnagy ca cTaBoBMMa
1.5.A(1) wam 1.5.A(2) w3Hap, 3ajmonpumay he nnatutm HakHagy 3a
ognarame.

1.5.6 OTtkasmBame ucnnate oanoxeHe 3a 6 (wecrt) meceumn

YKONuKo je mncnnata ogfioxkeHa 3a Buwe of 6 (WwecT) meceunm YKynHo y
cknagy ca unaHom 1.5.A, BaHka mMoxe O0CTaBuTU nNUcaHo obaBeLuTeHH
3ajmonpuMuy Kojum oTkasyje ncnnaty n ga he To oTkasmBamwe CTynuUTU Ha
CHary Ha paTyM HasHayeH y Tom obaBewTewy. MI3HOC ucnnate kojy je
BbaHka oTkasana npema oBoM unaHy 1.5.b ocTaje Ha pacnonarawy 3a
nucnnaTty npema unasy 1.2.

1.6 OTKasuBawe n obyctaBa

1.6.A TllpaBo 3ajMonpuMua Ha OTKa3uBawe

(@) 3ajmonpuman MOxe fa ynytu nucaHo obaeewTewe baHun u ga
3axTeBa OTKasuBake HeucnnaheHor Kpeanta nnu werosor gena.

(6) Y cBom nucaHom obaBeluTery 3ajMonpuMal;

(i) mopa ga npeuusnpa ga nu he Kpegut 6utn oTkasaH y Lenoctu
WNn  OEenvMMUYHO W, YKONMKO Ce Oanyynm 3a [efIUMUYHO
OTKasvBawe, N3Hoc Kpeauta koju ce oTtkasyje; un

(i) He cme pa 3axTeBa oOTKasmBawe [lpuxBaheHe TpaHwe ca
3akasaHuM paTymMoOM ucnnarte Koju naga y poky og S (ner)
PagHux fgaHa HakoH JaTyma TakBor nucaHor obaseLlTera.
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HakoH npujema TakBor nmucaHor obaBewTewa, bBaHka he oTkasatu
TpaxeHn geo Kpeanta ca TpeHyTHUM gdejctBoM. Ako 3ajmonpumal To
3atpaxu y nucaHoj c¢opmu, baHka he wusgatTm noTeBpay Takeor
OoTKasuBama.

1.6.6 TlpaBo BaHke Ha 0GycTaBy n oTKasMBawe

(a)

(6)

1.6.l1 HakH

Y 6uno koM TpPeHyTKy, Mo HacTynawy cnegehux gorahaja, baHka moxe
nMcmeHo obasectutn 3ajmonpumua aa he Heucnnahenn geo Kpeanta
6utn obyctaBrbeH u/vnun (ocum y Cnyyajy nopemehaja Ha TpXULTY)
OTKasaH y LenocTy Unm gefIMMUYHO:

() Cnyuaj npeBpemeHe oTnnare;
(i) Cnyvaj Hencnywena obaBe3sa;

(iii) porahaj nnn oKoNHOCT Koju 61 NPOTEKOM BPEMEHA UMW AaBaH-eM
obaBelwTe-a UMMM OOHOLWEHEM OUIIO KakBe OAfyKe MO OBOM
YroBopy (Mnn  6uno  Kkojoj  KOMBMHaUMj  NPeTXOAHOr)
npeactasbanu  Crniyyaj npeBpeMeHe oTnnate wunu  Cny4aj
Heucnykweha ob6apesa;

(iv) Cnyuyaj nopemehaja Ha TpXuwTy, nog ycrnoBoM ga baHka Huje
npumuna MNpuxeatakwe ucnnare;

Ha paH TakBor nucaHor obaBewTerwa baHke, ogpeheHn geo Kpeanta
buhe obGycTaBrbeH W/UnNM oOTKasaH ca TPeHyTHUM pfejctBoM. CBaka
cycrneHsvja he TpajaTu ook baHka He OkOHYa CyCcneHsujy unm He
OTKaXke cycnengoBaHW U3HOC.

apa 3a ob6ycTaBy M OoTKasuBawe TpaHLue

1.6.L(1) OBYCTABA

Ako
npes
unm

baHka obyctaBu [lpuxBaheHy TpaHWy HakOH HacTynawa Cnydaja
pemeHor nnahawa ca HakHagom unm Crydaja Heucnyweha obaBesa
porahaja unuM OKOMHOCTM Koju 6K, NMPOTEKOM BpeMeHa WU AaBareM

obaBelwTera MNU OoHoWweHweM GUNO kakBe oanyke y cknagy ca OBUM
YroBopoM (Mnn 6uno Kojom KoMOGuHaLMjoOM MpeTXogHor), nNpeacTaBrbanu
Cny4aja npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoMm unu Criyyaja Heucnyhwewa
obasesa, 3ajmonpuman he nnatut baHum HakHagy 3a oanarawe
obpayyHaTy Ha nsHoc Te lNpuxsaheHe TpaHLLe.

1.6.L4(2) OTKA3VBAHSE

(a)

(i)
(ii)

Ykonuko ce lNpuxsaheHa TpaHwa koja je TpaHwa ca (PMKCHOM CTOMOM
(y narbem TekcTy: ,OTKazaHa TpaHLa”) oTKaxe:

OA cTpaHe 3ajMonpuMua y cknagy ca ynaHom 1.6.A; unu

on ctpaHe baHke HakoH HacTynawa Cnydaja npeBpemMeHor
nnahawa ca HakHagoM unu porafaja MnyM OKOMHOCTM Koju 6w,
NPOTEKOM BpeMeHa WnuM faBakeMm obaBewTewa  Wnu
[AOHOLLeHeM Buno Kakse oanyke npema oBoM YroBopy (Mnv 6uno
KOjoj KOMOuHaumju npeTxofgHor), npeactaerbann  Cnyyaj
npeBpemMeHor nnahawa ca HakHagoM Wnu y cknagy ca YnaHom
1.5.B.
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3ajmnpumau he nnatutn baHum HakHagy Ha TakBy OTkasaHy TpaHLly.
(6) Taksa HakHaga he 6uTu:

() wnspavyHata nog npetnoctaBkoM pga je OTkasaHa TpaHwa
ncnnaheHa un otnnahena Ha uctn 3akasaHu gatym ucnnate unm,
y Mepu y Kojoj je ucnnata TpaHwe TPEeHYTHO OASNIoXeHa wunu
cycrneHgoBaHa, Ha AaTtym obaBeluTera 0 OTKasuBamwy; 1

(i) y wusHocy koju BaHka caonwTasBa 3ajMonpuMuy Kao cajallny
BPEAHOCT BULIKa (M3padvyHaTy Ha AaTym OTKasuBaHa), YKONMKO
nocToju, oa;

) KamaTe koja 6u ce HakoOH Tora akymynupana Ha OTkasaHoj
TPaHLIM TOKOM Mepuoda O4 AaTyma OTKasuBawa, Y cknagy
ca oBuM 4ynaHom 1.6.L4(2), oo atyma peBusuje/koHBep3uje
KamaTte, ako noctoju, wunu [Latyma pgocneha, ako Huje
OTKa3aHa; npeko

(2) kamaTe koja 6y ce Tako obpadvyHana TOKOM ToOr nepuoaa,
ako 6u ce obpadvyHana no Ctonu npepacnogene, ymaheHoj
3a 0,19% (neBeTHaecT 6a3HMX NoeHa).

HaBepgeHa capawra BpegHOCT m3padyHahe ce no AWCKOHTHO)
cTonu koja je jeaHaka Ctonu npepacnogene koja ce NpuMmeryje
Ha cBaku KOHKpeTHU [latym nnahawa ogrosapajyhe TpaHLwe.

(u) Axo BaHka oTkaxe 6uno kojy MNpuxeaheHy TpaHLLY HAKOH LUTO HacTynm
Cnyu4aj Heucnywewa obaBesa, 3ajmonpumal, he ucnnatutn HakHagy
baHuwn y cknaay ca 4naHom 10.3.

1.7 Ortka3uBaHk€ HakoH ucteka Kpeaura

1.8

2.1

Ha paH HakoH Kpajwer gatyma pacrnonoXmBocTh, ocum ako baHka
apyrayvje nucmeHo He obasectu 3ajmonpumua, cBaku geo Kpeguta 3a
Koju Huje npumrbeHo [NpuxeBaTawe ucnnarte y cknagy ca Ynadom 1.2.L4
Obuhe ayTomaTtckm oTkasaH, 6e3 garber obaBsewwTera baHke 3ajmonpumuy
n 6e3 uvkakBe obaBe3e Koja HacTaje 3a 6uno kojy CtpaHy. Ako
3ajmonpumal, To 3aTpaxu y nucaHoj oopmu, baHka he nsgatn notspay
TakBOr OTKa3vBaa.

N3HoCK Koju gocneBajy y cknaay ca ynaHosuma 1.5 u 1.6

M3Hocu Koju gocneBajy y cknagy ca ynaHosuma 1.5 n 1.6 nnahajy ce:
(a) y EYP; un

(6) y poky og 15 (netHaecT) gaHa of kaga 3ajmonpumal, npumu
3axTteB baHke unun y 6uno Kom AyxeMm poKy HaBedeHOM Yy 3axTeBy
BaHke.

YnaH 2.
3ajam
U3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju of yKynHux nsHoca TpaHwu koje je baHka ucnnatuna no
Kpeauty, kako je notspheHo oa ctpaHe baHke, carnacHo 4naHy 2.3.
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Banyrta nnahawa

3ajmonpumau, nnaha kamarty, rmaBHUUY W gpyre HakHage Koju ce nnahajy
Yy Be3uM ca CBakoM TpaHWoMm, Yy BanyTMm Yy Kojoj je TakBa TpaHwa
ucnnaheHa.

[pyra nnahawa, yKonmko nx nma, BpLue ce y BanyTtn kojy ogpehyje baHka,
yanmajyhin y 063mp Banyty pacxoga koju he 6utm nnaheH Tom ucnnatom.

MoTBpaa BaHke

BbaHka gocTtaBrba 3ajmonpumuy MnaH oTnnaTe Koju Ce HaBOoAW y uYnaHy
4.1, yKonuko nocToju, koja npukasyje Jatym ucnnate, BanyTty, ncnnahexu
W3HOC, yCroBe OTnnaTte 1 KamaTHY CTony 3a CBaky TpaHLly, He KacHuje oA
10 (meceT) KaneHgapckMx faHa HakoH 3akasaHor gaTyma ucnnarte 3a Ty
TpaHLwy.

YnaH 3.
KamaTa

KamaTtHa cTtona

TpaHLwe ca (hMKCHOM CTOMOM

3ajmonpumay, nnaha kamaTty Ha HeM3MUPEHW WU3HOC cBake TpaHwe ca
UKCHOM cTOornoM no PUKCHOj CTOMM KBapTanHO MM MNonyroguliHke Ha
Kpajy TakBor nepuoga, Ha opgrosapajyhe [aTyme nnahawa, Kako je
HaBegeHo y TloHyou 3a wucnnaTy, noyeB of npBor Taksor [aTtyma
nnahawa HakoH [daTyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuop og Hatyma
ucninarte go npeor [atyma nnahawa 15 (netHaecT) gaHa unm kpahu, oHga
ce nnahawe kamaTte obpayyHaTe y TOM nepuoay opnaxe Ao cneaeher
[aTtyma nnahamsa.

KamaTa ce obpayyHaBa Ha ocHOBY YnaHa 5.1.(a).
TpaHwe ca BapujabunHom cTonom

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HeusMUMpeHu U3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabvnHom cTtonoMm no BapwujabunHoj cTonu KBapTanHo  wunm
nonyrogvllike Ha Kpajy TakBor nepuoga, Ha opgroBapajyhe [datyme
nnahaba, Kako je HaBefeHo y MNoHyan 3a ncnnary, NoYeB o4 NPBOr TakBOr
Hatyma nnahawa HakoH [laTtyma ucnnarte TpaHLle.

BaHka he obasectutn 3ajmonpumMua o BapujabunHoj ctonn y poky og 10
(oeceT) paHa HakoH nodeTka cBakor PedepeHTHOr nepuoda 3a
BapuvjabunHy cTtony.

Ykonuko ce, y cknagy ca unaHosuma 1.5 n 1.6, ucnnata 6uno koje
TpaHwe ca BapujabunHom cTonom forogn nocne 3akasaHor gatyma
ucnnate, EURIBOR koju ce npumenyje 3a npeu PedepeHTHM nepuog 3a
BapujabunHy ctony ©6uhe opgpeheH, y cknagy ca [lpunorom B, 3a
PedepeHTHn nepuon 3a BapujabunHy cTtony koju nounwe of [atyma
nnahawa, a He og 3akasaHor gatyma ucnnare.

KamaTta ce obpaudyHaBa 3a cBakum PedepeHTHM nepuopg 3a BapujabunHy
CTony Ha ocHoBy 4naHa 5.1.(6).
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3.1.1 PeBu3uja unu koHsep3uja TpaHwu

3.2

3.3

Kaga 3ajmonpumal, nsabepe onumjy ga u3BpLUM PEBU3UjY UM KOHBEP3UjY
OCHoBULE KamaTHe cTone TpaHwe, oH he, og cTynawa Ha cHary [latyma
peBusmje/koHBep3vje kamaTe (y ckrnagy ca MOCTYNKOM OMUCaHuUM Yy
Mpunory [1), nnatnty kamaTy No cTonu yTBPhEHO] y cknaay ca ogpenbama
Mpunora [.

3aTe3Ha KamaTa

bes ytuuaja Ha 4naH 10 u kao uadysetak og unaHa 3.1, ako 3ajmonpumal
He nnatu Guno Koju Jocnenu U3HOC NO OBOM YroBopy Ha AaTym gocneha
obaBe3e, obpayvyHaBahe ce kamata Ha OWNO KOjU HEU3MUPEHU W3HOC
npemMma oBOM YroBopy, o4 gatyma gocneha oo gatyma ctBapHor nnahama,
no roauLLH0j CTOMM Koja je jeaHaka:

(a) 3a 3aocrtane u3HoOce Koju ce ogHoce Ha TpaHwe ca BapujabunHom
KamaTtHOM cTtonom, BapwujabunHoj kamaTtHoj ctonu yBehaHoj 3a 2%
(200 6a3Hmx noeHa);

(6) 3a 3aoctane uM3HOCe KOjMu ce opHoce Ha TpaHwe ca (UKCHOM
KamaTHOM cTornoM, Behu n3Hocy Behem og:

(i) npymeHbuBe PurkcHe KamaTHe ctone yBehaHe 3a 2% (200 6a3Hunx
noexa); nnn

(i) jemHomeceyHom EURIBOR-y yBehaHom 3a 2% (200 6asHux
noexa); n

(u) 3a 3aocTtane wu3HOCe W3y3eB OHWX HaBegeHmx nog (a) m (6),
jeaHomeceyHn EURIBOR yBehaH 3a 2% (200 6a3Hux noeHa),

n 6uhe nnaheHa y cknagy ca 3axteBoM baHke. Y cBpxy oapehuBama
BucnHe EURIBOR-a y Be3n ca oBum 4naHom 3.2 (6) u (4), oaroapajyhu
nepuoan y cmucny lMNpunora b cy y3actonHu nepyuoau y Tpajawy og, jegHor
(1) meceua koju noumwy Ha patym pocneha. buno koja pocnena
HennaheHa kamata Moxe O6uMTW KanuTanu3oBaHa Yy cknagy ca 4naHoM
1154 [pahaHckor 3akoHuka Jlykcembypra. Kako 6u ce usberna cymma,
Kanutanu3auuja kamaTte he ce BpWMTM caMO 3a Jocneny Kamaty, anu
Heu3MupeHy ayxe oA roavHy AaHa. 3ajMonpvmay, yHanpepq npuxesata ga
ce 3aTe3Ha Kamarta 3a nepuod AOyXW of roguHy naHa obpadyHa kao
cnoxeHa kamata u aa he, nocne kanuTanu3auuje, TakBa HeuM3MUpeHa
KamaTa 61MTM obpadyHaTa No KaMaTHOj CTONW Koja je gaTta 'y unady 3.2.

Bes ytuuaja Ha unaH 3.2 (1) u3Hag, YKONMKO je 3aocTanu U3HOC Y BanyTu
3a Kojy y YroBopy Huje ogpeheHa EURIBOR ctona, npumeHuhe ce
peneBaHTHa MefybaHkapcka cTtona unu, kako ogpean baHka, penesaHTHa
6e3pu3nyHa ctona Kojy baHka pedoBHO KOpUCTW 3a TpaHcakuuje y Toj
BanyTun, yeehaHa 3a 2% (200 6a3Hux noeHa) n obpadvyHaTa y cknagy ca
TPXXULLHOM MPaKCOM 3a TakBy CTOMy.

Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULWITY

AKO y BMIO KOM TPEHYTKY:

(a) opa npujema bBaHke NpuxsaTtakwa ucnnate y Be3u ca TpaHLIoMm, U
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(6) po patyma koju naga 20 (aBagecet) PagHux gaHa npe 3akasaHor
AaTyma mncnnarte 3a TpaHwe koje he 6utn ncnnahene y espmma,

HacTynn Cny4yaj nopemehaja Ha TpxuwTty, baHka moxe obGaBecTuTu
3ajmonpumMua fa je oBaj ynaH 3.3 CTynMo Ha cHary.

KamaTHa cTona koja ce npumemwyje Ha TakBy [lpuxsaheHy TpaHwy Ao
HOatyma pocneha wnu [atyma peBusmje/KoHBeEp3nje KamaTe, YKOSIMKO
noctoju, 6uhe ctona (U3pakeHa Kao roauvwka nNpoueHTyanHa crona) 3a
Kojy BaHka yTBpOM [fOa je HeH YKYMHM Tpowak 3a (uUHaHCcupaHwe
ogrosapajyhe TpaHwe, Ha OCHOBY Tada Baxehe WMHTEPHO KpeupaHe
pedepeHTHe cTone baHke wnn anTepHaTMBHe MeTode oapehuBana
cTone, kojy baHka pasymHo ogpeau.

3ajmonpvmMal, uma nNpaso Aa NUcaHuMm nytem oabuvje Takey ucnnaTty y poky
HaBegeHoM Yy obaBelwTewy W CHocuhe eBeHTyanHe TPOLUKOBE KOju
HacTaHy Kao pe3ynTaT Tora, y KoM crnyyajy baHka Hehe n3BpLumMTn ucnnaty
n opgroeapajyhm geo Kpeguta ocTaje Ha pacnonarawy 3a ucnnaty y
cknagy ca unaHom 1.2. Ako 3ajmonpumal, He ogbuje ucnnarty Ha BpeMme,
CtpaHe cy carnacHe ga cy ucrnarta y EYP 1 keHu ycnoeu y noTnyHOCTU
ob6aBe3syjyhu 3a CtpaHe. MapruHa unu dukcHa ctona koje je 3ajmonpumaly
NpeTxXo4HO NpPUXBaTno, BULLE ce Hehe NpumernBaTH.

YnaH 4.
OTnnara

PegoBHa oTnnara

Otnnara Yy paTtamMa

(@) 3ajmonpumay otnnahyje caky TpaHwy y patama Ha [datyme
nnahawa koju cy HaBefeHu y ogrosapajyhoj lNoHyau 3a ucnnaty y
CKragy ca ycrnosuMma nnaHa oTnnaTte Koju ce AocTasrba y ckragy ca
4ynaHom 2.3.

(6) Caaku nnaH oTnnate uspaguhe ce Ha ocHoBy crnegeher:

() y cnyyajy TpaHwe ca c¢ukcHom cTonoMm ©6e3 [artyma
peBusmje/koHBeEp3nje KamaTe, OTnfata Cce BpLM KBapTasiHo,
NONyroauHe WU rogukee, Y jeQHaKMM paTtaMa rnaBHULE WUIu
cTanHuMM paTama rnaBHuULE U KamarTe;

(i) y cnyvajy TpaHwe ca dukcHom cTonom ca [daTymom
pesusmje/koHBep3nje kamate wunu TpaHwe ca BapujabunHom
cTonom, oOTnnata ce BpwWM Yy jedHaKkuM  KBapTalHuM,
NONyroguLLIHbLUM UK roguLLIBLUM paTama rmaBHULE;

(i) nmpen [aTtym otnnate ceBake TpaHwe naga HajpaHuje 30
(TpnaeceT) gaHa of 3akasaHor gatyma ucnnarte v HajkacHuje og
[datyma otnnarte, Koju HenocpegHo cneau 5. (NeTy) roavLHuLy
3akasaHor gaTyma vcnnate TpaHLue; n
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(iv) nocnegwu [atym oTnnate ceBake TpaHwe naga HajpaHvje 4
(4eTnpun) roguHe n HajkacHwje 25 (OBageceT NeT) roguHa ofg
3akasaHor gatyma ucnnare.

41.b JepHa pata

AntepHaTuBHO, 3ajmonpumay, he otnnatutn TpaHwy y jeaHoj patu Ha
jeavHn JaTtym otnnaTe Koju je HaBefdeH y [oHyan 3a ucnnaty Koju naga
HajpaHuje 3 (Tpu) rogMHe W HajkacHuje 15 (neTHaecT) roguvHa of
3akasaHor gatyma ucnnare.

4.2 [DobpoBorbHa NpeBpeMeHa oTnnaTa

4.2.A N360p npeBpemeHe oTnnare

Y cknagy ca unaHoBuma 4.2.6, 4.2.l1 v 4.4, 3ajwonpumar, Moxe ga
M3BpLWMN NpeBpeMeHo nnahakwe cBMX wnuM gena 6uno koje TpaHue,
3ajegHo0 ca obpayyHaTOM KamaTOM M HakHagama ako nocToje,
nogHolewem 3axTeBa 3a NPEBPEMEHY oTnnaTy HajpaHuje 60 (wesgecerT)
n HajkacHuje 30 (TpugeceT) KaneHOapckMx [aHa o4 npeTXoaHor
obaBeluTewa, npeynsmpajyhu:

(@) W3Hoc npeBpemeHe oTnnare;
(6) [Hatym npeBpemeHe oTnnare;

(4) ako je NpumeHrbUBO, M3Bop HadmMHa npumeHe M3Hoca npeBpemeHe
oTnnarte y cknagy ca dnaHom 5.5.1(a); n

(o) bBbpoj Yrosopa.
3axTeB 3a NpeBpeMeHy OTnaTy je Heono3wms.

4.2.6b HakHapa 3a npeBpemMeHy oTnnaTy

4.2.6(1) TPAHLWIA CA ®MKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca unaHom 4.2.5(3) ncnoa, ako 3ajmonpumal, npeBpeMeHO
otnnatn TpaHwy ca ¢uKcHOM cTonoMm, 3ajmonpuma, nnaha baHum Ha
[atym npesBpemeHe otnnaTte HakHagy 3a npeBpemeHy oTnnaTty y ogHocy
Ha TpaHLy ca pnKCHOM CTOMOM Koja ce npeBpemMeHo oTnnahyje.

4.2.6(2) TPAHLWA CA BAPUJABNITHOM CTOINMOM

Y cknagy ca YnaHom 4.2.6(3) ncnoa, 3ajmonpumar, MOXe NpeBPEMEHO
otnnatnth TpaHwy ca BapujabunHom ctonom 6e3 HakHaze.

4.2.6(3) PEBU3NJA/KOHBEP3NJA

MpeBpemeHa oTnnata TpaHwe Ha weH [Hdatym Pesusunje/KoHsepsuje
Kamate Moxe ce u3BpwuTM 6e3 HakHage, ocum ako je 3ajmonpumal
npuxsatno ®UKCHYy KamaTHy cTony y cknagy ca [llpunorom [, npema
Mpeanory Pesuanje/KoHBepanje kamaTe.

4.2.l1 MexaHuka npeBpemMeHe oTnnare

HakoH wrto 3ajmonpuman baHum nogHece 3axTeB 3a MpeBpPEMEHY
oTnnarty, y Be3u ca TpaHWOoM ca (PUKCHOM KamaTHOM ctonom, baHka he
nsgatn lNoHyay 3a npeBpemeHy oTtnnaty 3ajMonpumuy, HajkacHuje 15
(netHaecTt) paHa npe [atyma npeBpemMeHe otnnarte. [loHyaa 3a
npespemeHy otnnaty he npeumsnpatn WM3HOC npeBpemeHe oTnnarte,
[datym npespemeHe oTtnnaTte, obpayyHaTy kamarty gocneny no Taja,



101

HakHagy 3a npeBpemeHy oTtnnaTy nnatMey npema unaHy 4.2.5(1),
HakHagy npema unaHy 4.2.[1, ako nocTtoju, HauynH npumeHe W3Hoca
npeBpeMeEHe oTnfaTte Kpeauta M poK A0 Kojer 3ajmonpumau, MOXe da
npuxsaTu MNMoHyay 3a npeBpemeHy oTnnary.

Ako 3ajmonpumau, npuxsaTtu NoHydy 3a npeBpeMeHy OTnraTy HajkacHuje
A0 poka HaBefeHor y w0j, baHka he 3ajmonpumuy, HajkacHuje 10 (gecer)
faHa npe peneBaHTHor [latyma npeBpeMeHe oTnnarte, nocnatu
ObaBelwwTerwe 0 npeBpemMeHoj otnnaTtn. Ako 3ajmonpumad, NPONUCHO He
npuxsatn [loHyay 3a npeBpemeHy oTtnnaty, 3ajMonpumal, He Moxe
N3BPLUMTM NpEeBPEMEHY OTNNaTy y Be3n ca TakBoM TpaHLWoM ca PUKCHOM
KamMaTHOM CTOMOM.

HakoH wto 3ajmonpuman baHum nogHece 3axTeB 3a MNpeBpeEMEHyY
oTnnarty y Be3u ca TpaHLOM ca BapujabunHOM kamaTtHoOM cTonom, baHka
he B3ajvonpumuy wusgatm ObaBewTewe O NPeBPEMEHO] OTnNaTw,
HajkacHuje 10 (geceT) gaHa npe [latyma npeBpemeHe oTnnare.

3ajmonpumauy, he nnatutn nsHoc HaBegeH y ObaBellTely 0 NPEBPEMEHO]
OTNnaTh Ha KOHKpeTaH [lJaTym npeBpeMeHe oTnnare.

4.2.1 AgmMuHuUCTpaTUBHA HaKHapga

Ykonuko baHka wn3y3eTHO, WUCKIbYYMBO MO CBOjOj MPOLIEHWU, NpuUxBaTn
3axTeB 3a NpeBpeMEHY oTnnaTy y3 npeTxogHo obaBelwwTerwe Kpahe og 30
(TpnaoeceT) kKanenpapckux AdaHa, 3ajmonpuman he bBbaHuu nnatuTy
HakHagy oA 10.000,00 eBpa (goeceT xurbaga eBpa) No cBakoj TpaHwu 3a
Kojy ce 3axteBa na Oyae npeBpemeHo oTtnnaheHa, OeNUMUYHO WUnn y
noTnyHocTH, y3umajyhm y o063up agMuMHUCTpaTMBHE TPOLLKOBE Koje je
BaHka nmana y Be3n ca TakBOM 40OPOBOSBLHOM NPEBPEMEHOM OTMNATOM.
Y Tom cniyyajy, baHka Hehe 6uTn y o6aBesun ga nowTyje pokoBe 3a crnawe
MoHygoe 3a npeBpemeHy otnnaty w/mnn ObaBeliTera O NPEBPEMEHO]
oTnnaTn, CXOOHO Cny4ajy, y Cknagy ca oBMM YTrOBOPOM.

4.3 QO6aBe3Ha NnpeBpeMeHa oTnsiata U oTKasuBaHe

4.3.A Cny4ajeBu npeBpemMeHe oTnnare

4.3.A(1) QOrABAJ CMAHKEHA TPOLLKOBA MNMPOJEKTA

(@) 3ajmonpumau he ogmax obasecTnT BaHKy yKONUKO ce A0roano unm
je BepoBaTtHo aa he gohm go Cnyyaja cmakbena TPOLLKOBa MpojekTa.
Y 6uno Kom TpeHyTKy HakoH nojaBe Cny4yaja cMakeh,a TPOLUKOBA
npojekta, baHka mMoxe, y3 obaBewTerwe 3ajMonpumuy, Aa OTKaxKe
Heucnnahenn peo Kpeaguta (3ajegHo ca 6uno  kojum  Opyrum
KpeautoMm pobujeHnm of baHke y cBpxy uUHaHcupawa OBOr
MpojekTa) w/vnn pa 3axTeBa npeBpemMeHy oTnnaty HewsmwupeHor
3ajMa g0 nsHoca 3a Koju Kpeaut npemaluyje orpaHuyera HaBegeHa
y ctaBy (u) ucnog, 3ajegHo ca obpayyHaTOM kamaTtoOM U CBUM
ocTanMMm M3HOCMMa HacTanuMm U HEU3MUPEHWM MO OBOM YroBopy Y
OofHOCY Ha Aeo HemsmumpeHor 3ajma koju Tpeba npespemeHo ga ce
oTnnaTw.

(6) 3ajMonpumar, he wncnnatUTM TpaXeHW W3HOC Ha AaTyMm Koju je
ogpeauna baHka, npu yemy Taj gatym He naga Mawe og 30
(TpnaeceT) gaHa of Aatyma TakBor 3axTeBa.
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(u) 3a notpebe oBsor unaHa, ,Cny4yaj cMaweHwa TPOLIKOBa Npojekra’
3Hauu ga yKkynHa BpegHocT [MpojekTa naga nenog M3Hoca HaBeaeHor
y Tadku (6) MNMpeambyne, Tako ga nsHoc Kpegmrta npenasu:

(@ 50% (nepeceT npoueHaTa); u/vnm

(i) Kaga ce cabepe ca nsHocom 6mno Kojux Apyrnx cpeacrasa
EBponcke YHuje pacnonoxusum 3a [pojekat, 70%
(cempampecet npoueHaTta),

TaKBUX YKYMHUX TpoLukoBa pojekTa.

4.3.A(2) CITYHAJ NMPEBPEMEHE OTIMIATE ®MHAHCUPAHA KOJE HNJE O
CTPAHE EVB

(a) 3ajmonpuman he ogmax obasectuTn BaHky ako je gowno go Cnydaja
npeepemMeHe oTnnaTte mMHaHcMpara Koje Huje og ctpaHe EVb-a nnu
he BepoBaTHO 00 Hera gohu. Y GMNo KOM TPEHYTKY HaKkoH HacTaHka
Cniyyaja npeBpemeHe oTnnaTte uHaHCUpawa Koje Huje of cTpaHe
EVB, BaHka moxe, y3 obaBewTewe 3ajmonpumuy, Oa OTKaxe
HeucnnaheHn geo Kpeguta u ga 3axTeBa NpeBpeEMEHy oTnnaTty
HeunsmunpeHor 3ajma, 3ajegqHo ca obpadyHaTOM KaMaTOM U CBUM
OPYrMM HacTanuMm M HEeU3MMPEHMM M3HOCMMAa MO OBOM YroBOpY Y
OAHOCY Ha aeo HeusmupeHor 3ajMma Koju ce npeBpeMeHo oTtnnahyje.

(6) [eo Kpeguta koju baHka moxe ga oTkaxe n geo HemsmmpeHor 3ajma
koju BaHka Moxe 3axTeBaTu ga ce npeBpeMeHo oTnnatu 6uhe jegHak
Jeny npeespeMeHo oTtnnaheHor nsHoca ®uHaHcupawa Koje Huje oA
ctpaHe EWB y ogHocy Ha ykynaH HEU3MUPEHW W3HOC CBOr
®duHaHcupara Koje Huje oa cTpaHe EVB.

(u) 3ajmonpumau he nnNaTMTU TpaKeHW M3HOC Ha daTyM HaBedeH of
cTpaHe baHke, npu yemy Taj gaTyMm He naga mawe og 30 (Tpugecer)
JaHa of, gaTyma TakBOr 3axTeBa.

(a) CrtaB (a) ce He NpuMmekyje HM Ha jeaHy OOOPOBOSBHY NMpeBpeMeEHy
otnnaty ®PuHaHcupawa koje Huje o ctpaHe EMB (Mnn noHOBHM
OTKYN Unu OTKasnBake, Y 3aBUCHOCTU 0f Criyyaja) Koje:

(i)  je yumreHo y3 npeTxogHy NMCMeHy carnacHocTt baHke;
(i)  je yuMHeHO y OKBUPY PEBOSIBUHI KpeaUTHE NUHUE;

(i)  ce cactoju oa npuxoda 6mno Kor UHaHCKJCKOT 3adyKeHa ca
POKOM Tpajarka HajMawe jeoHaKoM MpeocTanoM  POKy
npeepemeHe otnnata OuHaHcupara Koje Huje of cTpaHe
EWVB;

(e) 3anotpebe osor 4naHa:

(i) ,Cnyvaj npeBpemMeHe oTnnarte cMHaHCUpawa Koje Huje
on ctpaHe EMB” o3HavaBa cBaku cnyyaj kaga 3ajmonpumaly
Ao6poBOSBLHO MpeBpemMeHo oTnnatm (pagn wusberaBara
CyMHe, TakBa npeBpemMeHa oTnnata Tpeba ga ykbyyn
pobpoBorbaH OTKyn wnu oTkasuBakwe 6uno koje obasese
noBepuoLua, y 3aBUCHOCTW Of, Criyyaja) 4eO WU LienoKymnHM
n3Hoc 6uno kor PuHaHcMpara Koje Huje of ctpaHe EVB; n

(i) ,PuHaHcuparse Koje Huje op cTpaHe EUB” o3HavaBa cBako
duHaHcujcko 3agyxewe (ocum 3ajMa n 6uno kor Apyror
AVpPeKTHOr ouHaHcujckor 3agyxewa baHke 3ajmonpumuy munu
Oouno kojy apyry obasesy nnahaka unm oTnnaTy HOBLA Koju
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je npBobUTHO CTaBrbEH Ha pacnonarawe 3ajMonpuMmuy) Ha
nepvog oyxu og 5 (net) roguHa.

4.3.A(3) CITYHAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumau he 6e3 ognarawa obaBectutn baHky ga je Hactynmo Cnyyaj
NnpoMeHe 3akoHa unu ga he BepoBaTHO HACTYNUTW. Y TakBOM Chydyajy, unm
ako baHka vma onpaBgaH pasnor ga cMmaTtpa ga je Hactynuo unu ga he
HacTynutn Cnyyaj npoMeHe 3akoHa, baHka MOXe 3axTeBaTh KOHCYNTOBake
ca 3ajmonpuMuem. TakBe KOHCynTaumje mopajy ce ogpxaTtu y poky og 30
(Tpnpoecet) paHa op gatyma 3axteBa badke. Ako je, no wucteky 30
(TpnpeceT) paHa o gaTyma TakBOr 3axTeBa 3a KoHcyntauumje, badka
cmarpa ga:

(@) 6w TakaB Cnyyaj NnpoMeHe 3akoHa 3Ha4yajHO yMahMO CMOCOOHOCT
3ajmonpuMua ga ncnyHu ceoje obaBese No oBOM YroBopy, U

(6) nocneguue Cniyyaja npomMeHe 3akoHa He Mory 6uTtn ybnaxeHe Ha
HayuH 3agoBosbasajyhn no wy,

BaHka moxe, y3 obaBewTene 3ajmonpumua, Aa oTkaxe HeucnnaheHn geo
Kpeauta w/vnun pa 3axteBa npeBpemMeHy oTnnaty HeuamupeHor 3ajma,
3ajedHo0 ca oOpadyHaToM KamaTtoM W CBMM OpyrMM obpadvyHatum W
HEN3MNPEHMM M3HOCMMa Npema OBOM YTroBoOpY.

3ajmonpumal, he nnaTutM TpakeHn U3HOC Ha AaTtym Koju ogpean baHka,
npy 4Yemy Taj gaTym He naga mawe og 30 (TpuoeceT) AaHa on gaTtyma
TaKBOr 3axXTeBa.

3a notpebe oBor unaHa, ,Cny4aj NnpoMeHe 3aKOHa” 3Ha4YN [OHOLLEHE
3aKoHa, npornaiwlaBake, NoTnUcMBawe Unu patundukaumjyy mnm 6muno Kojy
NPOMEHY UNN U3MEHY M OonyHy Guno Kor 3akoHa, mpaBuna unu nponuca
(Vnn y NpMMeHn unu y 3BaHUYHOM Tymaudewy Guno kor 3akoHa, npasuna
NN Nponuca) Koje ce Aoroam HakoH gaTyma OBOr YroBopa M Koje Moxe fa
ymawM cnocobHocT 3ajmonpumua ga ucnyHu cBoje obaBe3e u3 OBOr
YroBopa.

4.3.A(4) CJITYYAJ HEBAKOHNTOCTHN
(a) Mo casHawy 0 Crnyyajy HE3aKOHUTOCTMU:
(i) bBanka he ogmax obaBecTuTn 3ajmonpumua, u

(i) BbaHka moxe ogmax ga (A) obyctaBu Unn oTkaxe HeucnnaheHn
peo Kpeaguta, w/vnn (B) 3axTteBa npeBpemeHy oTnnarty
HeunamupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpayyHaTOM KamMaTtoOM M CBUM
APYrMM M3HOCUMA Koju Cy obpadvyHatu U HEU3MUPEHU MO OBOM
YroBopy, Ha aatym Koju je baHka HasHaumMna y cBom obaBeLuTery
3ajmonpumuy.

(6) 3a notpebe oBor unaHa, ,Cny4aj He3aKOHUTOCTKU” 3Ha4M Ja:

()  noctaHe He3akoHWUTO Yy GUNO KOjoj Baxehoj jypucaukumjn, unm
nocraHe wnu baHka pa3ymMHO oO4ekyje Oa Moxe mnocTatu
CynpoTHOCTK 6mno kojum CaHkuunjama, na baHka:

(A) ncnyHn 6uno kojy of ceojux obaeesa kako je npeasuheHo
OBMM YroBOPOM; MUnn

(B) duHaHcupa nnu ogpxasa 3ajawm;

(i) OksupHM cnopasym jecte unun he BepoBaTHO BUTK:
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(A) opmbayeH op cTpaHe Penybnuke Cpbuje unu Hehe
obasesuBaTtn Penybnuky Cpbujy y 6muno kom nornegy;

(B) HeBaxehm y cknagy ca CBOjUM ycnoBMma uWn
3ajmonpvmayl, TBpAW Oa je HeBaxehu y ckragy ca
HEroBMM ycrnosuma.

(L1) npekpwweH oa ctpaHe Penybnuke Cpbuje, Tako wTto 6mno
Koja obaBe3a kojy je npeysena Penybnuka Cpbuja no
OkBMpHOM cropasymy npecTaHe Ja ce ucnywasa Yy
nornegy 6uno kor oMHaHcMpaka 6mno koM 3ajMonpumuy
Ha TepuTopuju Penybnuke Cpbuje m3 cpeacrasa baHke
unu BY; unu

() Huje npumeHrsue Ha [lpojekat unm ce npaesa baHke no
OkBMpPHOM cropasymy He MOry W3BpLWUTM Yy Be3u ca
MpojekTom.

(i) y normegy EFSD+ DIW1 rapaHuuje:
(A) Hyje Bnwe Baxkeha unu HYje Ha NpaBHOj CHa3w;
(B) ycnoswu 3a nokpuhe no TOM OCHOBY HUCY UCMYH-EHMU;

() Penybnuka Cpbuja npectaHe pa Oyae 3emrba koja
ucnywaBa ycrnoee y ckrnagy ca Ypeabom NDICI-GE,
Ypegbom IPA Il vnn 6uno kojum apyrum Baxehum
NoprmncoM UnNn NHCTPYMEHTOM Koju perynuwe EFSD+.

4.3.6b MexaHuka npeBpemMeHe oTnnare

Buno koju nsHoc koju 3axTeBa baHka y cknagy ca ynaHom 4.3.A, 3ajeqHo ca
6uno KojoM KamaToM WAM ApYyruM oBpayvyHaTUM WU HEeUsMUPEHUM
M3HOCKMMa No oBoM YroBopy Y3, 6e3 orpaHuvena, 6uno Koje HakHage Koja
pocnesa y cknagy ca udnaHom 4.3.L1, nnaha ce Ha [aTym npeBpemeHe
oTnnare koju bHka HasHaun y keHOM 0baBeLLTEHY O 3aXTEBY.

4.3.14 HakHapa 3a npeBpemMeHy oTnnarty

4.3.4(1) TPAHLWA CA ®MKCHOM CTOINOM

Ako 3ajmonpumal, npeBpemMeHo oTnnaTn TpaHwy ca PUKCHOM KaMaTHOM
ctonom y Cnyyajy npeBpemeHor nnahawa ca HakHagom, 3ajmonpumal he
nnatutu baHum Ha [datym npeeBpemMeHe oTnnaTte HakHagy 3a npeBpemeHy
oTnnaty y ogHocy Ha TpaHwy ca ¢MKCHOM KamMaTHOM CTOMOM Koja je
npespemeHo oTtnnaheHa.

4.3.L4(2) TPAHLIA CA BAPUJABUITHOM CTOINOM

3ajmonpumal, Moxe NpeBpemMeHo Aa oTnnati TpaHLe ca BapujaGunHom
cTonom 6e3 HakHagae 3a npeBpemeHy oTnnary.

4.4 OnwTe ogpenbe

44.A bes3 ytuuaja Ha ynaH 10
OBaj unaH 4 He yTn4ye Ha unaH 10.
4.4.6 3abpaHa NOHOBHOI NO3ajMrbMBamba

OtnnaheHn wunu npeBpeMeHO OTNaheHn W3HOC Ce He MOXe MOHOBO
no3ajMnTK.
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YnaH 5.
Mnahawa

5.1 KoHBeHUMja o0 6pojalwy AaHa

Bbuno koju mM3HoC koju 3ajmonpumal, Ayryje Ha MMe KamaTe, HakHage Wunu
HakHage 3a ognarawe Mo OBOM YTOBOPY M Koju je obpadyHaT y OQHOCY Ha
Aeo roguHe, buhe ogpeheH Ha cnegehn HaunH:

(a)

(6)

3a TpaHwy ca ¢ukcHOM kamaTom, y3uma ce rogmHa og 360 (Tpwu
CTOTMHE 1 We3feceT) AaHa n mecel oa 30 (TpuaeceT) AaHa; un

3a TpaHwy ca BapujabunHoM cTonom, yauma ce roguHa og 360 (Tpu
CTOTMHE 1 We3feceT) AaHa 1 6poj npoTeknux gaHa.

5.2 Bpeme u mecTto nnahawa

(a)

(e)

AKo gpyrayvje HUje HaBedeHo y OBOM YroBopy unu y 3axteBy baHke,
CBakM W3HOC KOjU je pasnuuuT of Kamarte, HakHage W rnaBHuLe
nnatme je y poky og 15 (netHaecT) gaHa no npujemy 3ajmornpumua
3axteBa baHke.

Ceakn usHoc koju nnaha 3ajmonpumad Mo oBom Yroeopy ce nnaha
Ha oproBapajyhun payyH koju je BbaHka HasHaumna 3ajMmonpumLy.
BaHka obaBewTaBa O padvyHy Hajmawe 15 (neTHaecT) gaHa npe
natyma pgocneha npsor nnahawa 3ajMonpumua u obasewTaBa O
OMnNo Kojoj NMpOMeEHM padyHa Hajmawe 15 (neTHaecT) gaHa npe
JaTyma npsor nnahaka Ha Koje ce Ta npoMeHa npumemyje. OBaj
nepuog obaBellTaBawa ce He NMpuMeryje y crnydajy nnaharwa npema
ynany 10.

3ajmonpumay, he HasecTn bpoj yroBopa y getarbMma nnahakwa 3a
CBaKy ynnaTty usspLueHy No OBOM YroBopy.

M3Hoc koju ayryje 3ajmonpumad, cmatpahe ce ynnaheHum kaga uctm
BaHka npumn.

Bbuno koje ucnnate baHke u nnahawa baHuM No oBomM YroBopy
Bpwuhe ce kopuwherwem PadvyHa 3a ucnnaty (3a ucnnarte baHke) n
PauyHa 3a nnahawe (3a nnahawa baHum).

5.3 Be3 npaBa Ha KOMNeH3auunjy 3ajmonpmmMua

54

Cea nnahamnsa koja 3ajmonpumad, Tpeba aa M3BpLuM no oBoMm Yroeopy buhe
obpayvyHaTta n usspweHa 6e3 (n 6e3 nkaksor ogbuTka 3a) KomneHsauumje nnm
NPOTUBMNOTPaXnBaa.

NMNopemehaj y cuctemmma 3a nnahawe

Ako BaHka yTBpAM (no conctBeHOM Haxohewy) Aa je gowno o Cnydyaja
nopemehaja nnun je 3ajmonpumay, obaBectn ga je gowrno go Cnydaja
nopemehaja:

(a)

BbaHka moxe, n obaBesHa je, ako 3ajMonpumal, TO 3aTpaxu, ga ce
KOHCynTyje ca 3ajmonpumueM y Uuuiby GOroBopa O TakBuM
npomeHama y obaBrbakby onepaumja UM agMUHUCTPUpary OBOr
YroBopa, koje baHka cmaTpa HeONXOOHUM Y AAaTUM OKOSTHOCTUMA;
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BaHka Huje y obaBe3un ga ce KOoHCynTyje ca 3ajMonpMMLUEM Yy Be3u ca
Ouno kojuMm npoMeHama MOMEHYTUM Yy CTaBy (@) ako, MO HEHOM
MULLIbEHY, TO HUjEe M3BOASBUBO Yy AATMM OKOSIHOCTUMA W, Y CBAKOM
cnyvajy, Hema obaBe3sy Aa ce CrnoXu ca TakBMM NpoMeHama; u

BaHka Huje ogroBopHa 3a 61no KakBy LUTETY, TPOLLUKOBE UMK ryGuTKe,
Koju HacTaHy kao pesyntat Cnydaja nopemehaja wnmn 3a
npegysumare Unu HenpegysvMmawe 6uno koje pagwe, y cknagy ca
Unu y Besu ca oBuMM 4naHom 5.4,

5.5 TpumMeHa npuMIibeHUX n3Hoca

5.5.A OnuwTe

M3Hocn npumibeHn of  3ajmonpumua McnywaBajy heroBe obaBese
nnahawa camMo ako Cy NPUMMIbEHUN Y CKNady ca ycnosmMma OBOr YroBopa.

5.5.b HdennmuyHa nnahawa

Ako baHka npumn ynnaTty Koja Huje OOBOSbHa 3a ucnnaTy CBUX M3HOCA Koju
cy pgocnenu u nnatmem 3a 3ajmonpuMua no oBom Yrosopy, baHka he Ty
ynnaTty, pefocrnefomM HaBedeHUM Y HacTaBKy, MPUMEHUTU:

(@)
(6)
(1)

(8)

Cpa3MepHO CBakoj of HennaheHnx nNpoBu3nja, TPOLUKOBA, HakHada u
pacxofa Koju gocnesajy no 0BOM YroBopy;

Ha cBaKy obpayvyHaTy KamaTy Koja je gocnena, anv je HennaheHa no
OBOM YroBopy;

Ha CBaKy rnaBHUUY Koja je gocnena, anu je HennaheHa nNo OBOM
YroBopy; u

Ha CBaku Opyrn M3HOC KOju je gocneo, anu je HennaheH rno oBoM
Yrosopy.

5.5.l1 Pacnopena n3Hoca Koju ce ogHoce Ha TpaHwe

(a)

Y cnyvajy:
()  penumunyHe JOGPOBOILHE NpeBpemMeHe oTnnaTte TpaHue Koja ce
oTnnahyje y Buwe paTta, W3HOC npeBpemMeHe oTnnarte
npumensmahe ce cpasMepHO CBaKoj HEM3MMPEHO] paTh UK, Ha
3axTeB 3ajMonpumMua, obpHyTMM pegocnenom gocneha; unum

(i)  penumunyHe obaBesHe npeBpemMeHe oTnnate TpaHwe Koja ce
otnnahyje y Buwe pata, W3Hoc npespemeHe otnnate he ce
NPUMEHNUTM 3@ CMakEeHe HEUSMUPEHUX paTa OBpPHYTUM
pegocnegom gocneha.

M3Hocn koje bBaHka npyMmu HakoH 3axTeBa u3 unaHa 10.1 n
npyMereHn Ha TpaHwy, cMamwyjy HeumsmupeHe paTte OBpHYTUM
penocnegom gocneha. baHka MoXxe NPUMEHUTU U3HOCE NPUMIbeHe
n3mehy TpaHLWn No CONCTBEHOM Haxoheky.

Y cny4ajy npujema M3Hoca Koju ce He MOory maeHTudmukoBath Kao
npuMeHrbuBM Ha ogpeheHy TpaHLuy, 1 0 KojuMa He MOoCTOoju crnopasym
namehy baHke n 3ajMonpumua o HKXO0BOj NpumeHn, baHka moxe aa
nx NnpumeHn namehy TpaHLK Mo CONCTBEHOM Haxohemy.
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YnaH 6.

O6aBe3e un usjaBe 3ajmonpumua

O6aBese 13 ynaHa 6. ocTajy Ha cHa3u oa [laTyma cTynakwa Ha CHary OHOSMMKO
AYro Konmko 6urno Koju nsHoc byge Hem3amMupeH npema oBoM YroBopy Unn oK
je Kpeaut Ha cHasw.

A. OBABE3E U3 [IPOJEKTA

Kopuwhehe 3ajMa n pacnosioXMBOCT APYrux cpeacraBa

3ajmonpumay he, n ocurypahe ga ncto yumHm u Npomotep, NCKOPUCTUTK CBE
N3HOCe No3ajMrbeHe NpemMa OBOM YroBopy 3a nsspLuere lNpojekra.

3ajmonpumay he 06e3beanTn ga mma Ha pacnonarawy M gpyra cpencrea
HaBedeHa y ctaBy (6) [Npeambyne n ga cy Ta cpeacTea MOTpoLleHa, OO0
notpebHor oncera, 3a punHaHcupame NpojekTa.

CpenctBa 3ajma Hehe OuTM kopuwheHa 3a nnahake nopesa Ha gogaTty
BpeOHOCT Ha npogajy pobe m ycnyra u Ha yBo3 pobe u ycnyra, TpoLUKOBa
uapvHe u Opyrux YBO3HWX AaxOWHa, nopesa M LpyrMx HameTa Koju ce
jaBrbajy y cnpoBohemy lNpojekTa.

3aBpuieTak MNpojekTa

3ajmonpumay, he noctynajyhm npeko MwHucTapcTBa 3gpaBrba  Kao
MpomoTepa, cnposectn lpojekaT y cknagy ca TeXHUYKUM OMMCOM KOoju ce
MOXe MOoANMUKOBaTM C BpeMeHa Ha Bpeme y3 ogobpewe baHke, kao u ga
MpojekaT 3aBpLuM 40 Kpajier AaTtyma npeunsnpaHor y onucy.

YBehaHu TpouwkoBu lNpojekTa

Ako ykynHu Tpowak [lpojekta npemawm npouerweHy undpy HasBedeHy Yy
ctraBy (6) [lpeambyne, 3ajmonpumay he o06e36egutn rHaHCUpare
yBehaHor Tpowka 6e3 obpahawa baHuu, Tako ga ce omoryhu saepLieTak
Mpojekta y cknagy ca TexHwdkum onucom. [MnaHoBu 3a duHaHcupawe
yBehaHor Tpollka ce caonwTasajy baHuun 6e3 ognarama.

Mpouenypa HabaBke

3ajmonpumau, noctynajyhm npeko MuHuctapctsa 3apaerba kao [NpomoTepa,
ce obaBesyje ga Kynu onpemy, obesbeam ycnyre M Hapyyvs pagoBse 3a
MpojekaT no npuxBaT/bMBMM  npouedypama HabaBke y  cknaay,
npuxesaT/bMBUM 3a baHky, ca HEeHOM NONMUTUKOM OMMCaHOM y HeHOM Bogudy
3a Habaske.

3ajmonpumau, noctynajyhm npeko NpomoTepa, he 6e3 ognararwa o6aBecTUTH
BaHky 0 cBMM npomeHama y Be3n ca NpBOOMTHO NogHeTUM nnaHoM Habaske
n goctaButn BaHum cBY AOKYMeHTauujy 1 nHdopmaumje y Besn ca TUM, Kako
6u BaHka morna ga npernega ceaky npeanoxeHy nameHy obuma lNpojekTta u
ocurypa ycknaheHocT ca nogobHowhy n onwTtum yurbesuma lMpojekTa.

Mpe 6uno kakBor nocTtynka HabaBke y Be3n ca OGUNO KOjOM KOMMOHEHTOM
Mpojekta «kojy dwuHaHcupa baxka, 3ajMonpumad, noctynajyhu npeko
lMpomoTepa, je OyxaH Oa baHuM npyxu 3agoBorbaBajyhu gokas fga je
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TEXHWYKa JOKYMEeHTauuja y Be3u ca pafoBUMa 3a Koje ce CNpoBOAM NOCTynak
HabaBKe axypHa 1 Aa Ucnyaea noTpebHe cTaHAapAe KeanuTeTa.

3ajmonpumad, noctynajyhmn npeko lNpomotepa, he ocurypatu ga teHaepcka
AOKyMeHTaumja 3a cBe yroBope koje he dwuHaHcumpatu baHka cagpxwu
ebmkacaH HauMoHanHM MexaHuM3aMm, Kako je npegsuheHo 3akoHMMa
3ajmonpuMua, 3a pelsaBawe Kanbu. TakaB HauMOHaNHM MexaHu3am 3a
pellaBane xanbu buhe gocTynaH cBakoj CTpaHW Koja je umana uMHTepec 3a
aobujane ogpeheHor yroeopa m koja je owTeheHa mnu pusukyje na byae
owteheHa HaBOOHUM KpLLEHEM YroBOpa.

TpajHe obaBe3e y Be3u ca [pojekTom

3ajmonpumar, he noctynajyhm npeko MwuHuctapctBa 3apaBrba  Kao
lMpomoTepa (kaga je To moryhe):

(@) OppxaBawe: ogpxaBaTtu, NoNpaBrbaT, PEMOHTOBATU U OGHaBbATH
LeNoKyrnHYy MMOBMHY KOja YMHWM Aeo lpojekTa y umrby ogpkaBara Y
0o6poM pagHOM CTamy;

(6) TnMpojekTHa cpeacTBa: ocMMm ako baHka npeTxogHO He Aa CBOj
npucTaHak y nnucaHoj oopmu, 3agpxatu npaBo CBOjUHE U nocepn Hafg,
CBUM CpeacTBMMA, U HUXOBOI 3HaYajHor gena, koja YnHe lNpojekat
Unu, Kaga je To NpukKnagHo, 3ameHnTn n obHOBUTKU TakBa CpeacTBa U
ogpxasatu [pojekaT y CTanHoj (PyHKUMjU Yy CKnagy ca H.eroBom
npBoGMTHOM HameHOM; BbaHka MOXxe fa yckpaTu CBOj MpuUCTaHak
3ajmonpvmMuy caMo YKOnuKo 6u npegnoxeHe akTMBHOCTW vLNe Ha
WwTeTy uHTepeca baHke kao 3ajmogaBua unu 6m yunHuno lMNpojekat
HekBannMuUKoBaHUM 3a (uHaHcupawe of cTpaHe baHke npema
teHom CtaTtyty mnm unady 309. Cnopasyma O YHKUMOHUCAHY
EBponcke yHuje;

(u) Ocurypamwe: ocurypatm cBe pagoBe M MMOBMHY KOja YMHU [O€0
lMpojekta kopg npBOKMacHe ocurypasajyhe komnaHuvje, y cknagy ca
CTaHO4ap4HOM NPaKCOM y UHAYCTPUju;

() MNpaBa n posBone: ogpxaeBaTu Ha CHa3W cBa npasa nponasa u
ynotpebe un cBa Oenawhewa HeoONxogHa 3a U3BpPLUEHE W
dyHKUMOHMKCake [pojekTa;

(e) Ekonowka u coumjanHa:

(i) cnpoBohetbe Wn pyHKUMOHUCAHE [IpojekTa y cknagy ca
Ekonowkmm n coumjanHum ctangapanma;

(i) npmwbaBuTn n ogpxasatn NoTpebHe Ekonolike unu couujanHe
nossone 3a lNpojekar;

(i) ycknagutM ce ca cBuM TakBuMM Ekomowkvum wnu couujariHum
Ao3Bonama;

(iv) HakoH 3aBplueTKa cBake KOMMoHeHTe [1pojekTa Koja ce cacTtoju
O4 HoBe wusrpagkwe, npubasutn 1M nogHetn baHum Hajmanse
EDGE ceptudpmkaumjy Hmsoa 1 (EDGE CERTIFIED) wnu
eKBMBaneHTHy cepTuduKkaumjy 3a 3eneHy rpagmy;
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(v) ocurypatu oa ce Tokom usrpagme lpojekta cnpoBeny v npaTte
oarosapajyhu Ekonowwku n couunjanHu nnad v lNnad ynpaer-aka
3gpaBrbeM un 6e3begHowhy, pedwuHUcaHn y cknagy ca
3aKOHCKMM 3axTeBuma 1 noBe3aHuM AOKYMEHTUMA;

(vi) 6naroBpemeHo ob6aBecTutM baHKky O CBUM Heo4yekMBaHUM
yTMuajMa wunv MHUMAEHTUMA Ha XXMBOTHY CpeauHy TOKOM
peneBaHTHWUX rpafieBUHCKMX padoBa.

6.6 HopnaTHe ob6aBese

3ajmonpumar, he noctynajyhu npeko MwuHuctapcTtBa 3apasrba  Kao
lNMpomoTepa (kaga je To moryhe):

(a) ocurypatu ga ce, Ha 3agoBorbcTBO baHke, JUT dhopmupa n ogpkasa
y okBupy MwuHucTapcTBa 3gpaBrba TOKOM Lenor Tpajawa Yrosopa.
3ajmonpumau, genyjyhu npeko lNpomoTtepa, ocurypahe ga JUI 6yne
afeKkBaTHO MONykEeH W OMpemMIbeH, Yy Cknagy ca OonMcoM nocna
poroBopeHuMm ca badkom, kBanudukoBaHuM ©n  nocBeheHum
ocobrbem, u pa Oyge nogpXkaH M caBeToBaH MO MoOTpedu
ogroBapajyhom TexHu4kom nomohu, npm uemy he ocobrbe
YKIbydMBaTU HajMawe nvua ca ekcneptu3om 3a: (i) ynpasrbamwe
npojektuma; (i) cneuujanucta 3a HabaBke; (iii) WHXeHepcku
cneumjanucta (Koju nokpmea n rpafeBMHCKY U MeOMUMHCKY onpemy);
(iv) cneuvjanucta 3a nnaHupawe OGonHuukux  ycnyra; (V)
creumnjanucta 3a ynpasrbakwe (PuvHaHcujama un yrosopuma; (vi) cse
gopartHe kBanudumkaumje, ako U no notpedbu TOKOM peanusauuje
MpojekTa;

(6) oppxaBaTM YnpaBHM onGop TOKOM uenor Tpajawa [lpojekTa,
cacTaB/bE€H Kako je OonmMcaHo Yy ofgerbky Tymadewa u geduHuuunje
OBOr YroBopa;

(u) Ha 3axTeB baHke, GrnaroBpemMeHO OOCTaBUTU axypupaHy MNpPOrHo3y
pacxofa 3a LenokynHo Tpajawbe pojekTa;

(8) Hehe npaBuTK HMKaKBe pacxofe 3a HoBe rpaheBnHCKe pagoBe AOK He
poctaesu baHuu konujy rpaheBuMHCKe [O3BONE Yy Be3n ca
peneBaHTHUM rpaheBUHCKUM pagoBUMa;

(e) Ha cpeauHu Tpajama lMpojekta (30. jyH 2028. rognHe), 06e3begnTn
cBeobyxBaTHuM naH rbyackMx pecypca u obyke 3a CBaku KIMHUYKK
LeHTap koju je geo lNpojekTa, paspanyjyhm 6yayhu kanaumteT ycnyra
no rNaBHMM cneuujanu3auujama, CTPYKTYpy 3amnocfneHux 3a
edwukacaH papg, cTpaTternjy 3anowsbaBakba M obyke u OByuer
onepaTMBHUX TPOLLKOBa 3a cnpoBoherwe ogrosapajyher nnaHa.

b. OlNLWITE OBABE3E

6.7 MowToBaHw-€ 3aKoHa

3ajmonpumad, he, n ocurypahe ga ucto yumHu u lNpomoTep, nowToBaTn y
MOTANYHOCTM CBE 3aKOHE KOju ce opgHoce Ha wera unum Ha [lpojekarT,
HernoLToBawe UCTUX NpeacTaBrbahe HecrnocobHoCT 3ajmonpumMua aa UCnyHu
cBoje obaBe3e npema 0BOM YroBopy.
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MocnoBHe KkbUre U eBugeHuUuje

3ajmonpumay he, n ocurypahe ga ucto yumHu u lNpomotep:

(@)

(6)

ocurypatm ga je sogwo, vnu ga je lNpomotep Boguo, n ga he
HacTaBuMTU [a BOOW ypedHe Kkbure MUCMpaBHE KiuUre n eBuaeHuujy
padyHa, y kojuma he ce BpWWUTU MNOTAYHUM WU TadHWU YMNUCKM CBUX
UHAHCHjCKUX TpaHCakumja 1 MMOBMHA U nocnoBakwe 3ajMonpumLua,
yKIiby4yjyhu TpowkoBe y Be3u ca pojektom, y cknagy ca GAAP koju
CYy Ha CHasu C BpeMeHa Ha BpeMme;

Ja BOOW eBuAeHUMWjy O yroBopuma UHAHCMpaHUM cpeacTBuMma
3ajma, ykibyyyjyhu Konmjy camor yroBopa U MatepujanHe JOKyMeHTe
y Be3u ca HabaBkOM, Hajmawe 6 (WecT) rognHa o4 CYLUTUHCKOr
N3BpLLEHa YroBOpa; U,

ocurypaTu fa ce Kwsure U eBuaeHunje Ha Koje ce ogHoce cTaBosw (a)
n (6) nsHag 4yBajy Hajmawe 0O KacHujer og (i) gaTyma Koju naga 6
(wecT) rognHa HakoH nocneawe otnnate Kpeamta no oBom Yrosopy;
n (i) patyma kapa je, ako je baHka obasecTtuna 3ajmonpumua ga je y
TOKYy y Be3M ca YroBopom, 3aBplleHa Oufno KakBa peBu3uja,
Bepudukaumja, xanba, napHiLua UM NOKPEeHyT 3axTeB UM uctpara
og cTpaHe EBponcke kaHuenapuje 3a 6opby npoTuB npesapa
(OLAF).

UHTerpurter

(@)

(6)

(i)

(ii)

(iii)

Hepo3BorbeHa pagma:

3ajmonpumay, (ykibyyyjyhu n kaga nocrtyna npeko MwuHuctapctsa
3apaBrba kao pomoTtepa) Hehe yyecTBOBaTU Y (HUTK he oBnacTuTn
UnNn Jo3BoNuTKU OMNo KOM ApPYroM nuuy, Koje nocTtyna y H.eroBo
nMme, ga y4yecTtByje y) ouno kakBoj Hego3ssorbeHoj paarm y Be3n ca
MpojekTom, 6mno kojoj TeHaepckoj npouenypu 3a [pojekat wnu
61O Kojoj TpaHcakumju koja je npeasuheHa YroBopom.

3ajmonpuman, ce obasesyje (ykrbyyyjyhm n kaga noctyna npeko
MuHuctapcTBa 3gpasrba kao [lpomoTepa) ga npenysme Takse
aKTUBHOCTU Koje BbaHka MOXe onpaBdaHO da 3axTeBa kako 6u ce
NUCTPaXuno WnNn 3aBpLUMMO HEKO HaBOOHO [elluaBawe unuM ce
CyMHUYM Ha fellaBatba 6uno koje HepossorbeHe pagwe y Besu ca
MpojekTom.

3ajmonpumad, noctynajyhm npeko [MpomoTtepa, npeaysuma w
obe3befnyje akTMBHOCTM Kako OM ce o06e3begmno ga yrosopwu
dunHaHCUpaHM u3 cpegctaBa OBOr 3ajMa  YKIbydyjy HeonxogHe
ogpenbe kako 6u ce omoryhmuno ga 3ajmonpumay, unmn NMpomoTep
UCTpaxke WM OKOHYajy OmMnNo Koje HaBOO4HO AeluaBare WM Ha
JewaBarwe HepossorbeHe pagwe y Bean ca [1pojekTom Ha Koje ce
CyMHba.

CaHkuumje

3ajmonpumal, (ykrbyyyjyhu n kaga noctyna npeko MuHucTtapctea
3apasrba kao NpomoTepa) Hehe ANPEKTHO UK MHOVPEKTHO:

(i)

ogpXaBaTu UNWN ynasuTu y NOCIIOBHU OA4HOC ca, W/Wunu CTaBUTU Ha
pacnonarakwe 61Mno kakea (pmHaHcuKjcka cpeacTaa U/mnn eKOHOMCKe
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pecypce 6uno kom CaHKUMOHUCAHOM ULy UK y KOPUCT BUno Kor
CaHkuunoHucaHor nuua y sesu ca lNpojektom,

KopuctTuTn Leo 3ajam unum geo cpencrtasa 3ajMa unv nosajMuTy,
JaTu unM Ha Opyrm HayvH CTaBUMTM Ha pacnonarake Taksa
cpeactea OMMoO KOM Nuuy Ha GUo Koju HayuH Koju 6m goBeo 0o
KpLuehsa 6mno kojux CaHkumja og cTpaHe Tor nuua unu baxke; nnm

bnHaHCUpaTK LenoKynHy ucnnaty unu éuno Koju weH aeo npema
OBOM YroBOpYy M3 CpeAcTaBa Koja Cy CTedeHa akTMBHOCTMMAa Wnn
nocnoeakbeM ca CaHKUMOHMCaHUM nuueM, nvuemM Koje je
npekpwmno CaHkumje nnm Ha 6uno Koju Opyrn HavmH Koju 6u goeeo
00 Kpwena 6uno kojux CaHkumja og ctpaHe Tor nuua u/vnn baxke.

Motephyje ce u npuxeata ga obGaBese Koje Cy HaBegeHE Yy OBOM
ynaHy 6.9 (6) baHka Tpaxu n gocTaBSba CaMo Y OHOj MepU y Kojoj 6u
TO GuNO [O3BOSBLEHO Yy cknagy ca 6uno kojum Baxkehum npasunom
npoTtue 6ojkoTa EY, kao wto je Ypenba (EC) 2271/96.

PeneBaHTHa nuua

3ajmonpumau he (ykrey4yjyhm n kaga noctyna npeko MuHucTtapcTea
3gpaBrba kao [lpomoTepa) y pasyMHOM BPEMEHCKOM OKBUPY,
npenysetn ogroeapajyhe mepe y ogHocy Ha 6uno koje PeneBaHTHO
nuue Koje je npeaMeT NpaBOCHaXHe U HeoNo3uBe CyAcCKe npecyae y
Be3n ca HenosBorbeHOM pafHOM MOYUHEHOM TOKOM oObaBrbansa
HEHMX NpodecnoHanHuUX OyXXHOCTU, Kako 6u ce obesbeauno aa
TakBo PeneBaHTHO nuue ©Oyde wuUCKbydYeHO U3 OWUNO  KakBUX
aKTMBHOCTW y Be3u ca 3ajMoM U [NpojekTom.

6.10 3awTtuTa Nnogaraka

(@)

(6)

Mpunukom obenogawmBakba MHOpMaumja (0CUM OOUYHMX KOHTaKT
WHdopMaumja Koje ce opgHoce Ha ocobrbe 3ajmonpumua koje je
YKIbYy4EeHO Yy YynpaBifbakbe OBUM YroBOpoM (y QJarbem TeKCTy:
,KOHTaKT nogaun”)) baHuu y Be3un ca oBum Yrosopom, 3ajmonpumaly
he (ykrbydyjyhm u kaga noctyna npeko MuHucTapcTBa 34paBsrba)
YPEeanUTM NN Ha APYrn HAYMH U3MEHUTU TakBe UHdopMaumje (npema
notpebun) Tako Aa He cagpke BUo KakBe nogaTke Koju ce ogHoOCce Ha
naeHTMdMKOBaHE UM OHE KOoju ce Mory uaeHTudukosaTu (y Aarbem
Tekcty JIM4HM nopaumn’), ocum Kaga ce OBMM YTrOBOPOM U3PUYNUTO
3axTeBa, unu baHka u3pnunTo 3axTeBa y nmucaHom o6nuKy, Aa ce
Takese nHopmaumje obenogaHe y obnuky JIndHmnx nogartaka.

Mpe obenogawmBarwsa 6UNO Kakeor JInyHor nogatka (ocum KoHTakT
nopataka) baHum y Be3nm ca oBum YrosBopowm, 3ajmonpumar, he
(ykrbydyjyhm n kaga noctyna npeko MwuHuctapctBa 3gpaBrba)
06e36eanTn ga cBako nmue Ha Koje ce TM NUYHM Nogaun ogHoce:

0] Oynoe obasewTeHo o obGenogawmBawy baHum (ykibyuyyjyhu
kateropuje JlnyHnx nogataka Koje Tpeba obenogaHntn); n

(i) Oyoe obaBewTeHO O nogauMma cagpXaHum y (Mnn My je
o6e3beheH ogrosapajyhu nNuHK) nsjasm o npuBaTHOCTN BaHke y
BE3N Ca HEHWM KPEeOAUTHUM U WHBECTULMOHMM MOCIOBaHeM
Koje ce Cc  BpemeHa Ha Bpeme HaBoAM Ha
https://www.eib.org/en/privacy/lending (M1 Ha HeKoj ApYroj
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agpecu o yemy baHka c BpemeHa Ha BpemMe MOXe NUCMEHUM
nytem obasectuTn 3ajmonpumua).

OnwTe nsjaBe n rapaHuuje

3ajmonpumay, (ykrby4dyjyhmn 1 kaga noctyna npeko MuHMCTapcTBa 3gpaBiba)
n3jaeroyje 1 rapaHtyje baHum aa:

(@)

(x)

(i)

OH nocenyje osnawhewe Oda 3akrbyyu, nNpefa U mMsBpLUaBa CBOje
obaBe3e npema OBOM YroBopy W pfJa Cy CBe HeONnxogHe
KoprniopaTMBHe, akuuoHapcke W [Apyre akTMBHOCTW Mpeays3eTe C
HeroBe cTpaHe Aa ce ogobpu 3akrbydewe, npefaja u M3BpLUeHe
ncTor;

0Baj YroBop NpeAcTaBrba HeroBe 3akoHCKM Baxehe, obasesyjyhe n
n3ppLuHe obaBese;

3aKibydeE U Mpefaja oBor YroBopa, M3BpLlaBake HEroBUX
obaBe3a npema u y cknagy ca ogpegbama oBor YroBopa He
npeacTaerbajy HUTU ce oyekyje Aa he npencraBrbatu KpLierwe Unm
cykob ca:

0] ouno kojum Baxehum 3aKOHOM, CTaTyTOM, MPaABUIIOM WK
nponucom, unu 6uno Kojom CyacKOM OAJTyKOM, pelueHeM Unu
[A03BOMOM KOjUMa je OH NpeameT; 1

(i) 6uno kojum cnopasymMoM UnU  APYrMM  UHCTPYMEHTOM

obaBesyjyhum 3a 3ajmonpumua, 3a Koju ce MOXe pasyMHOo
oyekMBaTM Jda uMa MaTepujanHo LWTETHO AejcTBO  NO
cnocobHocT 3ajmonpumua aa m3Bpwn cBoje obasese npema

OBOM YroBOpY;

Huje 6uno MaTtepujanHo wTeTHe NnpoMeHe o 16. jyna 2025. roanHe;

HWje JoWwno HU A0 Kakeor gorahaja unv okonHOCTK Koju YuHe Criyyaj
Heucnywewa obaBesa, HUTU UCTM Tpajy 6e3 npaBHOr neka wnm
ogpvLamna;

HUKaKBa napHuua, apbuTpaka, ynpaBHU NOCTyNaK UM uctpara HUCy
y TOKY, UNn Cy npema HeroBoM casHawy 3anpeheHn nnm HepelueHun
npea 6uno kojum cyaom, apbuTpakHMM Tenom UM areHumnjoM, Koju
on posenu, unnm ako 6GU Ce HEenoBOSbLHO pewwunn MNocToju
BepoBaTHoha Aa 6u gosenu oo MaTepujanHo WTeTHE NPOMEHe, HUTK
Aa NpOTMB Hera nocToju OGuno KakBO HeusBpLUeHe npecyge vnu
CyACKe KasHe.

je npubasmo cea HeonxogHa Opobpewa y Be3n ca OBMM YrOBOPOM,
Aa 01 UCNYHMO Ha 3aKOHCKM HaunH cBe oapenbe aeduHncaHe NCTum,
n lMNpojektom, kao n ga cy cea Ogobpera Ha cHasn 1 u3BpLIMBa U
npuxBaTIbMBa Kao A0Kas3;

ce Heroee obaBese nnahakwa npema OBOM YroBOPY paHrupajy
HajMame pari-passu y rnornegy nnahawa ca CBUM OPYruM cagalltbum
n 6yoyhum HeobesbeheHnm n HesaBuCcHMM obaBe3ama Mo OCHOBY
Ouno Kor MHCTpyMeHTa 3agyxuBawa 3ajmonpumua, ocum obasesa
Kojuma ce Mo 3aKoHy faje NpuopuTeT;

carnacaH je ca csum obaBesama npema 4naHy 6.5(e) n ga npema
HErOBOM CasHatby W yBepewy (HakoH AdeTarbHe uctpare) HujegHa



6.12

113

Ekonowka wnu couuwjanHa Tyxb6a Huje nogurHyta unu nocToju
npetha ga he ce noguhn NpoTuB H-era, a y Be3u ca [pojekTom;

() ycknagy je ca ceum obaBesama npema OBOM 4YSiaHy 6;

(k) npema HEroBom HajborbEM Ca3Haky, HUKaKBa CPeACTBa YroXeHa y
MpojekaT of cTpaHe 3ajMonpuMLa HUCY HEe3aKOHUTOr nopekna,
ykbydyjyhm  npoussoge [lpawba HOBUa unM  noBe3aHe ca
durHaHCcUparkem Tepopusma; u

(n) HM Bajmonpumay HW, npema HEroBOM HajborbeM casHamwy,
PeneBaHTHa nuua, Hucy noudnHunu (i) 6uno kaksy HepossorbeHy
pagky y Be3an ca [lpojektom unm GUNO KakBOM TpaHCaKUujoM
npeasuheHom YroBopoM; unu (ii) 6uno kakBy HeneranHy akTUBHOCT
nosesaHy ca ®nHaHcupawem Tepopuama unu lNpawem HoBLA;

(m) TlMpojekat (ykbyyyjyhu 6e3 numuTta, nperoBapawe, LoOAeny unm
n3BpLLaBare yrosopa uHaHCMpaHux unu koju he ce uHaHcupaTu
n3 3ajma) Huje 6Mo yKIby4yeH HUTK je Jao noacTuuaj HeagossorbeHoj
panu;

(H) HM 3ajmonpumal HUTK, NMPeEMa HEroBOM Hajborbem casHamwy, ouno
koje PeneBaHTHO nuue HUCY:

(i)  CaHKumoHucaHo nuue; nnn
(i)  kpwe 6uno kojy CaHKUKjy KOje Baxe 3a HUX.

MoTephyje ce u npuxeata Aa u3jaBe HaBedeHe y OBOM CTaBy
6.11 (H) BaHka Tpaxu 1 gocTtaBrba Camo Y OHOj Mepu Y Kojoj 6u
TO Ouno [O3BOSBLEHO Yy ckragy ca O6uno Kojum Baxehum
npaeunom npotue 6ojkoTa EY, kao wrto je Ypeaba (EC) 2271/96.

(0) MWsjaBa yactn op 27. oktobpa 2025. roguHe, je UCTMHUTA Yy CBaKOM
nornegy.

WN3jaBe u rapaHuuwje Hanpen oOpasnoXeHe Cy cadvkeHe Ha [aTymMm OBOr
yroBopa 1 cMaTpajy ce, ca U3y3eTKOM M3jaBa HaBedeHWX y cTaBy (4) U CTaBy
(0), NOHOBIBEHMM C 0O3MPOM Ha YNH-EHMLIE N OKOFHOCTU KOje Cy nocTojane Ha
aatym csakor [NpuxeBaTawa ucnnate, cBakor [latyma vcnnate n Ha CBaku
Oatym nnahawsa.

Cykob uHTepeca

Y cknagy ca onwTom ob6aBe3omM npema Bogudy 3a Habaske 3a 3ajmonpumua,
Koju noctyna npeko NpomoTepa, Aa yCnewHo cnpeyu, Npeno3Ha Unmn OTKIoHN
cykobe wuHTepeca, 3ajmonpumay, he, m ocurypahe ga WCTO YYUHU W
MpomoTtep, o6e3begutn pa npe popgene 6Guno kor yroBopa Koju je
dmHaHcupaH y oksupy lNpojekTa:

(@) wnpeHTudukyje n 6GnaroBpemeHo obasecTn baHky o CTBapHUM
BNacHuumMma ycnewHor noHyhaya (ykrbydyjyhu naptHepe Yy
3ajedHMYKOM ynarawy n nogmssohaye) koju cy bnvckn capagHuum
WUNW YnaHoBW nopoauue npeacTaBHMKa, 4raHa(oBa) ynpaBrbaykux
Tena vnu suwer(nx) cnyxbenunka 3ajmonpumMua unm NpomoTepa; n

(6) pa ycBoju agekBaTHe Mepe 3a pelwaBake OMMAO  KakBor
noteHumjanHor cykoba uWHTepeca kao WTO je dUHAHCUCKN,
€KOHOMCKM Unn Apyrn NiM4Hn nHTepec namehy naeHtTngmkoBaHor(1x)
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CrtBapHor(ux) BnacHuka u 6uno kor(jux) 4YnaHa(osa) ynpaBrbaykux
Tena 3ajmonpumua nnu lNpomoTepa, npeacraBHMKa Unv BuULEr(MX)
cnyx6eHuka.

3a cBpxe OBOr YsaHa:

+LAUPEKTUBe O cripevyaBaky nNparwa HoBUA”  o3Ha4yaBa YeTepTy U MNety AML
[vpekTunay.

,HeTBpTa [lIupekTuBa o cnpe4yaBaky Nnparwa HOBLA” O3Ha4yaBa [upekTuBy
2015/849 Esponckor napnameHTa n Caseta og 20. maja 2015. roguHe o
crnpeyaBakby Kopuwhera rHaAHCKjCKOr cUcTeMa y CBpxe nparba HOBLa uUnu
dMHaHCcHpara TepopuamMa ca usaMmeHama, gonyHama 1 npenHavyeruma.

JJleta [upektMBa o cnpevyaBawy npawa HOBLA” O3HavaBa [OupekTuBy
2018/843 Eeponckor napnameHta n Caseta og 19. jyHa 2018. rogunHe o
crnpevyaBaky npatba HOBLA W (UHAHCUpawa Tepopuama ca W3MeHama,
AonyHama v npevHadyewnma.

,CTBapHU BnacHuK(UM)” uma 3Hadewe pgoaerbeHo Tom nojmy y AML
[vpekTnBama.

.Bbnuckn capagHuk(um)’ osHavaBa ,0cobe 3a koje ce 3Ha ga cy onwuckm
capagHuumM” Kako je gemHncano y AML OupektnBama.

,4naH(oBu) nopoauue” umMa 3Hadewe pJato ToM TepmuHy Yy AML
[vpekTnBama.

YJAH 7
O6e36ehene

Ob6aBese y 0BOM unaHy 7. OCTajy Ha CHa3u o4 AaTyma eqpekMBHOCTU, CBE OOK
NMOCTOjU HEKU HEeU3IMUPEH M3HOC MO OBOM Yrosopy unun Kpeouty koju je Ha
CHas3w.

Pari-passu_paHrupase

3ajmonpumal, obesbehyje na ce erose obaBese nnahaka Mo OBOM YroBopy
paHrupajy, n bygy paHrMpaHe, HajMawe pari-passu y nornegy npaea Ha
nnahawe ca cBUM ApyrMM cagawwum u Byayhum HeobesbeheHnm wu
He3aBMCHUM obaBe3ama MO OCHOBY OWMO KOr WHCTPYMEHTa 3afyxusara
3ajmonpuMua, ocnm obaBesa kojuma ce Mo 3aKOHy Aaje NpuopuTer.

Hapounto, ako BbaHka ynytn 3axteB m3 unaHa 10.1 unu ako je cnydaj
HeucnyweHa UNu noTeHuunjanHyu criyyaj Hemcnywewa HacTynuo 1 Tpaje no
6uno kom Heobe3beheHOM 1 He3aBUCHOM WHCTPYMEHTY CroSbHOr Ayra
3ajmonpvmMua unuM y 6uno Kojoj of HEeroBuMx areHumja wnuv Cpeacrtasa,
3ajmonpumal, Hehe BpwNTU (HUTKM 0gobpnTH) BUNo KakBo nnahake y Be3n ¢
APYTMM  TakBMM WHCTPYMEHTOM cnosbHOr Aayra (6uno pga je penoBHO
NNaHMpaHo WM He) YKONMKO WUCTOBPEMEHO He nnaTtu WnvM He W3ABOjM Ha
HaMEHCKM padyH 3a nnahawe Ha HapegHu [aTym nnahawa M3HOC jegHak
OHOM Jeny Heu3MMpeHOr Ayra Ha OCHOBY OBOr yroBopa Koju opgrosapa
yyewhy KOHKpeTHor nnahawa Mo OCHOBY TOr MHCTPYMEHTa CMOSbHOr Ayra y
YKYNHOM HEW3MWPEHOM Ayry Mo OCHOBY TOr WMHCTpyMmeHTa. 3a notpebe ose
ogpenbe He ysumajy ce y 063up nnahaka no MHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra
KOja ce BpLe M3 cpeacTtaBa LOOMjeHMX eMUTOBaHeM OPYror UHCTPyMeHTa
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KOju cy ynucana CyWwTMHCKM WUCTa Nuua Koja MMajy noTpaxuBarwa W Mo
[AOTUYHOM UHCTPYMEHTY CMOSbHOT Ayra.

Y oBom Yroeopy, ,MAHCTPyMeHT cnosbHoOr gyra” 3Haum (a) MHCTPYMEHT,
YKIby4yjyhun cBaky NpusHaHuLy Mnv U3Bog padvyHa KojuM ce okasyje unm Koju
npeacTtaeBrba obaBesy oTnnarte 3ajma, Aeno3wTa, aBaHca WKW CrvyaH BuA
npogyxewa kpeauta (ykibydyjyhum 6e3 orpaHuuyera CBako npoayxere
KpeguTa nog cnopasymom O pedmHaHcupary unu penporpamy), (6) obasesy
Koja ce OOKyMEHTyje OOBE3HMLIOM, OY>KHUYKOM XapTWjOM O BPEegHOCTU UNnu
CNMUYHMM MNUCAHMM [OKa30oM 3agyxewa; unum (U) rapaduujy Kkojy naaje
3ajmonpumal, 3a obaBe3y Tpehe cTpaHe; y CBakOM criyyajy nog ycroBoMm aa
je TakBa obaBesa: (i) perynucaHa npaBHMM CUCTEMOM KOjU HMje NpaBo
3ajmonpumua; (ii) nnaTnea y BanyTu Koja HYje BanyTa gpxase 3ajmonpumua;
wnu (i) nnatTmBa noBe3aHOM nuUy ca MecToM npebuBanuwiTa uUnu
CTaHOBaka WNW NuUuy Koje MMa ceguiTe Unu rmaBHO MECTO MNocroBama BaH
Ap>xase 3ajMmonpumua.

DopaTtHo o6e3b6ehene

Ykonuko 3ajmonpumaud  gogenu Tpehoj cTpaHum 6uno Kkoje cpencteBo
ob6es3behera 3a usspLuere 6uno kor MHCTpyMeHTa cnosrbHor gyra unu 6muno
KOjy MOBOJBHOCT MIM NpuopuTeT C buM Yy Be3u, 3ajMmonpumay, he, yKonumko
BbaHka TO 3aTpaxu, 00e30eantm baHuM eKkBMBaANEHTHO CPeacTBO
oGe3beherwa 3a u3Bpwewe cBojux obaBesa no oBoMm yrosBopy unu he
aogenuTtn baHum MCTy NOBOSBHOCT MMM NPUOPUTET.

Knay3yne no yHocy

Ako 3ajmonpumal, 3akibyunm ca OuMno  Kojum  ApyruMm  pMHaHCKjCKMM
noBepuoLEeM (UHAHCU|CKA YroBOP KOjU cagpXu Knaysyny o Tryoutky
KpPeauUTHOr pejTMHra unn yroBopHy oapeaby wnu apyry oapeanby y norneay
HEroBUX PUHAHCUjCKNX 0OHOCA, aKo je NPUMEHIbUBO, WTO HUje npeaBuheHo
y OBOM YroBopy WNu je noBoSbHWje 3a ogroBapajyher duHaHcujckor
noBepuoLia Hero LWTOo je Buno Koja ekBmBaneHTHa ogpeaba oBor yrosopa 3a
Baxky, 3ajmonpumay he ogmax obasectutn baHky n 06e3beantn npumepak
nososbHuje ogpenbe baHun. baHka moxe 3axTeBatu Aa 3ajmonpumal, ogmax
3aKrby4n cnopasym o0 M3MeHU 1 AOMyHN OBOI YyroBopa, Tako Aa goaenu baHum
€eKBMBaNeHTHY NOBOJSBHOCT.

YJ1AH 8

NHdopmauumje u nocerte

UHdopmaumje o MpojekTy

3ajmonpumau, unu 3ajmonpumad, noctynajyhu npeko lNpomoTtepa he:

(@) poctaBuTn baHuwm:

(i) wvHdopmaumje y cagpxajy n opmu, Kao U noHekas, ogpeheHe y
Mpunory A wnu apyrayvje y 3aBMCHOCTK Kako ce CTpaHe JoroBope
C BpeMeHa Ha Bpeme; 1

(i)  6uno koje Hdopmaumje unn goaaTHU AOKYMEHT KOjuU ce OOHOCHK Ha
duHaHcupare, HabaBky, cnpoBohene, yHKUMoHucane [pojekta
N ca UM nosesaHa Ekonowka n couunonoluka nutawa, unn 6muno
KOjy WHopmauujy nnu goaaTHU OOKYMEHT Koju baHka 3axTeBa
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pagun ncnywasakwa cBojux obaeesa npema Ypendu NDICI-GE unu
duHaHcnjckoj ypeabu, wto baHka Moxe onpaBdaHo ga 3axTeBa Y
pa3yMHOM POKY,

NnoA ycrioBOM [a YyBeK Kaja ce TakBa MHdopmauuja unm [OKYMEHT He
poctaBn baHuu Ha Bpeme, a 3ajmonpumau, u/unu NpomoTep He wucnpaswu
NponycT y pa3yMHOM poKy koju BaHka yTBpan nucaHum nytem, baHka moxe
MCNpaBuUTK HacTanu MNponycT, y Mepu KONMuKo je To moryhe, Tako wTto he
aHraxoBaTu COMCTBEHE 3arocrieHe Wnu KOHCyNnTaHTa unm 6uno kojy Tpehy
CTpaHy, a o0 TpowKy 3ajMonpuMLa, Kaaa je NPUMEHIbMBO (Y OKBUPY pasyMHoOr
nMMnTa U JOKYMEHTOBaHWUX TPOLUKOBA), npu vemy he 3ajmoripumar, n/vinm
lMpomoTep, Kaga je MPUMEHIBLMBO, MOMEHYTUM nuumma obe3beauTtn cBy
noMon HeoNxo4Hy 3a Harnpen HaBedeHY HaMeHy;

(6)

Ha opobperwe bBaHunm 6e3 opnarawa OGUNO KakBy MartepujanHy
npomeHy lpojekTa, Takohe y3umajyhm y 063up cBe YntseHULE y BE3N
ca [pojektoMm poctynHe baHuM npe noTnucuMBaka OBOr YroBOpa,
Be3aHo 3a, uamehy ocTanor, ueHy, Au3ajH, nraHoBe, POKOBE WK
nporpame usgataka unm uHaHcujckor nnaHa lNpojekTa;

ha ogmax uHgopmuie baHky o:

(ii)

(iif)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

OMNO KakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKY WAM MpPOTECcTy, OLHOCHO
npumeanbun 6uno koje Tpehe ctpaHe, 6MNO KOjoj kanbu Kojy npumm
3ajmonpumay, n/mnun NpomoTep, a koja je maTtepujanHa y nornegy
EKOITOLLKUX, COouMjarnHuX WnuM Opyrux nutawa Koja ce Tudy
MpojekTa;

6uno kakBoj EkonoLukoj unun coumjanHoj Tyxbu koja je no HeroBom
ca3Hamy MoKpeHyTa, y TOKy unu 3anpeheHa npoTus wera;

CBaKko] uYukbeHnUn wnu porahajy nosHatom 3ajMonpumuy  unm
MpomoTepy, Koju MOXe 3Ha4ajHO Yrpo3nTU Un yTuuaTn Ha ycrnose
3a cnpoBonene unu yHKUMoHKcake MNpojekTa;

Ouno Koju MHUMAEHT unu Hecpeha y Be3n ca [NpojekTom Koju uma
unu he BepoBaTHO MMaTW 3HaYajaH HeraTuBaH yTuuaj Ha XXMBOTHY
cpeaviHy unu Ha CoumjanHa nuTama;

Ouno koM HenowToBakwy 6uno kor Ekonowkor n couwmjanHor
cTaHaapaa;

Ouno Kojoj obyctaBu, CTaBrbakby BaH CHare WNU MNPOMEHU
Ekonowke nnun coumjanHe goseorne,

UCTUHUTO] TBPAOHK, Xanbu wnn uHdopMaumju koja ce Tuye
HepossorbeHe pagwe unum 6uno kojux CaHkumja y Be3u ca
MpojekTowm;

YKOJTMKO Ca3Ha HeKy YMHeHuly unv uHdopmMaumjy koja notephyje
unu onpasgaHO HaroBewTaBa Ada (a) ce goroguna 6uno koja
HepossorbeHa pagha unm 6umno koje kpwene CaHkumja y Besn ca
MpojekTom, unn (6) cy Gmno koja cpencrTea MHBECTMPaAHA Yy H-EroB
yoeo y kanutany unu y lNpojekaTt He3akoHUTOr Nopekna; u

npegnoxm mepe Koje Tpeba npedy3etn y Be3anM ca TakBUM
nuTaknuma; n
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(8) Aa poctaBu baHum, YKONKMKO je TO 3aTpaXeHo o4 hera:

(i)

(ii)

(iif)

cepTuduKaT of HEroBuMx OocurypaBaya KOjuU Mokasyje WUCNyHere
3axTeBa 13 unaHa 6.5(u);

roguilkbe, crnvcak Baxehux nosiMca Koje MOoKpuBajy ocurypamse
MMOBWMHE Koja u4uHM paeo [lpojekta, 3ajegHo ca MOTBPAOM O
nrahawby akTyenHux npemMmuja; un

TayHe Konuje yroeopa hnMHaHCcupaHuMx cpeacTtemMmMa 3ajMa 1 gokas o
TPOLLKOBMMA Y BE3U ca NoBradverwnma.

8.2 NHdopmaumje o 3ajmonpumuy

3ajmonpumay, he:

(a) moctaBuTM BaHuwm:

(i) nopaTtHe nHopmMaumje, Aokase U AoOKyMeHTaLmjy o:

(1) roeroBom onwitem UHAHCU]CKOM CTakwy; U

(2) ycarnaweHoctn ca 3axteBuma baHke O [OyXHO] naxHu
3ajmonpumua, ykrbydyjyhn, ann He orpaHudaBajyhm ce Ha
,ynosHaj csor knujeHta” (KYC) wnu cnnyHe yTtBpheHe un
BepudmKkoBaHe npoueaype,

Ha 3axTeB U y pa3yMHOM POKY; M

(6) oamax obaBectutn BaHky o:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

(vi)

BGuno Kojoj YnH-eHnLM Koja ra obaBesyje Aa NpeBpeMeHo oTnnaTu
6uno koje dunHaHcKjcko ayroeBawe unun 6uno koje puHaHcKpare
EBponcke YHuje;

6uno kom gorahajy nnv ognyum Koju npeactaBrbajy unv umajy 3a
pesynrtat Crny4yaj npeBpemeHe oTnnare;

O6uno Kkojoj Hamepu ca weroBe CTpaHe Aa gogaenu 6uno kakeo
obes3beherwe Hag BMNo KOjOM CBOjOM MMOBMHOM MOBE3aHOM ca
MpojekTom y KOpUCT Tpehe CcTpaHe;

OMNo KOjOoj Hamepu ca HeroBe CTpaHe pfa ce OJpekHe
BNacHMWTBa Hag OuMno Kojom MartepujariHoM KOMMOHEHTOM
MNpojekTa;

0 61no kojoj YmkeHnum nnu gorahajy koju 6u pasymHO BepoBaTHO
MOINN [a crpeye CYLWTUHCKO uchywewe 6uno koje obasese
3ajmonpumua, y okBupy OBOr YroBopa;

6uno kom Cnyyvajy Heucnyhwewa obaBesa Koju je HacTynuo unm ce
oueKyje, OAHOCHO NpeTu Aa ce Joroau;
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(vii) ocum ako je 3akoHOM 3abpaneHo, 61No KOM NpeaMeTHOM Cropy,
apbutpaxu, ynpaBHOM MOCTYNKY UMy UCTPa3su KOjy BOAU HEKU CyA,
agMUHUCTpaumja uWNM CnuyYaH [pXaeBHW OpraH, Koju je, no
HEeroBOM HajborbeM 3Haky U yBepemwy, Yy TOKY, HEMWUHOBaH Wnu
HepeLleH y ogHocy Ha 3ajmonpumua, a 'y Be3an ca Heqo3BOSbEHOM
pagHtoM Be3aHoM 3a KpeauTt, 3ajam nnu MNpojekar;

(viii) 6uno kojoj mepu kojy je 3ajmonpumal; npegy3eo npema 4naHy
6.12 oBor YroBopa;

(ix) 6wuno kojoj napHUuW, apbuTpaxu WMnM yNnpPaBHOM MOCTYMKY WIK
NCTpasun Koja je y TOKy, 3anpeheHa nnu HepelleHa, 1 Koja Moxe
aKO Ce HeNoBOSbHO pelun, pesyntupatn Hekom MaTepujanHo
LUTETHOM NPOMEHOM; U

(X) 6uno kojoj TBpAHMW, pagrK, NOCTYMKY, 3BaHUYHOM OOaBeLuTeHY
UNn nctpasm y Besm ca 6uno kojum CaHkumjama koje ce Tudy
3ajmonpMMua, wnM 4YuMM Tora MOCTaHe CBecTaH, Ouno kojer
PeneBanTHOr nuua.

8.3 MNoceTe, npaBo Ha NPUCTYN U UcTpary

(@)

(u)

3ajmonpumay, he, u ocurypahe pga wucto ydmHum wn [lpomoTep,
posponutn baHuu, n kaga TO 3axTeBajy peneBaHTHe obaBeasyjyhe
onpenbe lNMpaea EY unu npema Ypenou NDICI-GE nnu ®uHaHcmjckoj
ypeabu, no notpebu, EBponckom cyay pesusopa, EBponckoj komucuju,
EBponckoj kaHuenapuju 3a 6opby npotMB npeBapa u EBponckom
jaBHOM TyXunawTBy, Kao M nuuMMa Koje ogpefe rope HaBedeHu
(cBaku ,PeneBaHTHa cTpaHa”’):

() pa noceTte nokauuje, MHCTanauuje n pagose Koju YnHe lNpojekar;

(i) pa pasroBapajy ca npegcrtaBHMuMma 3ajmonpumua  U/nnu
MpomoTepa, Aa He crnpedvaBajy KOHTakTe ca 6uno kojum gpyrum
nuueM yKrsy4eHuM y unu Ha koje lNpojekat ytnye;

(i) cnpoBegy ucTpare, WHCNeKUuWje, peBusvje M NpoBepe Ha nuuy
MecTa o Xerbu 1 npernegajy kiwure n eengeHumje 3ajmonpumMua
n/vnn MpomoTepa y Be3n ca 3ajMoM, YroBopom u cnposoherem
Mpojekta n ga 6yagy y moryhHOCTM Aa y3my Konuje gokymeHaTa 'y
Be3n ca [pojekToM y Mepu Y KOjOj je TO J03BOrbEeHO 3aKOHOM; U

3ajmonpumay, he obesbeamntn baHum n 6uno kojoj PeneBaHTHO]
cTpaHn, nnn omoryhmntn ga baHum n PeneBaHTHMM cTpaHama 6yae
obe3beheH npuctyn mHpopmaumjama, objekTuma u AOKyMeHTaumju,
kao n ga nobujy cey HeonxogHy nomoh 3a cBpxe objallteHe y 0BOM
Yynasy.

Mopepn HaBegeHor, 3ajmonpumay he gossonutn EBponckoj komucujm
n Oeneraunjn EBponcke yHuje y Peny6nuumn Cpbuju ga yyectsyjy y
CcBUM Mucujama 3a npahewe koje baHka opraHusyje y Be3n ca OBUM
yrosopom, 3ajmom unu lNpojektom.
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(8) Y cnyvajy nctmHute tBpame, xanbe unun nHopmaumje koje ce Tuyy
HepossorbeHe pagke y Be3an ca 3ajMom w/unu  [pojekTtom,
3ajmonpumau, he ce y 0obpoj Bepu KoHcynToBatu ca baHkom y Besun
ca ogroBapajyhum pagwama. HapouuTo, ako ce gokaxe aa je Tpeha
CTpaHa nounHwuna HenossorbeHy pagwy y Besu ca 3ajMoM u/unu
MpojekTom Koje je pesyntupano ga je 3ajam 3noynotpebsbeH, baHka
Moxe, He gosoaehu y nutawe gpyre ogpeabe oBor yrosopa, Aa
obaBectn 3ajmonpumua ako, MO HEHOM MULLIbeny, 3ajmonpumall
Tpeba pa npegysame opgroeapajyhe mepe Hannate og Te Tpehe
CTpaHe. Y cBakoM TakBOM chnyuajy, 3ajmonpumal, he y gobpoj sBepu
pa3moTpuTn cTaBoBe baHke n obaBelwTaBaTy je.

Ob6jaB/bLMBak-€ U NYONMKOBaH-€

(a) 3ajmonpumay noTBphyje M carnacax je ga:

(i)

(ii)

BaHka mMoxe ©6utn y obaBe3n pa objaBu uMHopmauuje u
mMartepujan y Be3n ca 3ajmonpumueM, 3ajMomM, YroBopoMm u/unu
MpojekTom 6uNoO KOjoj MHCTUTYUMjU unu Teny EBponcke yHuje,
ykrbydyjyhu EBponcku pesusopcku cyn, EBponcky komwucujy,
ouno kojy penesaHTHy [enerauunjy EBponcke yHuje, EBponcky
kaHuenapuvjy 3a ©6opby npotMB npeBapa u EBponcko jaBHO
TYXUNawWTBO, Koju Mory OuTn HeonxodHu Yy cnpoBohewy
HBUXOBUX 3adaTaka y cknagy ca [lpaBsom EY (ykrbyuyjyhu
Ypenby NDICI-GE n ®uHaHcujcky ypeaby); n

BaHka moxe pa o6jaBu Ha CBOM cajTy W/vnu OpyLUTBEHUM
Mpexama, uW/unu ga nsga caoniluTeHe 3a jaBHOCT KOje caapKu
nHpopmaumje y Bean ca o06e3beheHM uHaHCupawem Yy
cknagy ca oMM yrosopom y3 nogpwky EFSD+ DIW1 rapaHuuje,
YKIby4yjyhn Hasue, agpecy m 3emMriby Yy Kojoj ce 3ajmonpumall
Hanasu, CBpXy dWHaHCMpawa, BPCTY WU U3HOC pobujeHe
d1HaHcuKjcke nogpLuke npema oBoM YroBopy.

(6) 3ajmonpumad:

(i)

noTephyje nopekno ¢uHaHcujcke noaplike EBponcke yHuje y
oksupy EFSD+ DIW1 Yrosopa o rapaHuuju;

he o06e30eanTn BMArBMBOCT (pMHaHCKHjcke noapluke EBponcke
yHuje y oksupy EBponckor ¢oHga 3a ogpXumeu pasBoj Mnnyc,
nocebHoO kaga ce nNpomoBMLIE UNKN u3BeLwTasa 0 3ajMonpumMuy,
OBOM yrosopy, 3ajMy unu [NpojekTy, 1 HbUXOBUM pesynTtatmma,
Ha BMA/BMB HAYMH HA KOMYHMKALUMOHOM MaTepujany Koju ce
ogHocu Ha 3ajmonpuMua, oBaj yroBop, 3ajam unu [pojekaT, n
Aa ce TMpyxXe KOXepeHTHe, e(eKTMBHE W npornopuMoHanHe
uurbaHe WuHopmauuvje pasnuuuToj nyénuun,  ykby4yjyhu
Meauje 1 jaBHOCT, Nog YCNOBOM Aa je cagpXaj KOMYHMKALMOHOr
MaTepwujana NnpeTxo4Ho ycarnaweH ca baHkom; n

(iii) he ce koHcynToBaTh ca baHkom, Komucujom n Oeneraumnjom EY y

Peny6nuun Cpbujn y Be3n ca obaBewterem O NOTNUCUBaHY
oBor drHaHcujcKor yrosopa.
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YJ1AH 9

Pacxoau n TpowKoBU

Mope3un, naxxbuHe n HakHaae

3ajmonpumau nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage n apyre HameTe 6uno
Koje BpCTe, yKIby4dyjyhn 1 TakceHe MapKe M HakHage 3a perucrpauujy, kKoje
npousunase M3 3akibyyera Unu peanusauuvje oBor Yroopa wnu 6uno kor
AOKyMEHTa Be3aHOr 3a OBaj YroBop, Kao W Npu u3pagu, ycaspluaBamby,
pernctpaumju nnu npumenn 6uno kakeor O6esbehena 3a 3ajam, y mepu y
KOjOj je TO MPUMEHIBLUBO.

3ajmonpumay, nnaha cBe U3Hoce Ha MMe rmaBHuuUE, kKamaTte, obewwTeherwa u
Apyre u3Hoce Koju gocrneBajy no oBoMm Yrosopy 6pyto 6e3 3agpxaBara unm
onbvTtka 6unNo KakBMX OpXKaBHUX WM NIOKANHUX HaMeTa Koje U3NCKyje 3aKOH
UM YroBop ca OpXKaBHUM WKW HEeKMM ApYyruM opraHom. Y crniyyvajy ga je
obaBe3aH ga Hanpaeu TakBe ondbutke, 3ajMonpumal yBehaBa M3HOC Koju
nnaha BbaHuM 3a M3HOC NOMeHyTUX oabuTaka Tako ga, No ogbuTKy, HeTo
N3HOC Koju BaHka npumun 6yae ekBMBanNeHTaH 4OCMNenioM U3HOCY.

OcTanu TPpoLKOBU

3ajmonpumay, nnaha cBe TpOWKOBE W wm3gaTke, YKbydyjyhn CcTpy4He,
GaHkapcke unuM Mekadke TPOLIKOBE, HacTane y Be3n ca MNpUNpeMOoM,
3aKrby4yeHreM, CrnpoBONeHEeM, MPUMEHOM W packuaoM OBOr YroBopa wnu
Guno Kor AOKyMeHTa, YKIbyyyjyhm cBe HMXOBE W3MEHE, AOMyHEe WUnu
ofpuuarma y Be3M ca OBUM YroBOpOM unu Ouno Kor ¢ MM noBe3aHor
AOKYMEHTa, Kao U M3MEHY, M3pady, ynpaBibawe, U3BPLUEHE U peanusauujy
6uno kor cpeacTtea o6e3behena 3ajma.

YBehaHu TPOLUKOBU, HAKHaAa u KOMMeH3auumja

(@) Bajmonpuman nnaha baHum 6uno Koje M3Hoce UK nsgaTtke Kojuma je
BaHka 6Guna wu3noxeHa, wnu ux je npeTpnena, Kao nocreauuy
yBohewa wnn 6uno Koje npomMeHe Yy (unu y Tymauemwy,
agMVHUCTpaumnju unn npumeHn) 6uno Kor 3akoHa wunu nponuca wunm
ycarnawasara ca 6uno KojuM 3akOHOM WX NPOMUCOM HaYMHEHUM
HaKkoH gaTyma noTnucuBaka OBOr YroBopa, y Cknagy ca unu kao
pesynTtar 4vera: (i) baHka y obaBe3n ga npeTpnu ONyHCKe TPOLLKOBE
na ou duHaHcupana vnu msBpluna ceoje obaeese npema OBOM
yrosopy, unu (ii) 6uno koju nsHoc, koju ce ayryje baHum npema oBom
YyroBOpy Mnn uHaHCKjCKN NpUXos Koju je pesyntaT gogene Kpeauta
unu 3ajma oa ctpaHe baHke 3ajMonpumuy, CMaHeH UK YKUHYT.

(6) He oppuuyhu ce 6uno kojux Apyrux npasa baHke npema oBOM
yroBoOpy unu npema 6uno kojemM MepogaBHOM 3akoHy, 3ajMonpumal,
obewwTehyje n obesbehyje na baHka Hema wTeTe o4 1 NPOTUB BUNO
Kor rybmutka npeTpnrbeHor kao pesyntaT 6wuno kor nnahakwa wnu
AenuMu4He ucnnaTte, Koja ce AellaBa Ha HauuH Apyrayunju og oHora
KaKo je U3punynTo HaBegeHo y OBOM YToBOpY.

(u) bBaHka wmoxe pga kKomneHayje 6Ouno kojy gocneny obaBesy
3ajmonpvmMua npema oBoM YroBopy (y Mepu Y Kojoj je baHka muxos
CTBapHW BMacHWK) y ogHocy Ha 6uno kojy obasesy (bwuno aa je
pocnena wunu He) kojy baHka ayryje 3ajmonpumuy, He3aBUCHO oA
Mecta nnahawa, Qunujane KmwWkewa unuv Banyte 6uno koje
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obaBe3e. Ako cy obaBese y pasnuuuTum Banytama, baHka moxe
KOHBepTOBaTM 6uNo kojy obaBe3dy MO TPXKWULWHOM OEBU3HOM Kypcy
KOju npumemyje y CBOM pefoBHOM MOCHOBakwy, paau nopasBHawa.
Axo je 6uno koja obaBesa HenvkBuaHa unu HeyTepheHa, baHka moxe
N3BPLUNTM NOpaBHaHE Y U3HOCY, 3a KOju npoueHn y fobpoj Bepu Aa
je To nsHoc Te obaeese.

YJNAH 10

Cny4ajeBu Heucnywewa obaBesa

10.1 [paBo Ha 3axTeBak€ oTnJsare

3ajmonpumay otnnahyje y uenoctu nnm geo HemsmmpeHor 3ajma (no 3axreBy
baHke) ogmax, 3ajeqHo ca gocnerioMm kKamaTom U CBUM ApYrnM SOCnenum unm
HEU3MMPEHMM U3HOCKMMA Npema OBOM YroBOpY, Mo NncaHoM 3axTeBy baHke, y
cknagy ca cnegehum ogpenbama.

10.1.A XwuTaH 3axTeB

BaHka Moxe ogmax Aa nogHece TakaB 3axTeB 6e3 npeTxoaHor obaselTewa
(mise en demeure préalable) unn Hekor cygckor nnm BaH-CyAcCcKor Kopaka:

(a)

ako 3ajmonpumal, He nnaTu Ha gatym gocneha ©wno koju M3HOoC
nnaTMe Npema OBOM YroBOpY Y MECTY U Y BanyTu Y KOjoj je OH U3paxeH
Kao nnaTue, OCMM akKo je:

() HeycrnewHo nnaharwe y3pOKOBAHO HEKOM agMMHUCTPATUBHOM
NN TEXHUYKOM rpeLLKOM nnn Heknm Cny4vajem nopemehaja; u

(i) nnahawe m3BpLlueHO y poky og 3 (Tpu) PagHa gaHa of v.eroBor
paTtyma gocneha;

ako 6uno koja nHdopmauunja UM OOKYMEHT AocTaBrbeHn baHuum of
cTpaHe unu y ume 3ajMonpumMua unu éuno koja usjasa, rapaHumja unu
n3BeLwTaj koje 3ajMonpumal, gaje unu ce cmartpa ga gaje y Besu ca
Wnu 3a CBpXe 3aKibyyMBaka OBOr YyroBopa wnuM y Be3n ca
nperoBopvMa unv n3BpLLUEHeM OBOr YroBopa jecTe unu ce gokaxe ga
je HeTayHa, HenoTnyHa unu obmawyjyha y 6uno kom maTtepwujariHom
nornegy;

ako ce, nparehn OWMNo Koje Heucnyhwere YroBOpHUX obaBe3a of

cTpaHe 3ajmornpuMua y ogHocy Ha Ourno Koju 3ajam, unu 6uno kKojy

obaBesy koja npouctnye M3 GUNO koje hMHaHCujcke TpaHcakuuje, a

Koja Huje 3ajam:

() op 3ajmonpuMua 3axTeBa UM MOXe Ada ce 3axTeBa, unu he ce
no mcreky 6uno kor Baxeher yroBOopHOr nepuoga nodeka of
bera 3axrteBatm wnu Mohum pga ce 3axTeBa NpeBpeMeEHa
oTnnaTta, M3Mupewe, 3aTBapare WnuM packug npe pocneha
TakBor gpyraduvjer 3ajma nnun obasese; nnu

(i)  6uno koja omHaHcKjcka obaBesa 3a TakaB Apyrayuju 3ajam nnm
obaBesy byne oTkasaHa unu obycTaBIbeHa;
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ako 3ajmonpumau, Huje y MoryhHOCTM da nnaTu CBOje AyroBe O
pocnehy, unu ako obycrasm nnahawe CBOjUX AYyroBa, UMM HAYMHK UK
nokywa fga nocTurHe [OoroBop O penporpamy obasBe3a ca CBOjUM
nosepuounma;

ako XMMNoTeKapHW nosepurnal npeysMe BMAaCHULITBO UMM YKOMUKO je
NOCTaBibEH CTeYajHU YNpaBHWK, NIMKBMAALMOHU YNpaBHUK, cTapaTerb,
aQMVHUCTPATUBHM CTEYajHM YNPaBHUK UIN CriMdaH YMHOBHMK, GMno no
OANYyLM HaZnexHor cyda UM HeKor HaafeXHOor opraHa ynpase, Haj
©1no Kojom MMOBMHOM Koja je geo lMNpojekTa;

ako 3ajmonpuma, He mcnyHn 6uno kojy obaeesdy Mo OCHOBY OMMO Kor
Apyror 3ajma Koju je gogenvna baHka wnu duHaHcujckor MHCTpyMeHTa
y Koju je ywao ca bankom, wmnu ©uno kor pgpyror 3ajma wnu
domHaHcKjcKkor MHCTPYMeHTa 13 cpeacrasa baHke nnn EBponcke yHuje;

ako ce 6uno koja ekcnponpujauuja, Xxanwewe, 3aycTaBrbame,
3abpaHa, nneHmaba, KoHUCKOBake NN Apyrn Npouec HameTHe unu
M3BpWM Ha OMNo kojoj MMOBMHM Koja je aeo [lpojekta M Huje
ocnobofheHa nnm npekuHyTa y poky og 14 (4eTpHaecT) gaHa;

ako ce goroau Heka MaTtepujanHo WwTeTHa NpoMeHa, y nopehewy ca
cTaweM 3ajMonpumua Ha AaTym 3aKkrby4Yersa OBOr YyroBopa; Unn

aKo jecTte unu nocTaHe He3akoHMTO 3a 3ajMornpuMua da M3BpLlaBa
6u1no kojy o HeroBmx HaBegeHUx obaBesa Nnpema OBOM YroBopy, UIu
OBaj YroBop Huje MyHOBaXkaH y CKragy ca CBOjMM YCrioBMMa WUnu ce
TBpAM o4 cTpaHe 3ajmonpumua da je HeBaxehu, y cknagy ca CBOjUM
ycrnosuma.

10.1.6 3axTeB HaKkOH obaBelITeH>a O NPABHOM €Ky

10.2

10.3.

BaHka Takohe mMoxe aa noctaBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBellTeHa
(mise en demeure préalable) nnu Hekor Cyackor Unu BaHCYACKOr Kopaka (He
posofehun y nutawe 6uno koje obaselLTerwe HaBeEeHO Yy HacTaBky):

(a)

(6)

ako 3ajmonpumal He ncnyHu 6uno kKojy obaeesy npema OBOM YroBopy
(ocum oHMX HaBegeHux y unady 10.1.A); nnm

ako ce 6mno koja YmkweHuua y Be3u ca 3ajmonpumMuem munu NpojekTom,
HaBefeHa y [lpeambynu maTepujanHo NMPOMEHU U He BpaTn ce Yy
NPEeTXOAHO MaTepujanHo CTawe W ako rpomMeHa wtetn 6wuno
nHTepecuma baHke kao 3ajMogaBua 3ajMonpumMuy, WK HENOBOSBLHO
yTnye Ha crnposofene unu yHkunoHncamwe NpojekTa,

OCMM aKO HeWCMyHeHEe UMM OKOMHOCT 300r Koje je JOLWNO OO Heucnyhwewa
mMoryhe ucnpasBuTV U YKONIUKO Ce UCMpaBu Yy pa3yMHOM POKY HaBEeAEeHOM Y
obaBewwTewy baHke 3ajmonpumuy.

OcTtana npaBa No 3aKOHY

Unan 10.1 He orpaHuyaBa HujegHO Apyro npaBo baHke no 3akoHy Koje joj
omoryhasa fa 3atpaxu npespemeHy otnnarty HemamupeHor 3ajma.

HakHapa

10.3.A TpaHwe ca hukCHOM cTONOM

Y cnyJajy 3axTesa no unany 10.1, y norneagy 6uno koje TpaHwe ca oMKCHOM
ctonom, 3ajmonpumay nnaha baHuuM TpaxeHu WU3HOC, 3ajegHO ca
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obewTeheeM 3a npeeBpemeHy oOTnnaty Ha OMNo Koju WM3HOC rnaBHULE
gocnene 3a npesBpemeHy oTnnaty. TakBo obewTehewe 3a npeBpemMeHy
otnnaty: (i) ce obpadyHaBa o gaTyma pgocneha 3a nnahawe, koju je
HaBegeH y 3axTeBy baHke n Guhe u3padyyHaTo Ha OCHOBY npeBpemeHe
oTnnarte u3BpLUEHe Ha HasBedeHu Aatym u (i) 6uhe 3a m3Hoc koju BaHka
caonwTn 3ajMonpuMuy Kao TpeHyTHy BpeaHocT (obpadyHaty o gaTtyma
npeBpemMeHe oTnnaTe) BULLKA, ako NocToju, 3a:

(@) kamaTty koja 64 ce nmpunucana nocne Tora Ha M3HOC NpeBpeMEHe
oTnnate TOKOM nepuoga o4 pfaTymMa MnpeBpeMeHe oTnnate Ao
[daTtyma peBusuje/koHBep3nje kamaTe, ako noctoju, unu [daTtyma
pocneha, ako Huje paHuje oTnnaheH; npeko

(6) kamaTy Koja BGm ce Tako npunucana TOKOM TOr nepuoda, na je
obpavyHata no Crtonu npepacnogene, ymaweHoj 3a 0,19%
(neBeTHaecT 6a3HMX noeHa).

HaBegeHa capgawna BpegHocT he 6uMTM obpavyHaTta No OUCKOHTHOj CTOMW
jeaHakoj Ctonn npepacnogene, NPUMEH-EHOj Ha CBaku perneBaHTHU [aTym
nnahawa ogrosapajyhe TpaHLue.

10.3.B OnuwrTe

10.4
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11.2

M3Hocu koje 3ajmonpumau, gyryje y cknagy ¢ dnadHom 10.3 gocneBajy Ha
HannaTty Ha gaTym HaBedeH y 3axTeBy baHke.

Heopgpuuane

HujegaH cnyyaj HeocTBapuBaka UNM ofnarakba WNU nojeanuHavyHor wnu
AenNUMUYHOr M3BpLUEHa Of cTpaHe baHke y ocTBapuBaky 6uno kor of
HEHUX NpaBa uUnu npaBHUX fieKkoBa npema oBOM YroBOpYy Ce He Tymade Kao
HeKo ogpuuake of TakBor npaea Unv npaeHor feka. lNpasa 1 npaBHU NeKoBK
npegsuheHn oBMM YTOBOPOM Cy KyMYyINaTMBHM M He UCKIby4yjy Ouno koja
npasa unun npasHe fnekose npeasuheHe 3aKOHOM.

YJ1AH 11

MpaBo U HagNEeXHoOCT, pa3Ho.

MepoaaBHo npaso

Ha oBaj Yrosop n 6uno koje BaH-yroBopHe obaBe3se Koje npousunase ns wera
U1 y BE3M Ca UM, NpUMeEHYjy ce 3akoHu Jlykcembypra.

HagnexHocTt

(@) Cypa npasge EBponcke yHWje MMa WCKIbYYMBY HaOSIEXHOCT Yy
pewaBawy 0OuMno kor cropa (y Qarbem TekcTy: ,Cnop”) Koju
NPOUCTEKHE M3 UNK je Y Be3n ca 0BMM YroBopom (Ykibydyjyhu cnop o
NnocTojawy, BarbaHOCTU WNW  packugy OBOr  yroBopa, Wnu
nocneguuamMa HeroBe HULWTABHOCTU) WM OMNMO  KOjOM  BaH-
yroBopHoM o6aBe3oM Koja mpousunasn M3 WM y Be3uM ca OBUM
YroBopom.

(6) CrpaHe cy carnacHe ga je Cyn npaeage EBponcke yHuje HajnorogHujm
N HajnpyknagHuju cyq 3a pelwaBake CnopoBa umamehy Hux u, y
cknagy ca TuMm, Hehe TBpAUTK CynpoTHO.
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11.6

11.7

11.8
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(4) CrtpaHe y oBOM YroBopy ce OBMM NMyTEM OOPWYY CBaKOI MMyHUTETA
nunu npaea Ha npurosop HagnexHoctn Cyaa npaeae EBponcke yHuje.
Oaonyka Cypa npaege EBpornicke yHuje OoHeTa y cknagy ca OBUM
ynaHom Ouhe koHayHa un obaBesyjyha 3a o6e cTpaHe 6e3
orpaHuyer-a Unu ycrnoerbaBata.

MecTo ncnywesa

Ocum ako Huje nocebHo aaTa apyrayunja carnacHocTt baHke y nucaHoj hopmu,
nokaumja n3BpLUeH-a npema oBoM Yrosopy he 6utn ceguwte baHke.

Hdoka3s o gocnesiMm usHocuma

Y 6uno KoM npaBHOM MOCTYMKY KOju MPOUCTEKHE M3 OBOr Yrosopa, noTepAa
baHke 0 HEKOM M3HOCY UM CTOMM ocnenuMMm Ha nnahawe baHum no ocHoBy
OBOr YroBopa, cmaTpa ce, ako HeMa ouurnegHe rpeLuke, HeCcymwnemM (prima
facie) nokasomM O TakBOM M3HOCY USK CTOMM.

LlenoBuTtocT YroBopa

OBaj Yrosop npefcrtaerea uenokynaH yrosop namehy baHke n 3ajmonpumua
y ogHocy Ha ogpeaby Kpegouta y OBOM YroBopy M 3amMenyje Ouno koju
npeTxo4Hu cnopasyM, 6uno aa je n3puyant unu npehytaH, o UICTOM NUTakmYy.

HuwrtaBocTt

Ako y Guno Kom TpeHyTKy ©Omno koja ogpemba oBoOr Yroeopa jecte wnm
NOCTaHe He3aKoHWTA, HULLITABHA MM HEM3BpLUMBaA y BUNO KOM nornegy, unu
OBaj YroBop jecte unu noctaHe HeBaxehu y OMMIo koM nornegy Ha OCHOBY
3aKkoHa Ouno Koje HagneXHOCTW, TakBa HEe3aKOHWUTOCT, HULITABHOCT,
HEM3BPLLMBOCT UNN HEBAXEHE He YTUYY Ha:

(@) 3aKOHUTOCT, BarbaHOCT UMK U3BPLUMBOCT Y TOj HAONEXHOCTU OPYrnX
ogopenbu OBOr yroBopa unu BanuaHOCTM y GUIIO KOM CMWUCIY OBOT
YroBopa y TOj HaafIeXHOCTN; UNu

(6) 3aKOHMTOCT, BarbaHOCT UMK U3BPLUMBOCTU Yy APYIMM HaOeXHOCTMMA
Te unu 6uno koje apyre ogpenbe oBor yrosopa unv BanuaHoOCT 0BOT
YroBopa npemMa 3akoHuma TakBuX ApYrux HaaexHoCTy.

N3meHe n gonyHe

Buno koja nameHa n gonyHa osor YroBopa 6uhe caumhieHa y nucaHoj oopmm
N noTnMcaHa of ctpaHe YroBopHUX CTpaHa.

Mpumepuun

OBaj Yrosop moxe ga byge notnucaH y 6uno kom 6pojy npumepaka, of Kojux
he cBW 3ajeqHO YMHWUTY jeaH UCTU JOKyMeHT. CBaku npumepak npeacrasiba
opuvrvHan, anu ceu npumepum he 3ajeqHo YNHUTY jefaH UCTU JOKYMEHT.
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YNAH 12
3aBpLiHe ogpeabe

12.1 Oo6aBewTewa

121 A

(@)

(6)

(1)

dopma obaBeLiTEHA

Csa obaBeluTera unu gpyra caonwrtewa ynyheHa y cknagy ca oBMM
YroBopom (ocum no3umBa 3a ogpehuBame LeHa YyXMBO y Be3n ca
TpaHwom ca akTyenHum LueHama) Mopajy ga byay caudnkbeHa y
nMcaHom obnuMKy M, OCUM YKOMMKO HUWje Apyrayvje HaBegeHo, nocnarta
MOLUTOM UMK NyTEM ENEKTPOHCKE MOoLUTE.

ObGaBelwTea M fApyra caonwTewa 3a Koja Cy OBWM YroBOopoM
npegeuheHn UKCHNM poKOBK UNK Koja y cebun cagpxe rkcHe pokoBe
obaBesyjyhe 3a npumaoua, Mory pga ©Oyay ypyvyeHa JMYHO,
npenopy4eHoOM MOLWTOM WNX MyTEM eneKkTpoHCKe nowTe. Takea
obaBellTea WM caonwTewa ce cmaTpajy NpUMIbEHUM O [Apyre
CtpaHe:

() Ha paTym ucrnopyke y criyyajy nuyHe JocTaBe UIv nNpenopyyeHe
nowTe;

(i) 'y cnyyajy cBake eneKkTpOHCKe MoOWTe, camMO Kaja je ucTa
NpUMIbeHa Yy YUTIbLUBOM OBMMKY M CaMO ako je agpecoBaHa Ha
Ha4MH Ha Koju je gpyra CTpaHa ogpeaunay Ty CBpXY;

Ceako obaBelwwTewe koje 3ajmonpumai, nowarbe baHun nytem
eneKkTpoHcKke nowTe Tpeba:

(i) nacagpxu bpoj yroBopa y norby npeasufheHom 3a npeameT; u

(i) pa Bypey hopmaTy eNEeKTPOHCKE CrMKe Koja ce He MOXE MeHaTu
(pdf, tif unn Hekn gpyrm yobuyajeHn dopmaT Koju ce He MOoxe
MewaTn, a 0 kojem cy ce CTpaHe gorosopune) noTnMcaHo of
ctpaHe OenawheHor nNOTNUCHMKA ca MpaBOM NojeguHaYHor
3actynawba wnu o4 CcTpaHe [ABa wnu Buwe osnawheHux
NOTNUCHMKA Ca NpaBOM 3ajeQHWYKOr 3acTynawa 3ajMonpumua,
npema noTpebu, NPUNOXeEH y3 eNEeKTPOHCKY MOLUTY.

Ob6aBewTewa koje 3ajmonpumal, uM3ga y ckragy ca 6uno Kojom
ogpenbom oBor YroBopa ce, ako TOo baHka 3axTeBa, OoCTaBrbajy
BaHuu 3ajegHoO ca 3agoBosbaBajyhum gokasuma oBnawhewa jegHor
unu Buwe nuua oenawheHnx 3a NOTNMCMBaHE TakBOr obaBelTera y
nme 3ajMonpumua, Kao M ca OBEPEHUM MPUMEPKOM MNOTMAMCA TakBoOr
nvua unu BULLIE TakBUX nuua.

He ytudyhu Ha BarbaHOCT obaBeluTerwa Koje je OOCTaBibEHO NyTEM
erleKTPOHCKe MOoLUTe WM KOMYHuKauuje y ckrnagy ca uynaHom 12.1,
cnefgeha obaseluTera, caonwTewa M AOKYMeHTa ce Takohe warby
npenopyyYeHoOM MOLUTOM OPYroj YroBOPHOj CTpaHM HajkacHwuje apyror
HapegHor PagHor gaHa:

(i) TlNpuxsatawe ncnnare;
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(i) 6uno koje obaBellTere M caonwTewe y Be3n ca OAnararem,
OoTKasuBaweMm unu obycrtaBrbaweM ucnnare omno koje TpaHLe,
PEBM3NJOM WNM KOHBEpP3WjoM Kamate O6uno koje TpaHwe,
Cnyyajem nopemehaja Ha TpXuWTYy, 3axTeBOM 3a NpeBpPEMEHY
otnnarty, O6aBewTewem O npeBpemeHoj otnnatu, Cnyvajem
HeucnywaBarwa obaBe3e, CBakuM TpaxXewem MpeBpemMeHe
oTnnare, u

(i) 6uno koje gpyro obaBelTere, CaonwTeHE UNU AOKYMEHT Koje
BaHka 3aTpaxu.

() CrtpaHe cy carnacHe ga 6wno koja rope HaBedeHa KOMYyHMKauwmja
(ykrby4yjyhm nytem enekTpoHcke nowte) jecte npuxBaheHn o6nuK
KOMYyHUKaLmje, n NpeacTaBrba NpUXBaTibMB A0OKa3 Ha Cyady M uma ucTy
AOKa3Hy BPeAHOCT Kao 1 cnopasyM Koju je NoTnucaH (Sous seing privé).

12.1.b Appece

Afpeca n agpeca enekTpoHCKe nowTe (M oferbewa KOMe je caonwiTee
Hameh-eHo) cBake CTpaHe 3a cBako obaBeliTeHe WM AOKYMEHT Koju ce
[OCTaBSbajy Ha OCHOBY UK Y BE3M Ca OBMM YTOBOPOM CY:

3a baHky 3a: EIB Global Directorate, Enlargement &
Neighbourhood Department, Western
Balkans & Turkiye Division

100 boulevard Konrad Adenauer

L-2950 Luxembourg

E-mail agpeca: contactline-94932@eib.org
3a 3ajmonpumua 3a: MuHucTapcTBO huHaHCKja

KHesa Munowa 20

11000 Beorpag

Penybnunka Cpbuja

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs

Konwja: uprava@javnidug.gov.rs

12.1.l4 ObGaBewTewe 0 geTarbMMa KOMyHUKauuje

baHka u 3ajmonpumayn, 6e3 opnarawa obasewTaBajy gpyry CTpaHy y
nMcaHom obnumky o 1o kakBoj NPOMEHN CBOjUX AeTarba 3a KOMyHuKauujy.

12.2 EHrnecku jeaumk

(a) bBwuno koje obaBelLTEHE UK caoMNLWTEHE ATO HA OCHOBY UKW Y BE3N
ca oBMM YroBopoM Mopa Aa 6yae Ha eHrneckoMm jesuky.

(6) Caa gpyra OOKyMeHTa OOCTaBibEHA Ha OCHOBY UIM Yy BE3W ca OBUM
YroBopoM Mopajy aa éyay:

(i) Ha eHrneckom jesuky; unu
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(i)  aKo HMCYy Ha eHrreckoMm jesuky, n ykonuko To baHka 3axtesa,
[OCTaBSbEHU 3ajeHO Ca OBEPEHNM MPEBOAOM Ha EHIMECKN je3UK,
Ny TOM Criyyajy, NpeBo/ Ha EHrNEeCcKOM je3uKy ce cMmaTpa
MepOAaBHUM.

Crynaw€e Ha cHary oBor YroBopa

Ocum oBor 4naHa 12.3, un 4ynaHoea 11.1, 11.2, 12.1 n 12.2, koju he nocraTtu
npaBHO ePEKTUBHU U CTYMUTU HA CHary Ha gaH noTnucusara oBor Yroeopa,
oBaj YroBop cTyna Ha cHary Ha gaH (y garbem Tekcty: ,JlaTym cTtynawa Ha
cHary”) koju je baHka HaBena y nucmy 3a 3ajmornpuMmua Kojum noTephyje aa
je BaHka npumuna gokas ga cy npubaerbeHa cBa HeonxoaHa criyxbeHa u
BnaguMHa ogobpewa, ykbydyjyhn notephuBawe o cTpaHe HapogHe
CkynwTnHe Penybnuke Cpbuje, n TakBo nucmo he 6utn gokas ga je oBaj
YroBop CTynno Ha cHary.

Ako [laTym cTynawa Ha cHary He HacTynu Ha unu npe gatyma Koju naga 12
(oBaHaecT) meceun og aatyma oBor Yrosopa (Mnv 6mno Koju KacHuju gaTym o
kome BaHka nncmeHo obaeectn 3ajmonpuMua), oBaj YroBop Hehe CTynuTuK Ha
CHary v HUKaKBe garoe paghe Hehe outn notpebHe.

YBoaHe ogpenbe, Mpunosun n AHekcu

YBogHe oapenbe n cneaehu MNpunosm YvHe cactaBHM 4eo OBOr YroBopa:
Mpunor A Cneundmkaumja MNpojekta n M3gewtaBamwe
Mpunor b OeduHuumja EURIBOR-a

Mpunor LI O6pasau MNoHyge/lMpuxBaTtaka 3a ucnnaty (4naHosu 1.2.6 n

1.2.10)

Mpunor [ PeBusnja n KoHBEpP3Wja KamaTHe cTone

Mpunor E  OBpacuu koje 0b6e3benyje 3ajmonpumad,

YroBopHe CTpaHe Cy carnacHe a caudnHe oBaj YroBop y 4 (4eTupu) opurmHanHa
npyYMepKa Ha EHINEeCKOM je3uKy.
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Y Nykcembypry, aaHa 28. oktobpa 2025. roanHe

lNoTnucaHo 3a ny ume

EBPOINCKE MHBECTULUMOHE BAHKE

Helen Williams Kristina Kanapinskaite
LWed Oaceka LWed Opceka
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Y beorpagy, oaHa 27. oktobpa 2025. rogunHe

lNoTnucaHo 3a ny ume

PEMYBIMKE CPBUNJE

CuHuwa Manu

MpBuK noTnpenceaHnk Bnage n MnHncTap
dmHaHcKja
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Mpunor A

Cneuundmkaumja NMNpojekta n N3BelutaBaw-e

A1 TexHuyku onuc (YnaH 6.2)

A.1.1 TEXHUYKHN ONUC

CBpxa, nokaumja

MpojekaT obyxBata Opyry dasy MoaepHusauuje, PeKOHCTPYKUMje M MNpoLnpera 4YeTupm
OonHuue TepuujapHe 3gpaBcTBeHe 3awTute (KnuHuuku ueHTtpun) y beorpagy, Kparyjesuy,
Huwy n Hosom Capy.

Onuc

MpojekaT obyxBaTa peHoOBMpawe U 3aBplieTak nocrtojeher objekta, msrpagkwy HoOBe U
PEKOHCTPYKLUMjy nocTtojehe meanumHcke WMHAPacTpykType y YHMBEP3UTETCKOM KIMHUYKOM
ueHTpy Cpbuje y beorpagy, wusrpaghwy HOBUX oObjekaTa M pPEKOHCTPYKuWjy noctojehe
MeOuLMHCKe UHPPaCTPYKType Y YHNBEP3UTETCKOM KITMHUYKOM LieHTPy Kparyjesau, usrpagmwy
HoBUX objekaTa y YHMBEP3UTETCKOM KNMHUYKOM UeHTpy BojsoamHe y Hosom Capgy, kao u
n3rpagkby NONWKIMHUKE, PEKOHCTPYKUMjy noctojehe meanuuHcke MHpacTpykType U M3pagy
npojekTHe JoKymeHTaumje 3a PervmoHanHy gedjy 60nHvUy Yy YHMBEP3UTETCKOM KIMHWYKOM
ueHTpy Huw. Ykrbyyyje cnegehe enemexTe:

a) YHuBep3uTeTCcKn KNuHU4kmM ueHtap Cpbuje (YKLIC) obyxBaTa:
e W3rpagwy HOBUX objekaTa:
o KnwuHuka 3a Heypornorujy
o PeKOHCTpPYKUMjY U gorpagky nocrtojehe meguumMHCKe HGpacTpyKType:
o 3aBpLueTak peKkoHCTpyKuuje n gorpagwe LleHTpanHor objekTa:
= PapoBn Ha peKoOHCTpyKuuMju cdase 2a - geo noctojeher nogmjyma
noepluHe of oko 10.000 m? - onepauuoHu 6rok, nabopartopwuja,
MpTBayHuULa, cepBep coba 3a borby pyHKUMoHanHocT dase 1.
= PapgoBu Ha pekoHCTpyKumju dase 26 - geo noctojeher nogvjyma u
noctojehe kyne, ykynHa noBpluMHa ofg oko 37.000 m?, cnosbHO
ypehene ca usrpagoM Ao4aTHUX NapKUHE MecTa (rapaxa)
o [pBa xupypLuka KrnvHuKa - KnnHuka 3a gurectnBHy Xmpyprujy
o [Jpyra xupypwka knuvHuka - KnuHuka 3a kapauoxvpyprujy n KnvHuka 3a
BaCKynapHy Xvmpyprujy
YKynHa noBpwuHa ytuuaja [lpojekta u3Hocu npubnukHo 70.650 m? wusrpagke W
PEKOHCTPYKLMje objekaTa.

6) YHuBep3uTeTckn KNUHM4Kku teHtap Huw (YKLIH) o6yxBara:

e Warpagmwy HoBux objekaTa:
o [MonuknuHuka ca cneunjanMcTUYkMm ambynaHTama
o TexHO-eKOHOMCKM BNOK - KyXuhba 1 NepuoHuLa
o [apaxa

e  PeKkoHCTpyKuUujy 1 gorpaghy nocrojehe MeauMumMHCKe MHAPacTpyKType:
o LleHTap 3a 3aWwTuTy MeHTanHor 3gpasrba o4pacrmx
o Cneuujanuctuyka ambynaHTa KnvHuKa 3a kapguonorujy
o KnwnHuka 3a nHdekTuBHe 6onectu

e CnorebHe pagoBe - Be3a namel)y ,ctapor” u ,HoBor” gena YKLIH.

e 3paga npojekTHe JOKYMeHTauuje 3a usrpagky PernonanHe gevje KnuHuke
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YkynHa noBpwuHa ytuuaja [pojekta u3Hocu npubnwkHo 29.000 m? wusrpagwe U
pekoHCcTpyKuuje objekaTa.

1) YHMBep3UTEeTCKU KINMHUYKK LeHTap BojsoanHe y HoBom Capgy (YKLIB) obyxBara:
e W3rpagwy HoBUX objekaTa:
o Jlamena[]
o KnuHuka 3a nHdekTMBHE BonecTn
o [apaxa
YKynHa noBpLUXHA yTuLaja npojekTa usHocu npubnmkHo 43.500 m2 uarpagte objekata.

) YHuBep3uTeTcku knuHudkm ueHtap Kparyjesay (YKLUK) obyxBaTta:
e Warpagmwy HoBMX objekaTa:
o Hoea ueHTpanHa 3rpaga 14A ca MocToBMMA M CNOSbHUM pagoBuma 1
CMOSbHUM MHCTanauunjama Komnrekca
o [apaxa
e PekoHcTpykuujy n gorpaghy noctojehe meavumHcKe MHpacTpyKType:
o [NonuknuHuka ca cneumjanucTuykum ambynaHTama (npeHameHa objekTa
CTapor ypreHTHor ueHTpa), objekat 12
o  TexHu4Ko-eKoHOMCKM Bnok ca oHKkonorunjom, objekaT 18

YKynHa noeplwuHa ytuuaja [lpojekta u3Hocu npubnuxkHo 55.600 m?2 wusrpagwe U
pPEKOHCTpYKLUMje objekaTa.

e) Y lNpojekaT je ykibydeHa HabaBka ornpeme 3a CBa YeTUpW KMHUYKa LieHTpa un obyxeaTa:
MEOUUMHCKY W HemeguuumHCKy onpemy koja he OuMTM uWHCTanupaHa y HOBMM unu
pPEKOHCTpyMcaHnm objekTnma.

&) N3papa npojekTHe OKYMeHTauuje 1 CBe NoBe3aHe KOHCYNTaHTCKe ycnyre 3a peanusauujy
MpojekTa (HNp. TEXHUYKW Npernea, ycnyre Hag3opa, TEXHUYKN Npujem).

r) WuBectnumje Penybnuke Cpbuje y wHDpacTpykTypy ¥ onpemy (MeguumMHcka W
HeMeauLMHCKa) Y YeTUpW KNnHMYKa LeHTpa noves of 2023. rognHe Ao 3aeplueTka lNpojekTta
KnnHnyku ueHTtpun dasa ll.

X) YroBopu 0 TexHu4koj nomohu ycmepeHu ka nogplium y peanusaumju lNpojekta KnuHuykm
LueHTpun dasa ll.

Kanenpap

UmnnemeHTtaumja lNpojekta je nodvena y jaHyapy 2023. roguHe u Guhe 3aBpweHa [o
aeuembpa 2032. roguHe.

Axypupanu NocnosHu n MacTtep nnaHosu 3a nepuog oa 2024. oo 2030. roguHe pasBujeHu
cy 2024. roguHe.

®Pu3nyKM 3aBpLLUETAK CBMX HOBUX U PEKOHCTPYyMCaHUx objekaTta nnaHupad je 3a 31. geuembap
2032. roguHe.

A.1.2 YCNIOBU Y BE3U CA NMPOJEKTOM KOJU TPEBA A CE UCMYHE, AKO NMOCTOJE

YcnoBu ncnnate - kao WTO je rope HaBedeHo y unany 1.4 (Ycrosu ucname), Tj. y YnaHy
1.4.B. (lpsa mpaHwa) v y unany 1.4.L. (Cee mpaHuwe).

O6aBe3e kao LWITO je rope HaBeAeHoO y ynaHy 6 (Obasese u usjase 3ajmonpumya).

A2 UHOOPMALUMWJE O NPOJEKTY KOJE TPEBA MOCIATW BAHLIM U HAYUH
NPEHOCA

1. Cnarwe MHdopmaLmja: oapehnBat-e oAroBopHe ocobe
Hone HaBefeHe nHdopmaumje mopajy 6utn nocnate baHum nog ogrosopHowhy:
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KoHTaktT 3a  dmHaHcujcke

nocriose

KoHTaKkT 3a TexHu4Ke nocnose

KomnaHuja

JeanHnua 3a umnnemeHTauumjy
npojekTa y okBupy
MwuHncTapcTBa 3apaBiba

JeanHnua 3a umnnemeHTauumjy
npojekTa y okBupy
MwuHucTapcTBa 3apaBrba

KoHTakT ocoba

MunaH NayHoBuh

TaTtjaHa hophesuh

3Bame

anH.

Ma.

dyHkumja / Ogerbene
UHaAHCKH|CKO U

MNomohHuk anpektopa JUMM-a 3a
hmHaHcujcke nocnose

OvpexTop JUM-a

TeXHUYKO

Appeca: MacTtepoea 6p. 1, 3. cnpat MacTteposa 6p. 1, 3. cnpat
11000 Beorpaga 11000 Beorpan
Cpbuja Cpbuja

TenedoH: +381116962348 +381116962348

dakc:

Email office_piu@zdravlje.gov.rs office_piu@zdravlje.gov.rs

kabinet@zdravlje.gov.rs

kabinet@zdravlje.gov.rs

"ope HaBegeHa(e) koHTaKT ocoba(e) je/cy ogroBopHal/e KOHTakT ocobal/e 3a caga.
3ajmonpumau he, n ocurypahe ga ucto y4nHu un Npomotep, ogmax obasectntn EVB y

cry4ajy 6uno kakee npomeHe.

2. Hdopmauuje o cneundnyHnumMm Temama

3ajmonpumay, he,
nHdopmauvje HajkacHWje 40 poka HaBeOEeHOr Y HAaCcTaBKy.

noctynajyhm npeko [lpomoTtepa, goctasutu baHum crnegehe

JokymeHTu/vHdopmaumje Kpajtu pok
3ajmonpumau, noctynajyhm npeko lNpomoTepa, Mmopa Aa nogHece NpyxBaTibuB U1 Mpe npse
KomnneTaH nnaH Habasku, Ha 3agoBorbCTBO ENB-a, koju obyxsaTta cBe yroBope ucnnarte
npeasuheHe 3a pmuHaHcupamwe of ctpaHe ENB-a.

Ha cpeguHu Tpajarsa MNpojekTta, 3ajmonpumal, he, noctynajyhu npeko NpomoTtepa, cpeavHa
06e3beanTtun cBeobyxsaTHM [NnaH byAcknx pecypca n obyke 3a ceaku KnuHuuku MpojekTa

ueHTap. NnaH Tpeba aa getarbHo objacHu Gyayhu kanaumTeT ycryra no rmaBHUM
cheuujanusaunjama, CTPYKTYypY 3anocneHux 3a epukacaH pag, ctparterujy
3anowsbaBatba M 06yKe 1 BylleT onepaTUBHUX TPOLLKOBA 3a MMMNIIEMEHTaLM]y.

3. MHdbopmauuje o peanusauniun [Npojekta

3ajmonpumay, he,

noctynajyhn npeko [lpomoTtepa, poctasutu baHum cnegehe

WHOpMaLnje O HanpeTKy npojekTa TOKOM peanusauunje HajkacHuje [O poka

HaBeZeHOor y HacTaBKy.
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DokymeHTU/MHcpopmaumje Kpajiu pok Yuectanoct
M3BellTaBamba
M3BewTaj o HanpeTky NpojekTa lMoyes 00 | lMonyzoduwr-e

- Kpamak npeaned TexHu4ykoe onuca, y3 objalwkere pasoea 3a
3HayvajHe rnpomeHe y 0OHOCY Ha roYemHu obum;

- Axypupare damyma 3aspuwiemka ceake 00 e/iaBHuX
KOMIMOHeHMU rpojekma, y3 objawirere pasfioza 3a ceako
Mmoeyhe Kawrere;

- AXypupare 0 mpowkosuma fpojekma, y3 objalur-ere pasnoza
3a cee moayhe sapujalyuje mpowkoga y 0OHOCY Ha rMoYemHo
nnaHupaHe mpowkose;

- CmeapHu mpouwkosu npojekma o daHac;

- Onuc ceakoe sehee npobnema ca ymuuajeM Ha XU8OMHyY
cpeduHy u/unu OpywmeeHuM ymuuajem;

- Axypupare rnnaHa Habaeku;

- AXypupare 0 nompaxrUu unu Kopuwhemwy npojekma u
KoMeHmapu;

- Ceaku 3Ha4ajaH npobrem Koju ce nojaguo u ceaku 3HayajaH
PU3UK KOju MOXe ymuyamu Ha rpojekam;

- Bbuno kakea npasHa palra y 8e3u ca rnpojekmom Koja je Moxda
Yy MOKY;

- Henoseprbuse crnuke ee3aHe 3a npojekam, ako cy 0ocmyriHe.

wecm meceuyu
HaKOH
nomnucusara
@uHaHcujckoe
yaosopa, na
cee 00 Kpaja
peanusayuje
lpojekma

4. 'Hdopmaumje 0 3aBpLUETKY paoBa 1 NpBOj rOANHM pada

3ajmonpumay, he,

noctynajyhm npeko [lpomoTepa, poctaButn baHum cnegehe

MHdOpMaLnje 0 3aBpLUETKY NpojekTa U NOYETHOM NyLITaky Yy pad HajkacHuje 0O poka

HaBedeHor y HaCTaBKYy.

OokymeHTU/MHcbopmaumje

Oatym

BaHuu

AocTaBrbamwa
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M3BewTaj 0 3aBpLueTKy MNpojekTa, ykbydyjyhu:

KoHayHu TEXHUYKM OMUC NPOjEKTa Kako je 3aBpLUeH, ca
objawrereM pasnora 3a cBaky 3HadajHy npomeHy y nopehery
ca TexHuykum onmcom y A.1;
LHamym 3aspwemka ceake 00 enasHUX KOMIIOHEHMU Mpojekma,
y3 objawrere pasrnoza 3a ceako moeyhe Kawremne;
KonayHa ueHa lNpojekma, y3 objawr-er-e pasnoza 3a cee moayhe
gapujayuje mpowkosa y 0OHOCY Ha Mo4YemHo niaHupaHe
mpouwkose;
Egpekmu npojekma Ha 3anowsbasare: 6poj rbydu rno daHuma
nompebaH mokom umnneMmeHmauyuje, Kao U Hoga cmarHa padHa
Mecma cmeopeHa pa3gpcmana r1o rosy;
Onuc ceakoe sehee rnpobriema ca ymuuajeM Ha XUBOMHY
cpeduHy unu dpywmeeHUM ymuuajuma (nocebHo penesaHmMHo 3a
O6pasay 3a rnonyrasare eKoriowKoe U OpywmeeHoe rniaHa
(ESCS));
Axypupare o nocmynyuma Habaske u objawrere odcmynama
00 rnaHa Habaske;
AXypupare 0 nompaxru unu Kopuwhemy lNpojekma u
KOMeHmapu;
Ceaku 3HauajaH npobrem Koju ce rnojasuo u ceaku 3HavajaH
PUBUK KOju MOXe ymuuamu Ha pad rpojekma;
burno kakea npasHa palr-a y 8e3u ca rpojekmomM Koja je moxoa y
MmoKy;
Henroseprbuse criuke ge3aHe 3a ripojekam, ako cy 00CmyriHe;
Axypupare criedehux HOukamopa npahemsa :
Pesynmamu:

e 3anocnewe mokom usepalkse - NpuepeMeHuU rocrosu;

e 3anocnewe mokom pada - HogU cmaJsiHuU ocso8uy,;

e Cmona nonyweHocmu Kpesema;

e [IpoceyHa OyxuHa 6opaska (ALOS);
U3nasHu nodauu :

e  Hoesu unu pexabunumoegaHu 30pascmeeHu objekmu;

e [lospwuHa uszpaheHux objekama y 30pascmeeHuM

objekmuma;

e EkeusaneHm nyHoz padHoz epemeHa (FTE)
30pascmeeHux padHuKa;

e Y0eo 30pascmeeHux ycriyaa rnoKpueeHuUXx jagHuUM
uHaHcupar-em.

YnasHu nodauyu:
e [loyemak padoea;

e  3aspwemak padoea;
e Tpowkosu ynazara y lNpojekam;
e  U3Hoc huHaHcuparba;

31/3/2034 (15
Meceuu HakoH
gusuyKoe
3aspuienmKa)
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5. MHdopmauumje notpebHe 3 roamHe HakoH M3BelluTaja o 3aBpLueTky NpojekTa.

3ajmonpumay, he,

noctynajyhn npeko [lpomoTtepa, pgoctaButu baHum cnepehe

WH(popmaumje HajkacHuje 3 roguHe HaKoH M3BeLUTaja O 3aBpLUETKY MpojekTa A0 poka
HaBe[eHor y HacTaBKy.

DokymeHTU/MHcpopmaumje

Oatym
AocTaBsbaka
6aHuM

Axypupare MHgukaTopa npaherwa HaBedeHMX Yy rophs0j Tabenu.

Pesynmamu:

3arnocnewe mokom u3apadH3e - rnpuspemMeHu riocriosu,

B3anocner-e mokom pada - Hosu cmaJsiHu Mocs108u;
Cmona nonyweHocmu Kpegema,
lpoceyHa dyxuHa 6opaska (ALOS);

U3na3Hu nodauyu:

Hosu unu pexabunumoesaHu 30pascmeeHu objekmu;
lNospwuHa u3zpaheHux objekama y 30pagcmeeHuUM
objekmuma;

ExkeusaneHm riyHo2 padHoz epemeHa (FTE)
30pascmeeHux padHuKa;

Y0eo 30pascmeeHux ycryaa NoKpUBEHUX jaBHUM
puHaHcupar-em.

YnasHu nodauyu:

lNoyemak padoea;

3aspwemak padoea;

Tpowkosu ynazar-a y lNpojekam;

U3HOC ¢buHaHcuparsa;

Mob6usnucaHocm nodobHe uHsecmuyuje EVB-a.

31/3/2037

| Jesuk nsBsewraja

| EHenecku




136

Mpwunor b

OedmHuumnja EURIBOR-a

A. EURIBOR

,EURIBOR” o3HavaBa:

(a)

(6)

(u)

y OJHOCY Ha penieBaHTHU nepvod kpahu og Mecel AaHa, OGjaBrbeHa ctona (y
ckrnagy ¢ gore HaBedeHoM AedVHULMjOM) 3a Nepuos o4 jeaHor Meceua;

Yy OOHOCY Ha peneBaHTHM Nepuoa Of jedHOr Unu BULIE Meceunm 3a Koju je
pacnonoxusa O6jaBrbeHa cTona, npumeHrbmBy O6jaBrbeHy cTony 3a
oarosapajyhu 6poj meceuu; n

y OOHOCY Ha peneBaHTHM Nepuoa O je4HOr unu Bulle Meceun 3a Koju
Ob6jaBrbeHa cTOMa Huje pacnonoxmea, cTona AobujeHa nuMHeapHOM
nHTepnonaumjom us ase ObGjaBrbeHe cTone, OA KOjUX Ce jegHa NpUMersyje Ha
npBu nepvopg kpahu o peneBaHTHOr Nepuoaa, a Apyra Ha NpBu NEPUOL oYU
Of, peneBaHTHOT Nepuoaa,

(Npu yemy je nepvod 3a Koju ce cToma y3uma WIM U3 Kojer ce KamaTHe cTone

WHTepnonvpajy ,Penpe3eHTaTuBHM nepuon’).

3a cBpxe craBoBa (a) go (1) Hanpen HaBedeHUX:

0] .,pacnonoxuB” o3Ha4yaBa cTone, 3a farta gocneha, koje Cy u3padyHaTe u

objaBrbeHe oa cTtpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), unu 6uno kor
Apyror npyxaoua ycnyra wusabpaHor of cTpaHe EBponckor WHCTUTYTa
MoHeTapHor TpxuwTa (EMMI), unn 6uno kor HacnegHvka Te dyHkunje EMMI
Kojer ogpean baHka; un

(ii) ,O0jaBroeHa cTona” je kamaTHa cToma Ha pfeno3uTte y eBpuma 3a

oarosapajyhu nepmop objaereeHa y 11.00 yacoBa no Gpucenckom BpeMeHY,
WNN y HEKO KacHuje BpeMe NpuxeBaTibuBo 3a baHky Ha gatym (y garbem TekcTy:
daTym yrBphuBama”) kojy naga 2 (asa) PeneBaHTHa pagHa gaHa npe npeor
JaHa peneBaHTHOr nepmoga, Ha cTtpaHuum Reuters EURIBOR 01 wnu Ha
CTpaHuLM Koja je 3aMemyje U1, ako Huje objaBrbeHa Tamo, objaBrbeHa NyTem
6uno kojer gpyror cpegcTeBa objaBrbnBama Koje y Ty cBpxy usabepe baHka.

Ako TakBa cTona Huje obGjaBrbeHa Ha HaBegeHW HauuH, baHka he saTpaxuTn of
ceguwTa Yetupwm rmasHe H6aHKke y eBpoO3oHW, koje ogabepe baHka, ga HaBegy cTony
no kojoj ceaka of Hux y npubnmwkHo 11.00 yacoBa no Gpucenckom BpeMEHY Ha
[atym ytBphuBawa Hyaum p[enos3ute y eBpuMa Yy YynopeavMBoM  U3HOCY
npeBopa3spegHMM 6GaHkama Ha MehybaHKapcKOM TPXULLTY €BpO30He 3a nepwoA
jeoHak PenpeseHTatuBHOM nepuogy. AKO Cy [OCTaBibeHe Hajmawe 2 (4Be)
koTauuje, ctona 3a Taj [atym yTBphMBama u3pavyHaBa ce Kao apuTMeTuyka
cpedvHa HaBegeHux crtona. Ako ce He obe3befe [OOBOfbHE KoTauwje Kako je
3aTpaxeHo, cTona 3a Taj [atym yTBpfuBara Ouhe apuTmeTuuka cpeavHa crtona
KOTMpaHMX of CTpaHe rnaBHuMX OaHaka y eBpO30HW, koje je baHka opabpana,
npmbnmwkHo y 11:00 no OpwucenckoMm BpeMeHy, Ha [aH Koju naga 2 (aea)
PenesaHTHa pagHa paHa HakoH [latyma yTBphuBawa, 3a 3ajmoBe y EYP y
ynopeavBoM UM3HOCy ca Bogehum eBponckum 6aHkama 3a nepuog jegHak
PenpesenTtaTtuBHom nepuoay. baxka he 6e3 ognarawa obasectntn 3ajmonpumua o
KoTauujama Koje npumu.

CBu npoueHTn Koju npomsnnase m3 6uno kakeux obpadvyHa Ha Koje ce ynyhyje y
OBOM npunory 6uhe 3a0KpyXeHW, ako je noTpebHO, Ha Hajonmkm Xurbagutu
NMPOLEHTHU NOEH, 0K Ce NOMOBMHE 3a0KPYXKYjy HaBuLLE.
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Ako 6uno koja og npeTxogHUX ogpenbu noctaHe HeycknaheHa ca ogpenbama
yCcBOjeHUM nof nokposuTerscteBoM EMMI (ogHocHO 6uno kor HacnegHuka Te
dyHkunje EMMI kojer ogpean bavka) y nornegy EURIBOR-a, baHka moxe nytem
JocTaBrbaka obaBelwTerwa 3ajMonpuMLy N3MEHUTU 1 JONYHUTU ogpeade Aa oum mx
yCcKnagura ca gpyrum Takeum ogpenbama.

Ako OOGjaBrbeHa cTona nocTaHe TpajHO HedoCTynHa, ctona 3ameHe 3a EURIBOR
6uhe ctona (ykrbydyjyhm 6mno kakBe pacnoHe wnu npunaroflaBara) 3BaHUYHO
npenopyyeHa opf cTtpaHe (i) pagHe rpyne 3a eBpo-6e3pu3myHe cTone koje je
yTBpavna Esponcka ueHTpanHa 6aHka (ECB), Ynpase 3a dwmHaHcujcke ycrnyre u
TpxuwTa (FSMA), EBponckor Tena 3a xapTuje og BpegHoctn un TpxuwTa (ESMA) un
EBponcke komucuje, unu (i) EBponckor WHCTUTYTa 3a TPXUWTE HOBUA, Kao
agmuHuctpaTtopa EURIBOR-a, nnu (iii) HagnexHor opraHa 0AroBOpHOr y cknagy ca
Ypen6om (EY) 2016/1011 3a Hag3op Hag EBPOMCKMM MHCTUTYTOM 3a TpXULLTE
HoBUa, kao agmuHucTpatopom EURIBOR-a, (iv) HagnexHor HauuoHanHor opraHa
oapeheHor npema Ypenom (EY) 2016/1011, nnm (v) EBponcke ueHTpanHe 6aHke.

Ako Ob6jaBrbeHa cTona nocTaHe TpajHO HeAOCTYyNHa W HujegHa 3aMeHcKa cTona 3a
EURIBOR Huje hopmanHo npenopyyeHa kao WTo je rope HaBeaeHo, EURIBOR he
6uTK cTona (M3paxkeHa kao NMpoLeHTyanHa cTona Ha rogulikbeM HUBOY) Kojy baHka
oApean Kao CBeykynHu Tpowak baHke 3a dpmHaHcupane ogrosapajyhe TpaHwe Ha
OCHOBY Taja NpuMeHIbMBe WHTEepHO oapeheHe pedepeHTHe cTtone baHke wnu
anTepHaTMBHU MeTo oapefuBana ctone pasymHo oapeheH oa ctpaHe baHke.
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Mpwunor L

Q6pa3sauy [NoHyae 3a ucnnary/lMpunxsarawe (4n. 1.2.6 un 1.2.L1)

Oon: EBponcke HBECTULMOHE BaHke
3a: Peny6nuky Cpbujy
OaTtywm:

Mpeomet: T[loHypga 3a ucnnaty/llpuxBaTate 3a PuHaHcHjckm yroBop u3mehy
EBponcke wuHBecTMumoHe OGaHke u Penybnuke Cpbuje oa [@]
(,dPMHaHCcHjckun yrosop”)

Bpoj yroBopa 94932 OnepaTunHmu 6poj 2022-0554

MNowToBaHw,

MosnBamo ce Ha PMHAHCKH|CKM YroBop. YCrnoBu AgeduHncaHn y GUHaAHCHjCKOM YroBopy numajy
NCTO 3HaYeH-e Kafa ce KopucTe y OBOM MUCMY.

HakoH Bawer 3axteBa 3a lMoHyay 3a ncnnaTy og baHke n no3uBom 3a yxuBo yTBphUBaHe
ueHe koju je ogpxaH [gaTym]], y cknagy ca ogroBapajyhum oppepdama PuHaHcujckor
YyroBopa, U Ha ApYrM HayuMH MOAMOXHO HEroBMM YCIOBUMA, OBUM MyTEM HyAMMO Oa Bam
YYMHMMO pacnonoxueom cnegehy TpaHuy:

OMnuTE

3akasaHu gatym ucnnare:
Banyta TpaHwe:

M3Hoc TpaHwe:

MABHNLUA

Mepuopn otnnare:

YcnoBu oTnnarte rnaBHULE:
MpBK gatym otnnare:
Mocneghu gatym otnnare:

Oatymu nnahawsa:

JeamHcTBeHu gaTym nnahawa:

KAMATA

Mepunopg nnahawa kamare:

HaTtym npBe oTnnaTe kamare:
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Hatymu nnahamna:

Hatym PeBusnje / KoHBepanje kamaTe:

KOMEHTAPW:

KAMATHA CTOINA KOJA CE NPUMEHRYJE

OcHoBuua kamaTHe cTone:
KamaTHa ctona ce npumemnyje go:
dukcHa cTona:

Mapxa:

EURIBOR:

OBuM NpuxeBaTamo rope HaBeaeHy MNoHyay 3a ucnnaTty 3a 1 y ume 3ajmonpumua:

Nwme(Ha) OsnawheHor(Mx) noTnMcHuka 3ajmonpumua (kao wWTO je pAgeduHucaHo y
®PurHaHCKjCKOM yroBopy):

Motnnc(n) OsnawheHor(nx) notnucHuka 3ajmonpumua (kao WTO je AeduHUCaHO Y
®PurHaHCKjCKOM YroBopy):

Oatym:

Monumo ga Bpatute notnucaHo lNpuxeaTtawe ucnnarte Ha cnegehy e-nowty [ ].

BAXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOIMNPUMLLA:

NOTNNCUBAKLEM UCMNMOA NOTBPHYJETE OA JE JIMCTA OBJAWREHUX
NOTNMNCHUKA U PAYYHA NOCTABJbEHA BAHLUWU BJIATOBPEMEHO AXYPUPAHA
NPE OOCTABJbAKLA TOPE HABEOEHE NMOHYAE 3A UCNINATY O] CTPAHE BAHKE.

Y CNYYAJY OA BUNO KOJU o4 NOTNUCHUKA UITN PAYYHA KOJU CE NMOJABJIbYJY Y
OBOM TMPUXBATAKLY WCIMINATE HWUCY YKIbYYEHU Y HAJHOBWJY JUCTY
OBJTAWLKREHUX MOTMUCHUKA U PAYYHA (KAO LWUTO JE PAYYH 3A UCINATY)
NMPUMJBLEHUX O] CTPAHE BAHKE, CMATPATRE CE JA TOPE HABEAEHA NMOHYJA 3A
MCMNATY HUWJE CAHUHEHA.

Pa4yH 3a ucnnarty:
BPOJ PAUYHA 38 MCIIIIATY .t ettt ettt ettt ettt e et

BrnacHWK / KOPUCHUK PAUYHA 38 MCTITATY: . .vueteinineeneteteeeeaeaeenetetetee e aeeeeneenenenees
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(Monnmo goctasute IBAN dhopmat ykonuko je apxasa ykrbydeHa y IBAN Peructap
objaBrbeH og SWIFT-a, y cynpoTHOM, NOTpebHo je gocTtaButh y oaroBapajyhem dopmarty y
Cknagy ca nokanHom 6aHKapCKOM npakcom)

HasmB M afpeca BaHKE: ........cciiii i et e e e e e e e e e e e ————

NpeHTndukaumonm kog BaHke (BIC): ...

HeTtarbu nnahama Koje j& NOTPEOHO AOCTABUTU ...uvuririninineeiiirirenee e eaetetee e eaaeesasanirnnns
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Mpunor [

PeBu3nja n KoHBep3uja kKamaTHe cTone

Ykonuko je [datym peBusnje/koHBep3uje kamaTte cagpxadH y [lloHyam 3a ucnnaty
TpaHLwe, npumetbyjy ce cnenehe ogpenbe.

A. MexaHn3amu PeBu3unje/koHBep3uje kamaTe

HakoH npujema 3axTeBa 3a peBu3unjy/koHBep3Wjy kamaTe baHka he, Tokom nepuoaa
Koju nouunke aa Tteye 60 (wesgeceT) gaHa u 3aBpwasa ce 30 (TpugeceT) AaHa npe
HOatyma peBusnje/koHBepsvje kamarte, pgoctasutu  3ajmonpumuy  [peanor
peBusuje/koHBep3uje KamaTe y KojeMm he HaBecTu:

(a) ®ukcHy cTtony n/vnn Mapxy koju v ce NpMMeEHMOo Ha TpaHLWy UNKn HeH Aeo
HaBedeHy y 3axTeBy 3a peBu3ujy/KOHBEp3Wjy kamaTe y CKrnagy ca 4naHom
3.1;n

(6) Ja ce TakBa ctona npumemnyje oo Hatyma gocneha nnu go Hosor [JaTtyma

peBu3nje/kOHBEP3Mje KamaTte, YKONMKO MOCTOoju, M [a je Ta KamaTta nnatmea
KBapTanHoO Wnu nonyrogulike y ckrnagy ca udnaHom 3.1, Ha Kpajy Takeor
nepvoga, Ha Ha3HauyeHe [laTyme nnahama.

3ajmonpumay, Moxe ga npuxeatu y nucaHoj dopmu lNpegnor peBusuje/koHBeEp3Uje
KamaTe [0 KpajHher poka Koju je y hemy HaBefeH. 1o Haxohewy BaHke, MNMpegnor 3a
peBu3unjy/KOHBEP3Njy KamaTe Moxe OUTu npegmeT oapefuBara LieHa YXKMBO y cKnagy
ca ynaHosmma 1.2.6 1 1.2.L1.

Buno koja nsameHa n gonyHa osor YroBopa kojy baHka 3axTeBa y Be3u ca oBum buhe
crpoBefeHa CcrnopasymMoM KOoju Ce 3aKrbydyje M CTyna Ha cHary HajkacHuje 1 (jegaHn)
pagHu paH npe (i) cnawa [peanora 3a PeBusujy/koHBep3unjy kamate of CTpaHe
BaHke unu, (i) noanBom 3a oapehuBara LeHa YXUBO y CKnagy ca ropeHaBeaeHUm
YnaHom.

dukcHe cTone n Mapxe cy pacnonoxuse 3a nepuoge He kpahe og 4 (4eTupu) roguHe
unw, y OACYCTBY OTnnare rnaBHuLLE TOKOM TOr nepuofa, He kpahe og 3 (Tpu) rognHe.

B. EdekTtn PeBnsmnje/koHsep3unje kamarte

Ykonuko 3ajmonpumal, NpOnNUCHO NpuxBaTu Yy nucaHoj dopmu PUKCHY cTony mnu
Mapxy y nornegy [lpegnora Pesu3unje/koHBep3nje kamaTe, OH he nmaTuty
npunagajyhy kamaty Ha [datym PeBusuje/koHBep3nje kamarte, a HakoH Tora Ha
Ha3HadeHe [JaTyme nnahamsa.

Mpe Oatyma PeBuswnje/koHBep3uje kamaTe, ogroBapajyhe ogpenbe oBor Yroeopa u
MoHygoe 3a ucnnaty n ObaBelwTewa O MNpuxBaTakwy MUCNnaTe MNpuUMekyjy ce Ha
uenokynHy TpaHwy. Oa u ykrbydyjyhn [Jatym PeBusuje/koHBepsuje kamaTe na
Hagarbe, ogpenbe cappxaHe y [Mpegnory PeBusuvje/koHBep3nje KamaTe koje ce
OZlIHOCe Ha HOBY kamaTHy cTtony unu Mapxy npumeryjy ce Ha TpaHLy (Unu eH aeo,
Kako je HasHayeHO Yy 3axTeBy 3a peBu3Njy/KOHBEp3Wjy kamaTe) 40 Hosor [aTyma
PeBun3uje/koHBep3uWje kamaTe, YKONMKO nNocToju, nnu ao Oatyma gocneha.

L. OdenumMmunyHa PeBu3sunja/koHsepsuje KamaTe unun HeusBpLlaBawe
PeBusunje/koHBep3uje kamarte

Y cnyJajy genumuyHe PeBuanje/koHBep3nje kamate, 3ajmonpumal, he otnnatutu 6e3
obewTtehewa Ha [Oatym PeBusunje/koHBep3uje kamate [deo TpaHwe Koju Huje
obyxBaheH 3axTeBoM 3a peBu3Mjy/kOHBep3uje kamaTe W KOjUu Huje npegmet
PeBu3anje/koHBep3uje kamarTe.

Ykonuko 3ajmonpumal, He nogHece 3axTeB 3a PeBusujy/koHBepP3Wjy kamate unu He
npuxeaTtu y nucaHoj dopmu lNpeanor Pesusnje/koHBep3nje kamaTte 3a TpaHwy vnu
ykonuko CTpaHe He u3BpLUe M3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope HaBegeHUM
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ctaom A, 3ajmonpuman, he otnnatmtu TpaHwy y uenoctm Ha [daTtym
PeBunsuje/koHBep3uje kamaTe, 6e3 obeluTehetba.
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Mpunor E
O6pacuum koje o6e36eRyje 3ajmonpuma
E.1 O6pasau notepae 3ajmonpumua (4naH 1.4.L1)

Oga: Penybnuka Cpbuja
3a: EBponcka uHsectnumoHa 6aHka
Oatym:
Mpeamer: ®uHaHcujckm yrosop usmehy Esponcke nHsectuumoHe 6aHke n Penybnuke Cpbuje oa

[®] 2025. roguHe (,PuUHaHCUjckn yroBop”)

Bbpoj yroBopa 94932 OnepaTtueHu 6poj 2022-0554
MowToBaHw,

Ycnoeu gegvHncany y ®rHaHCUjckoM YroBopy UMajy UCTO 3Ha4YeHe Kaga ce KOpUCTe y OBOM
nMcmy.

Y cBpxe unaHa 1.4 duHaHcKjcKor yrosopa OBUM nyTeMm Bam NoTBphyjeMo Kako criegu:

(a) Huje Buno HMKakBe MaTepwujanHe nNpomMeHe y nornedy 6uno kor acnekta NpojekTa Koju
cMmo y obaBes3u ga npujaBMMmo npema 4naHy 8.1, 0OCM Kako je MpeTXo4HO CAOoMLUTEHO C
Halle CTpaHe;

(6) wmMamoO [OOBOSBHO CpeAcTaBa Ha pacnonarawy pga o06e30eaymo npaBoBpeEMEHU
3aBpLueTak 1 cnpoBohetse [NpojekTa y cknagy ca Npunorom A.1;

(u) HukakaB gorahaj unM OKONMHOCT KOjU NpeAacTaBrbajy, unn 6u NMPOTOKOM BpPEMEHa unu
AaBaweM obaBselwiTewa WM goHowewem 6uno kakee oanyke npema PrHaHCKjCKOM
yrosopy (nnu 6uno koje koMBuHauuWje NpeTxogHO HaBedeHor) npedcTtasrbany, Cnyyaj
npeBpemeHe otnnate wnu Cnyyaj Heucnywewa obaBe3a Huje ce OOrMOAMO U He
HacTaBrba ce HeOTKNOHeH unn 6e3 ogpuuaka of UCTOT;

() HukakBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHM MOCTYNaK WM ucTpara Huje Yy TOKY HUTK je,
npemMa Hawem 3Hawy 3anpeheHa wnuM HepeweHa nped 6uno Kojum  cyaom,
apbuTpaxHMM TenoMm unM areHumjom, Koja je goserna wunu 6w y cnyyajy HeraTtusBHOr
ncxoga morna fga gosege Ao MaTepujanHo WTETHE NPOMEHe, HUTU NPOTUB Hac NoCcToju
6uno kakea cydcka npecyga wunu ognyka koja je npoTvMB Hac unv 6uno Koje of Hawmx
noApyxHUUa;

(e) wusjaBe m rapaHumje koje Tpeba ga Aamo UM NOHOBMMO npema unaHy 6.11 cy nctuHute y
cBakom norneay;

() HukakBa MaTepwujanHo LWTETHa NpoMeHa ce Huje goroguna, y nopehewy ca Hawum
nonoxajem Ha AaH 3akrby4mBara PHaHCHjCKor yroBopa; u

(r) Hajckopuja Jlucta oBnawheHnx NOTAMCHWKA UM padyHa Kojy je 3ajmonpumal, OOCTaBuo
BaHuu je axypHa n baHka ce Moxe OCNOHUTK Ha UHOpPMaLMje Koje CY Y H0j HaBedeHe.

O6aBe3yjeMo ce aa hemo oamax o6aeecTuT BaHky ykonuko 6uno wrta og rope HaBedeHor
He 6yae TayHo UNK UcnpaeHo Ao JaTtyma ucnnate npeanoxeHe TpaHLue.

C nowToBameM,

3a n y nme Penybnmke Cpbuje
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YnaH 3.

OBaj 3aKoH CcTyna Ha cHary OCMOr fdaHa of QfaHa o6jaBrbuBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHunky Penybnunke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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